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Na osnovu ļlana 16.  stav 1. Zakona o prostornom planiranju  i koriġtenju  zemljiġta na nivou Federacije  

Bosne  i  Hercegovine  (''Sluģbene  novine  Federacije  Bosne  i  Hercegovine''  broj  2/06, 72/07,  32/08, 

4/10, 13/10, 45/10, 85/21, 92/21),  ļlana 32. Zakona o prostornom ureĽenju i graĽenju (''Sluģbeni glasnik 

Unsko sanskog kantona'', broj 12/13, 3/16, 15/20,10/22), ļlana 19., 23., 24., 25. Uredbe o jedinstvenoj  

metodologiji za izradu dokumenta prostornog ureĽenja (Sluģbene novine Federacije BiHñ, broj 

63/04,50/07,84/10), Opĺinsko vijeĺe Sanskog Mosta na 22. sjednici odrģanoj 06.02.2023.godine donosi:    
 

O D L U K U 

o provoĽenju Prostornog plana opĺine Sanski Most za vremenski period od 20 godina 

 

I  OPĹE ODREDBE 

Ļlan 1. 

 

Odluka o provoĽenju Prostornog plana opĺine Sanski Most za vremenski period od 20 godina (u 

daljem tekstu: Odluka) je sastavni dio Prostornog plana opĺine Sanski Most za vremenski period 

od 20 godina (u daljem tekstu: Prostorni plan) koji se primjenjuje na cijelo podruļje opĺine 

Sanski Most, povrġine 766,828 kmĮ. 

Prostorni plan se donosi za period od 20 godina od dana usvajanja Odluke o provoĽenju 

Prostornog plana opĺine Sanski Most za vremenski period od 20 godina. 

 

Ļlan 2. 

 

Odlukom o provoĽenju Prostornog plana, utvrĽuju se uslovi koriġtenja, izgradnje, ureĽenja i 

zaġtite prostora, uslovi za odrģivi i uravnoteģen razvoj, ļime se obezbjeĽuje provoĽenje Odluka o 

provoĽenju Prostornog plana opĺine Sanski Most za vremenski period od 20 godina. 

 

 

 

Odlukom se utvrĽuju: 

 

I Opĺe odredbe 

II Program mjera prostornog ureĽenja i aktivnosti za provoĽenje prostornog plana 

III UsklaĽivanje dokumenata prostornog ureĽenja 

IV UreĽenje prostora i namjena povrġina 

V Uslovi izgradnje objekata i koriġĺenja prostora 

VI Uslovi smjeġtaja pirvrednih sadrģaja u prostoru 

VII Uslovi smjeġtaja druġtvenih djelatnosti u prostoru 

VIII Uslovi koriġtenja prostora na zaġtiĺenim infrastrukturnim pojasevima i zonama i na 

zaġtiĺenim podruļjima 

IX Mjere oļuvanja kulturno-historijskog naslijeĽa 

X Mjere oļuvanja zaġtiĺenih podruļja prirodnih vrijednosti 

XI Postupanje sa otpadom 

XII Groblja 

XIII Mjere spreļavanja nepovoljnih uticaja na okoliġ 

XIV Mjere zaġtite prava lica sa smanjenim tjelesnim sposobnostima 
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XV Mjere zaġtite stanovnika i materijalnih dobara od prirodnih i ljudskim djelovanjem izazvanih 

nepogoda i katstrofa i ratnih djelovanja 

XVI Mjere provedbe 

XVII Nadzor i upravne mjere 

XVIII Prelazne i zavrġne odredbe 

 

U provoĽenju ovog Plana obavezno se primjenjuju zakonski propisi Bosne i Hercegovine, 

Federacije BiH i USK-a iz oblasti prostornog ureĽenja i graĽenja, zaġtite okoliġa, zaġtite prirode, 

zaġtite ġuma, poljoprivrede, saobraĺaja, energetike, zaġtite zraka, lovstva, zaġtite od buke, rudarstva, 

upravljanja vodama i svi drugi propisi koji na bilo koji naļin ureĽuju odnose u oblasti ureĽenja 

prostora i ģivotne sredine. 

Poslovi provodjenja Prostornog plana, koji nisu ureĽeni propisima prethodnog stava, obavljat ĺe se 

u skladu sa najġire prihvaĺenim struļnim standardima.  

 

Ļlan 3. 

 

Dokumentacija Prostornog plana uraĽena je u skladu sa ļlanom 26. Uredbe o jedinstvenoj 

metodologiji za izradu dokumenata prostornog ureĽenja, te se sastoji iz: 

I) Prostorne osnove plana  koja sardrģi snimak i ocjenu postojeĺeg stanja u prostrou i 

osnovne ciljeve planiranog prostornog razvoja ï koncepciju razvoja,  odnosno 

ureĽenja prostora.  

a) Tekstualni dio Prostorne osnove sadrģi (analogna i digitalna forma): 

1. Snimak postojeĺeg stanja 

2. Opĺe ciljeve prostornog razvoja 

3. Posebne ciljeve prostornog razvoja  

4. Osnovnu koncepciju prostornog razvoja 

5. Studija ranjivosti prostora 

 

b) Grafiļki dio ļine 28 grafiļka priloga na kojima je prikazano postojeĺe stanje i 

koncepcija prostornog ureĽenja podruļja opĺine Sanski Most. Digitalne karte 

uraĽene su na topografskim podlogama u razmjeri 1:25000, u 6 sekcija.  

 

II) Prostorni plan ï (analogna i digitalna forma) 

 

a) Tekstualni dio Prostornog plana sadrģi: 

1. Opĺi i posebni ciljevi prostornog razvoja 

2. Projekcija prostornog razvoja 

3. Projekcija razvoja prostornih sistema 

4. Odluka o provoĽenju Prostornog plana 

 

b) Grafiļki dio Prostornog plana ļine 23 grafiļka priloga na kojima je prikazana projekcija 

prostornog razvoja podruļja opĺine. Digitalne karte uraĽene su na topografskim 

podlogama u razmjeri 1:25000. 

 

III) Studija ranjivosti prostora opĺine Sanski Most 

 

Ļlan 4. 

 

Prostorni plan je obavezujuĺi dokument za regulisanje odnosa prostornog ureĽenja na teritoriji 

opĺine Sanski Most. 
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Prostorni plan je osnov za pripremu, izradu i donoġenje detaljnih planskih dokumenata za pojedina 

podruļja.  

U sluļaju nejasnoĺa kod tumaļenja Prostornog plana konaļno tumaļenje Prostornog plana daje 

Ministarstvo za graĽenje, prostorno ureĽenje i zaġtitu okoliġa USK-a (nadleģno Ministarstvo). 

 

II PROGRAM MJERA PROSTORNOG UREņENJA I AKTIVNOSTI ZA PROVOņENJE 

PROSTORNOG PLANA 

 

Ļlan 5. 

 

Program mjera prostornog ureĽenja i aktivnosti za provoĽenje Prostornog plana: 

- mjere ekonomske politike; 

- mjere popualcione politike; 

- mjere zemljiġne politike; 

- investiciona i fiskalna poliika; 

- obaveze u pogledu  detaljnijeg planiranja ureĽenja prostora 

- obaveza izrade: Izvjeġtaja  o stanju prostora  iz ļlana 11. Zakona i prostornom ureĽenju i 
novih  programa mjera za provoĽenje plana svake dvije godine.  

 

Program mjera i aktivnosti za provoĽenje Prostornog plana radi se za pvu etapu realizacije, odnosno 

za dvogodiġnji period. 

U skladu sa ļlanom 11. Zakona o prostornom ureĽenju, nakon dvije godine radi se Izvjeġtaj o stanju 

u prostoru. Na osnovu Izvjeġtaja donosi se dvogodiġnji Program mjera za unapreĽenje stanja u 

prostoru, koji sadrģi i procjenu potrebe izrade novih, odnosno izmjenu i dopunu postojeĺih planskih 

dokumenata. 

 

II.1. MJERE EKONOMSKE POLITIKE  

 

Ļlan 6. 

 

- U oblasti ekonomske politike na nivou opĺine, naroļita paģnja ĺe se posvetiti sljedeĺem: 

- politiko regresa, premija, kompenzacija, otkupa gotovih proizvoda i drugim mjerama u 

provoĽenju politike primarne raspodjele, podsticati razvoj; 

- kreditnim, poreskim i drugim instrumentima ekonomske politike stvarati uslove za 

poveĺano i kvalitetno zapoġljavanje, prvenstveno u skenudarnoj, zatim i primarnoj 

proizvodnji i privrednim djelatnostima tercijarnog sektora; 

- usklaĽenom politikom ekonomskih odnosa sa inostranstvom sa politikom Evrospke 

zajednice, usmjeravit poveĺanje kvalietta proizvoda i usluag u cilju njihove konkurentne 

sposobnosti za plasman na inostranim trģiġtima,a time uticati na smanjenje uvoza i 

spoljnotrgovinskog debalnsa; 

- posebnim mjerama ĺe se uticati na kvalitet uvezenih "ļistih" tehnologija i tehniļkih 

sredstava u cilju obezbjeĽenja preduslova za usmjeravanje odrģivog razvoja, naroļito i iz 

aspekta zaġtite i unapreĽenja kvaliteta ģivotne sredine, 

- realizacija projekata iz oblasti razvoja inovacija, privlaļenja investicija i poveĺanja 

konkurentnosti radne snage; 

- razvijati preduzentniļki inkubator i centar za razvoj organske poljoprivrede (pri srednjoj 
ġkoli ĂSanus futurumñ) 

- izrada plana za podrġku razvoju malog i srednjeg preduzetniġtava koji ĺe biti konkurentan i 

okrenut izvozu; 

- razvoj otkupno-skladiġnog centra za primarne poljoprivredne kapacitete (kapacitet 10 000 t);  

- jaļanje sluģbe za pomoĺ privrednicima i poljoprivrednicima; 
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- jaļanje javnog-privatnog partnerstva; 

- osnivanje i infrastrukturno opremanje poslovnih (privrednih)zona; 

- razvoj turizma na bazi bogatog kulturno-istoijskog i prirodnog nasljedja; 

- revitalizacija devastiranih turistiļkih kompleksa; 

- viġi stepen finalizacije u proizvodnji u oblasti drvopreraĽivaļke industrije; 

- podrġka osnivanju malih i srednjih preduzeĺa  za obavljanje poslova u ġumarstvu i ostalim 

djelatnostima vezanim za ġumu; 

- proizvodnja voĺa (jagodiļatsog i bobiļastog voĺa). 

 

II.2. POPULACIONA POLITIKA  

Ļlan 7. 

 

 

OdreĽenim mjerama na drģavnom, kantonalnom,i na opĺinskom nivou, potrebno je obezbjediti:  

 

- demografski oporavak domicilnog stanovniġtva u pravcu zaustavljanja tendencije opadanja  
nataliteta i njegovu stabilizaciju u najkraĺem periodu; 

- stimuliranjem poveĺanja stope nataliteta kroz razne oblike socijalne, zdravstvene i 

materijalne pomoĺi porodicama uticati da se poveĺa ukupan broj stanovnika i kvalitativno 

izmijeni njegova struktura u drugoj polovici planskog perioda; 

- poticajnim mjerama uticati na zaustavljanje negativnih migracija u najkraĺem periodu. 

 

 

 

II. 3. MJERE ZEMLJIĠNE POLITIKE 

Ļlan 8. 

 

S obzirom da zemljiġna politika, po svojoj sloģenosti, predstavlja bitan okvir ukupnog razvoja, 

mjerama zemljiġne politike ĺe se obezbjeĽivati racionalno koriġtenje i zaġtita zemljiġta od 

neplanskog koriġtenja. Primarno ĺe se obezbjeĽivati zaġtita zemljiġta za unapreĽenje poljoprivredne 

proizvodnje, a politikom cijena i na druge naļine usmjeravat ĺe se tokovi urbanizacije i koriġtenje 

planiranog graĽevinskog zemljiġta. 

 

U tom pravcu ĺe se: 

- istraģiti i izvrġiti ekonomsko vrednovanje zemljiġta, sa elementima koji utiļu na vrijednost 

(cijena neizgraĽenog zemljiġta, troġkovi ureĽenja, vrijednosni izrazi svih vrsta rente, i 

drugo), uz diferenciranje vrijednosti i cijene zemljiġta po vrstama namjene; 

- propisima na osnovu izvrġene valorizacije vrijednosti zemljiġta obezbijediti priliv kvalitetnih 

finansijskih sredstava za izgradnju novih i unapreĽenje postojeĺih komunalnih 

infrastrukturnih sistema i ureĽivanje zemljiġta, posebno u urbanim podruļjima; 

 

- kao jedna od poluga provoĽenja zemljiġne politike dalje ĺe se razvijati i unapreĽivati 

geografski informacioni sistem (GIS), koji ĺe uz registar (katastar) svih nekretnina 

(zemljiġta, objekata, infrastrukture) biti okosnica za donoġenje mjera i propisa u ovoj i 

drugim oblastima ureĽenja i koriġtenja prostora; 

- u provoĽenju Prostornog plana u oblasti zemljiġne politike, osnovu ļine odredbe ove 
Odluke. 
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II 4. MJERE INVESTICIONE I FISKALNE POLITIKE  

 

Ļlan 9. 

 

Investiciona i fiskalna politika, koje imaju presudan uticaj na intenzitet i kvalitet koriġtenja i 

ureĽenje prostora, ĺe biti naroļito paģljivo odreĽivane i usmjeravane, posebno kada su u pitanju 

investicije inostranih ili zajedniļkih domaĺih i inostranih investitora, kao i kada je u pitanju 

ureĽenje prostora i izgradnja infrastrukturnih sistema. 

 

U tom pravcu ĺe se, posebno: 

 

- racionalizovati i na najmanje vremenske intervale skratiti proceduru registracije firmi, 

odobravanja lokacija i pribavljanja dokumenata potrebnih za otvaranje procesa investiranja; 

- snaģno svim mjerama podrģavati politiku stimuliranja investitora za izgradnju objekata sa 
savremenim proizvodnim tehnologijama koje su kompatibilne sa postojeĺim proizvodnjama 

u Opĺini, kao i onih koji omoguĺavaju visoke standarde u kvalitetu proizvoda, veĺem broju 

zaposlenih i veĺim profitima; 

- budģet opĺine i privredni subjekti ĺe, u interesu ubrzanog razvoja, poticati i pomagati 
infrastrukturne projekte, naroļito one koji omoguĺavaju ġiri dijapazon kvalitetnih veza sa 

ġirim okruģenjem, kao i onih koji obezbijeĽuju kvalitetno vodosnabdijevanje stanovniġtva i 

privrede, te reguliranje odvoda i preļiġĺavanje otpadnih voda i kanalizacije;  

- kroz primjenu novog poreskog sistema obezbjediĺe se veĺa sredstva budģeta i znaļajno 
poveĺati moguĺnosti za investiranje u ureĽivanje prostora i gradnju komunalne 

infrastrukture, pa ĺe se posebnim mjerama poticati ureĽenje onih prostora i izgradnja one 

infrastrukture koja ĺe omoguĺiti kvalitetnije i profitabilnije koriġtenje prostora i poveĺanje 

standarda rada i ģivljenja; 

- fiskalnom politikom Kanton i opĺine ĺe poticati i usmjeravati intenzivnu primarnu 
poljoprivrednu proizvodnju, na svim prostorima  gdje to prirodni uslovi i moguĺnosti 

dozvoljavaju, a posebno ĺe stimulirati povrtlatarsku i stoļarsku proizvodnju kao okosnicu 

preraĽivaļke industrije poljoprivrednih proizvoda.  

 

II.8. OBAVEZE U POGLEDU DETALJNIJEG PLANIRANJA UREņENJA PROSTORA 

 

Ļlan 10. 

 

Prostornim planom utvrĽuje se obaveza izrade sljedeĺih planskih dokumenata: 

Prostorni plan za podruļje posebih obiljeģja od znaļaja za FbiH (PPUSK za period od 20 godina) 

Urbanistiļki plan 

urbano podruļje opĺine Sanski Most 

Ostavlja se moguĺnost izrade detaljnih planskih dokumenata (regulacioni plan, zoning 

plan,urbanistiļki projekat) za: 

- uģe urbano podruļje 

- ostale dijelove urbanih podruļja za koje ĺe se obuhvat plana definisati odlukama opĺinskih 
vijeĺa; 

- za privredne zone i komplekse iznad 5 ha, bez obzira da li se oni nalaze unutar urbanog 

podruļja ili uzvan istog; 

- sve sportsko-rekreacione zone i komplekse povrġine veĺe od 5ha; 

- sva vikend naselja sa viġe od 20 vikend objekata 
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Granica detaljnih planskih dokumenata  utvrdit ĺe se Odlukom Opĺinskog vijeĺa. 

 

Detaljne granice detaljnih planskih dokumenata utvrdit ĺe se Odlukom o pristupanju izradi planskih 

dokumenata koji donosi Opĺinsko vijeĺe. 

 

TakoĽe, ukoliko se ukaģe potreba Opĺinsko vijeĺe ĺe na prijedlog Opĺinskog naļelnika donijeti 

Odluku o detaljnim planskim dokumentima za ostala podruļja opĺine. 

 

Planske dokumente obavezno prezentirati na aģuriranim podlogama u digitalnom obliku i 

propisanoj razmjeri usklaĽeno sa Uredbom o jedinstvenoj metodologiji za izradu planiskih 

dokumenata, ļime ĺe se obezbjediti njihovo odgovarajuĺe provoĽenje. 

 

Moguĺa je i izrada planova parcelacije, shodno Odluci opĺinskog vijeĺa.  

 

Planom parcelacije utvrĽuju se: veliļina, oblik i poloģaj parcele, pristup parcelama, regulacione i 

graĽevinske linije i povrġine za javne namjene.  Plan parcelacije definiġe se u grafiļkom prilogu 

Plan parcelacije. Parcelacija zemljiġta vrġi se po pravilu prema karti Ăplan parcelacijeñ. Kada je 

planom predviĽena zajedniļka graĽevinska parcela za viġe objekata (veĺ izgraĽenih za koje nije 

raĽen plan parcelacije), a pojedini objekti ispunjavaju osnovne uslove (oblik, veliļina i moguĺnost 

pristupa i sliļno ), da predstavljaju samostalne (posebne) graĽevinske parcele za redovnu upotrebu 

odgovarajuĺih zgrada, moģe se na obrazloģen zahtjev vlasnika (korisnika zemljiġta ili vlasnika 

zgrade) odrediti podjela zajedniļke graĽevinske parcele  na viġe posebnih graĽevinskih parcela.  

Usitnjavanje planom predviĽenih graĽevinskih parcela dozvoljeno je i u sluļajevima gdje se na 

svakom  novonastalom dijelu parcele moģe napraviti logiļna graĽevinska, oblikovana i 

funkcionalna cjelina, uz uslov da se ispoġtuju svi parametri vezani za izgradnju objekta, dati ovom 

Odlukom i ostalim pozitivnim zakonskim propisima. U pogledu namjene na novoformiranim 

parcelama mora da bude ista ili kompatibilna sa namjenom povrġina definisanom planom. 

 

Ļlan 11. 

 

Detaljne granice detaljnih planskih dokumenata utvrdit ĺe se Odlukom o pristupanju izradi planskih 

dokumenata koji donosi Opĺinsko vijeĺe.  

 

Ļlan 12. 

 

Do donoġenja detaljnih planskih dokumenta iz ļlana 10. ove Odluke urbanistiļko tehniļki uslovi u 

postupku izdavanja urbanistiļke saglasnosti utvrĽivati ĺe se na osnovu Prostornog plana. 

Prostorni plan opĺine Sanski Most za vremenski period od 20 godina je osnov za utvrĽivanje 

urbanistiļko-tehniļkih uslova u postupku izdavanja urbanistiļke saglasnosti za cijelo podruļje 

opĺine Sanski Most (uz primjenu postojeĺih, a vaģeĺih odluka o provoĽenju usvojenih planova 

niģeg reda i ukoliko su u skladu sa izmjenama i dopunama Prostornog plana, tj. i za podruļja za 

koja nije predviĽena obaveza donoġenja detaljnih planskih dokumenata). 
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III USKLAņIVANJE DOKUMENATA PROSTORNOG UREņENJA 

 

Ļlan 13. 
 

Prostorni plan je javni dokument i pokriva cijelu teritoriju opĺine, i kao takav je dostupan svim 

zainteresovanim.  

Realizaciju mjera provedbe Prostornog plana provoditi ĺe opĺina Sanski Most putem nadleģne 

sluģbe. Da bi se moglo operativno djelovati na  cijeloj teritoriji potrebno je u kontinuitetu nastaviti 

aktivnosti kojim ĺe se ostvariti moguĺnosti rada svih nivoa nadleģnosti da konkretno ostvare 

zacrtane ciljeve i opredjeljenja. Da bi se ovo moglo sprovesti potrebno je odmah pristupiti 

ostvarenju slijedeĺeg: 
 

- obezbjediti izradu detaljnih planskih dokumenata propisanih ovim planom,  

- povremene izmjene i dopune Prostornog plana u ovisnosti od rezultata iz izvjeġtaja stanja u 

prostoru. 

Donijeti podzakonske akte (pravilnike) o urbanom mobilijaru, aspektu materijala i boja na fasadama 

graĽevina u Opĺini, i sl. 

 

Provedbene dokumente kojima je istekao rok vaģenja kao i sve donesene planske provedbene  

dokumente neophodno je uskladiti sa ovim Prostornim planom. 

 

IV  UREņENJE PROSTORA  I NAMJENA POVRĠINA 

                                                              

Ļlan 14. 
 

Prostornim planom opĺine Sanski Most utvrĽuje se slijedeĺe:  

1. Urbana podruļja  

2. Reģimi graĽenja  

3. Odnos prema graĽevinama od znaļaja za kanton 

4. GraĽevinsko zemljiġte  

5. Poljoprivredno i ġumsko zemljiġte  

6. Rude i drugi mineralni resursi 

7. Vode i vodno zemljiġte sa zaġtitnim zonama i pojasevima  

8. Podruļja namjenjena turizmu  

9. Ugroģena podruļja  

10. Saobraĺajna infratsruktura 

11. Vodna infrastruktura  

12. Elektroenergetska infrastruktura 

13. Telekomunikacije  

14. Termoenergetika 

 

IV.1. URBANA PODRUĻJA 

 

Ļlan 15. 
 

Urbano podruļje utvrĽuje se za jedno ili viġe naseljenih mjesta koja predstavljaju prostorno 

funkcionalnu urbanu cjelinu ili za posebnu prostorno funkcionalnu meĽusobnu povezanu cjelinu, a 

koja na temelju planskih pretpostavki ima uslove za dalji razvoj. 

Urbano podruļje obuhvata izgraĽene i neizgraĽene povrġine, namjenjene za stanovanje, rad, odmor 

i rekreaciju, urbanu opremu i infrastrukturu, te povrġine za posebnu nemjenu i zelene povrġine kao i 

povrġine rezervisane  za buduĺi razvoj. Osim graĽevinskog zemljiġta, granicama urbanog podruļja 

mogu biti obuhvaĺena i druga zemljiġta.  

Ukupna povrġina urbanih podruļja iznosi 5946,086ha, ġto je cca 7,75 % povrġine opĺine. 

Prostornim planom opĺine Sanski Most utvrĽena su sljedeĺa urbana podruļja: 
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redni 

broj 
urbano podruļje povrġina ha struktura %1 

1. Brdari 120,98 0,158 

2. Ļirkiĺi 54,26 0,071 

3. Demiġevci 56,06 0,073 

4. Ļaplje/Djedovaļa 203,40 0,265 

5. Donji Kamengrad 195 0,254 

6. Donji Dabar 119,67 0,156 

7. Donji Lipnik 63,39 0,083 

8. Dģevar 251,90 0,328 

9. Fajtovci 61,05 0,080 

10. Gornji Kamengrad 93,03 0,121 

11. Hrustovo 386,83 0,504 

12. Husimovci 211,16 0,275 

13. Kruhari 89,97 0,117 

14, Lukavice 141,31 0,184 

15. Luġci Palanka 443,06 0,578 

16. Kijevo/Luģani 296,32 0,386 

17. Modra 114,82 0,150 

18. Naprelje 91,33 0,119 

19. Okreļ 62,21 0,081 

20. Podlug 93,26 0,122 

21. Sanski Most 1817 2,369 

22. Skucani Vakuf 259,75 0,339 

23. Stari Majdan 89,28 0,116 

24. Tomina 233,43 0,304 

25. Trnova 128,72 0,168 

26. Vrhpolje 266,28 0,347 

ukupno 5946,086 7,754 
 

1. Urbano podruļje Brdari 
 

Urbano podruļje Brdari obuhvata povrġinu od 120,98 ha ġto ļini 0,16% teritorije opĺine Sanski 

Most.  
 

2. Urbano podruļje Ļirkiĺi 
 

Urbano podruļje Ļirkiĺi obuhvata povrġinu od 54,26 ha ġto ļini 0,07% teritorije opĺine Sanski 

Most.  
 

3. Urbano podruļje Demiġevci 
 

Urbano podruļje Demiġevci sa povrġinom od 56,60ha smjeġten je sjevrozapadno od naseljenog 

mjesta. Sanski Most. Obuhvata naseljena mjesta Demiġevci i Husimovci.  
 

4. Urbano podruļje Ļaplje 
 

Urbano podruļje Ļaplje smjeġteno je jugoistoļno od urbanog podruļja Sanski Most. Obuhvata 

povrġinu 203,40 ha ġto ļini 0,27% povrġine opĺine. Kroz ovo urbano podruļje prolazi magistralna 

cesta M-15 (M-205).  

 

5. Urbano podruļje Donji Kamengrad 

                                                 

1         uļeġĺe u ukupnoj povrġini opĺine 
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Urbano podruļje Donji Kamengrad obuhvata povrġinu od 195ha, ġto ļini 0,25% povrġine opĺine. 

Smjeġten je sjeverozapadno od urbanog podruļja Sanski Most. Kroz ovo urbano podruļje prolazi 

planirana magistralna cesta M-204.  

 

6. Urbano podruļje Donji Dabar  

 

Urbano podruļje Donji Dabar obuhvata dijelove naseljenih mjesta Gornji i Donji Dabar, te zauzima  

0,16% povrġine opĺine.  

 

7. Urbano podruļje Donji Lipnik 

 

Urbano podruļje Donji Lipnik nalazi se u sjeverozapadnom dijelu opĺine,  povrġinom od  63,39 ha 

ġto ļini oko 0,08% povrġine opĺine. Obuhvata dijelove naslejenih mjesta Donji Lipnik i Skucani 

Vakuf.  

 

8. Urbano podruļje Dģevar 

 

Ovo urbano podruļje je smjeġteno sjeverno od urbanog podruļja Sanski Most, prema granici sa 

Oġtrom Lukom. Kroz ovo urbano podruļje prolazi magistralna cesta M-15.  

 

9. Urbano podruļje Fajtovci 

 

Urbano podruļje Fajtovci zauzima povrġinu 61,05 ha, ġto ļini 0,08% povrġine opĺine. Smjeġten je u 

zapadnom dijelu opĺine, kroz koji prolazi planirana magistralna cesta M-204.   

 

10. Urbano podruļje Gornji Kamengrad 

 

Urbano podruļje Gornji Kamengrad zauzima povrġinu od 93,03 ha i smjeġten je zapadno od 

Sanskog Mosta. Velikim dijelom (istoļni dio) prolazi trasa planirane magistralne ceste M-204. 

 

11. Urbano podruļje Hrustovo 

 

Urbano podruļje Hrustovo obuhvata opvrġinu od 386,83 ha, ġto ļini 0,5 povrġine opĺine Sanski 

Most. Nalazi se u jugoistoļnom dijelu opĺine Sanski Most obuhvatajuĺi naseljeno mjesto Hrustovo. 

Kroz ovo urbano podruļje prolazi regionalna cest R-410 (R-109.). 

 

12. Urbano podruļje Husimovci 

 

Ovo urbano podruļje sa istoļnog dijela dodiruje se sa urbanim podruļjem Sanski Most. Obuhvata 

povrġinu 211,26 ha  ġto ļini 0,275% povrġine opĺine. Centralnim dijelom ovog urbanog podruļja 

prolazi planirana magistralna cesta M-204.  

 

13. Urbano podruļje Kruhari 

 

Urbano podruļje Kruhari obuhvata povrġinu 89,97 ha, ġto je 0,12% povrġine opĺine. Sa zapada 

graniļi sa urbanim podruļjem Sanski Most. Obuhvata dio naseljenog mjesta Kruhari.  
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14. Urbano podruļje Lukavice  

 

Urbano podruļje Lukavice obuhvata dio naseljenog mjesta Lukavice povrġine 141,31 ha. Kroz ovo 

urbano podruļje prolaze lokalne ceste.  

 

15. Urbano poduļje Luġci Palanka 

 

Urbano podruļje Luġci Palanka obuhvata dijelove naseljenih mjesta Glavice, Praġtali, Luġci 

Palanka, Miljevci. Povrġina ovog urbanog podruļja je 443,06 ġto je 0,578% povrġine opĺine. Kroz 

ovo urbano podruļje prolazi planirana magistralna cesta M-204, te regionalne ceste R-407a(R-165) 

i R-407 (R-168).   

 

16. Urbano podruļje Kijevo (Luģani) 

 

Urbano podruļje Kijevo obuhvata sljedeĺa naseljena mjesta: Luģani, Kijevo, Tomina. Obuhvata 

povrġinu od 296,32 ha, tj. 0,39% povrġine opĺine.  

 

17. Urbano podruļje Modra 

 

Urbano podruļje Modra obuhvata naseljeno mjesto Modra, povrġine 114,82 ha. 

 

18. Urbano podruļje Naprelje 

 

Urbano podruļje Naprelje graniļi sa urbanim podruļjem Fajtovci i zauzima povrġinu od 91,33 ha 

ġto ļini 0,11% povrġine opĺine Sanski Most. Kroz ovo urbano podruļje prolazi planirana 

magistralna cesta M-204.  

 

19. Urbano podruļje Okreļ 

 

Urbano podruļje Okreļ obuhvata povrġinu od 62,21 ha i obuhvata dio naseljenog mjesta Okreļ.  

 

20. Urbano podruļje Podlug 
 

Urbano podruļje Podlug obuhvata povrġinu od 93,26 ha ġto ļini oko 0,12% povrġine opĺine. 

Obuhvata naseljeno mjesto Podlug.  
 

21. Urbano podruļje Sanski Most 
 

Povrġinski najveĺe, ovo urbano podruļje obuhvata povrġinu 1817 ha,  ġto ļini 2,37 % povrġine 

opĺine. Ovo urbano podruļje ima najveĺi broj stanovnika, te je opremljenost objektima javnih 

sluģbi najveĺa i najraznovrsnija. Kroz ovo urbano podruļje prolazi magistralne ceste M-15 (M204), 

M-15  (M-205) i M-204.  
 

22. Urbano podruļje Skucani Vakuf 
 

Urbano podruļje Skucani Vakuf obuhvata povrġinu od 259,75 ha i smjeġten je u zapadnom dijelu 

opĺine. Obuhvata dio naseljenog mjesta Skucani Vakuf.  
 

23. Urbano podruļje Stari Majdan 
 

Urbano podruļje Stari Majdan obuhvata povrġinu 889,28 ha, ġto ļini 0,11% teritorije opĺine Sanski 

Most. Smjeġten je u sjevernom dijelu opĺine Sanski Most. Kroz ovo urbano podruļje prolazi 

regionalna cesta R-167.  

 

24. Urbano podruļje Tomina 
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Urbano podruļje Tomina obuhvata povrġinu od 233,43 ha ġto ļini 0,3% povrġine opĺine Sanski 

Most.  

Obuhvata dio naseljenog mjesta Tomina kroz koji prolazi magistralna cesta M-205.  

 

25. Urbano podruļje Trnova 

 

Urbano podruļje Trnova obuhvata  128,72 ha ġto ļini 0,16% povrġine opĺine Sanski Most. 

Obuhvata dijelove naselejnih mjesta Ġehovci i Trnava.  

 

26. Urbano podruļje Vrhpolje 

 

Urbano podruļje Vrhpolje obuhvata povrġinu  od 266,28 ha. Kroz ovo urbano podruļje prolazi 

magistralna cesta M-15 (M-205a).  

 

Ļlan 16. 

 

Prostorni obuhvati urbanih podruļja opĺine Sanski Most iz prethodnog ļlana obuhvataju (postojeĺa 

i planirana) graĽevinska zemljiġta i graĽevinsko zemljiġta-privreda, te ostala zemljiġta sa utvrĽenim 

namjenama, a prostorno su odreĽeni sljedeĺim kooordinatama centroida: 

 

redni 

broj 

urbano podruļje X Y 

1. Brdari 6392618,54 4962248,09 

2. Ļirkiĺi 6382622,88 4966581,78 

3. Demiġevci 6390862,17 4960997,12 

4. Ļaplje 6396811,82 4954552,45 

5. Donji Kamengrad 6387417,51 4961381,65 

6. Donji Dabar 6388343,8 4954152,79 

7. Donji Lipnik 6378577,18 4963948,87 

8. Dģevar 6392816,79 4963369,1 

9. Fajtovci 6382855,68 4961875,32 

10. Gornji Kamengrad 6384899,45 4962650,5 

11. Hrustovo 6398612,27 4948370,72 

12. Husimovci 6390230,69 4960831,93 

13. Kruhari 6397820,26 4958335,55 

14, Lukavice 6381011,24 4965061,5 

15. Luġci Palanka 6376157,32 4957240,27 

16. Kijevo (Luģani) 6399410,2 4954194,37 

17. Modra 6379666,53 4965541,96 

18. Naprelje 6382324,95 4961001,33 

19. Okreļ 6384054,92 4964451,42 

20. Podlug 6393804,41 4961075,24 

21. Sanski Most 6394740,72 4958062,41 

22. Skucani Vakuf 6378843,81 4961375,92 

23. Stari Majdan 6390131,31 4965829,07 

24. Tomina 6399532,53 4951979,66 

25. Trnova 6394927,97 4961668,08 

26. Vrhpolje 6400952,7 4948310,7 
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Granice urbanih podruļja prikazane su na grafiļkom prilogu broj V-Urbana podruļja i graĽevinsko 

zemljiġte unutar i van urbanog podruļja sa reģimima graĽenja. 

 

Opis granica urbanih podruļja dat je u tekstualnom dijelu ove Odluke i sastavni je dio Prostornog 

plana opĺine Sanski Most za vremenski period od 20 godina. 

 

Ukoliko se ukaģe potreba, moguĺe su manje korekcije urbanih podruļja, u skaldu sa Odlukom 

Opĺinskog vijeĺa. 

 

Ļlan 17. 

 

Izuzetno, izvan granica urbanog podruļja, odnosno graĽevinskog zemljiġta, moģe se vrġiti graĽenje 

koje, s obzirom na svoje osobenosti, zauzima prostore van urbanog podruļja, odnosno graĽevinskog 

zemljiġta, a naroļiito:  

 

- graĽevine magistralne infrastrukture (saobraĺajne, energetske, vodne, telekomunikacijske i 

dr.); 

- zdravstvene, rekreacione i sportske graĽevine; 

- graĽevine za potrebe odbrane i vojske; 

- stambene i privredne graĽevine poljoprivrednog proizvoĽaļa za potrebe poljoprivredne 
proizvodnje, ukljuļujuĺi meliracione sisteme i sisteme navodnjavanja; 

- istraģivanje, iskoriġtavanje i ureĽivanje prostora prirodnih dobara (mineralne sirovine, ġume, 
vode, poljoprivredno zemljiġte i dr.) 

- komunalne graĽevine (deponije komunalnog otpada, groblja, spomen obiljeģja i sl.) 

- rekonstrukcija postojeĺih objekata izgraĽenih van granica graĽevinskog zemljiġta sa 
odobrenjem za graĽenja. 

 

Izgradnja objekata i drugi zahvati u prostoru iz prethodnog stava ne mogu se odobriti na 

zemljiptima koja su Prostornim planom ili odredbama ove Odluke  i drigim propisima, utvrĽena kao 

zaġtiĺena podruļja, pojasevi i zone, osim pod posebnim uslovima, koji su usklaĽeni sam zakonskom 

i podzakonskom regulativom.    

GraĽenje se odobrava u skladu sa Prostornim planom, odredbama ove Odluke, posebnim zakonom i 

vaģeĺim propisma donesenim natemelju tih zakona i urbanistiļkom saglasnoġĺu, kako je to 

zakonskom regulativom uvrĽeno.  

Legalizacija postojeĺih objekata koji se nalaze van granica graĽevinskog zemljiġta utvrĽenim ovim 

Planom, a evidentirani su ortofoto snimkom poslije 2009. godine, moguĺa je i vrġi se prema Zakonu 

o prostornom ureĽenju i graĽenju (ĂSl. glasnik USK-añ br. 12/13, 3/16, 15/20 i 10/22) i vaģeĺim 

opġtinskim odlukama o legalizaciji. 

U zaġtitnim pojasevima rijeļih tokova (Sana, Sanica, Bliha itd) dozvoljena je rekonstrukcija 

postojeĺih objekata izgraĽenih u skladu sa uslovima iz propisa o vodama, propisa o graĽenju koji su 

vaģili u vrijeme njihove izgradnje.  

Dozvoljava se postavljanje ili graĽenje privremenih objekata za sport, rekreaciju, ugostiteljstvo, 

turizam i sl.  ġetnice, vidikovci  i trim staze, sportski tereni bez tribina, djeļija igraliġta, pristaniġta, 

splavovi, ljetne baġte i sl. objekti  u funkciji turizma. 
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IV.2. REĢIMI GRAņENJA 

 

Ļlan 18. 

 

Prostornim planom Ovim Prostornim planom, u skladu sa Zakonom o prostornom ureĽenju i 

graĽenju, utvrĽeni su sljedeĺi reģimi graĽenja: 

 

- reģim graĽenja prvog stepena 

- reģim graĽenja drugog stepena 

- reģim graĽenja treĺeg stepena 

- reģim zabrane graĽenja  

 

Ļlan 19. 

 

Reģim graĽenja prvog stepena - predviĽa se na uģem urbanom podruļju na kojem se planira 

graĽenje, rekonstrukcija ili sanacija, na dijelovima podruļja sa zaġtiĺenim kulturno-istorijskim i 

prirodnim nasljedjem, turistiļkim naseljima, sportskim, rekreacijskim i zdravstvenim podruļjima na 

kojima se planira gradjenje, na privrednim zonama veĺim od 5 ha, za koje se uslovi za odobravanje 

gradjenja utvrĽuju na temelju zoning plana, regulacionog plna, odnosno urbanistiļkog projekta 

izgraĽenog na temelju regulacionog plana. Ukoliko za uģe urbano podruļje nije donesen detaljan 

planski dokument, urbanistiļka saglasnost se izdaje na osnovu urbanistiļkog plana i projektnog 

programa izgraĽenog na osnovu tog plana. 

 

Dakle, reģim graĽenja prvog stepena predviĽa se za sva podruļja na kojem se planira intenzivna 

izgradnja, rekonstrukcija ili sanacija, lokacijska informacija se izdaje na osnovu vaģeĺih detaljnih 

planskih dokumenata, u skladu sa odredbama ļlana 10. ove Odluke.  

 

Lokacijska informacija se  izdaje na osnovu vaģeĺih detaljnih planskih dokumenata, a urbanistiļka 

saglasnost na osnovu urbansitiļkog plana i Prostornog plana opĺine Sanski Most za vremenski 

period od 20 godina (ukoliko nije donesen detaljan planski dokument). 

 

Ļlan 20. 

 

Reģim graĽenja drugog stepena ï za urbano podruļje za koje nije obavezno donoġenje detaljnih 

planskih dokumenata, urbanistiļka saglasnost se izdaje na osnovu urbanistiļkog plana i uslova 

utvrĽenih u odluci o provedjenu tog plana; 

 

Dakle, reģim graĽenja drugog stepena predviĽa se za sva podruļja gdje je obavezna izrada 

urbanistiļkog plana u skladu sa odredbama ļlana 10. ove Odluke.   
 

Urbanistiļka saglasnost se izdaje na osnovu urbanistiļkog plana.  

Do donoġenja urbanistiļkog plana za odobravanje buduĺe promjene u prostoru koristit ĺe se ovaj 

Prostorni plan. 

Ļlan 21. 

 

Reģim graĽenja treĺeg stepena ï za urbana podruļja i graĽevinska zemljiġta izvan urbanih podruļja  

utvrĽenim prostornim planom, urbanistiļka saglasnost se izdaje na osnovu prostronog plana i 

odluke o provodjenju tog plana; 
 

Dakle, reģim graĽenja treĺeg stepena predviĽa se za za graĽevinska zemljiġta  u sklopu urbanih 

podruļja ili graĽevinska zemljiġta izvan urbanih podruļja. Urbanistiļka saglasnost se izdaje na 

osnovu ovog prostornog plana.  
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Ļlan 22. 

 

Reģim zabrane graĽenja ï na podruļjima znaļajnim za buduĺi razvoj, izgradnju infrastrukturnih 

sistema, ureĽenje voda u zonama zaġtite izvoriġta vode za piĺe, u cilju zaġtite prirodnog i 

graditeljskog nasljedja, te na podruļjima za koja je u toku postupak izrade detaljnih planskih 

dokumenata. Na tim podruļjima ne dopuġta se nikakva izgradnja graĽevina i ureĽaja, izuzimajuĺi 

tekuĺe odrģavanje, dogradnju u svrhu osiguranja osnovnih higijenskih uslova, konzerviranja 

graĽevina, a samo izuzetno podizanje novih graĽevina i ureĽaja koji sluģe neophodnom odrģavanju 

postojeĺeg dijela naselja (instalacije, neophodne javne graĽevine, graĽevine za snabdijevanje i sl.) 

na osnovu odluke o zabrani graĽenja.  

 

Ļlan 23. 

 

Reģimi graĽenja predstavljeni su na grafiļkom prilogu broj V-Urbana podruļja i graĽevinsko 

zemljiġte unutar i van urbanog podruļja sa reģimima graĽenja. 

 

Ļlan 24. 

 

Izgradnja objekta, naselja i druge intervencije u prostoru na podruļju opĺine Sanski Most, odobrava 

se samo unutar Prostornim planom utvrĽenih urbanih podruļja i graĽevinskih zemljiġta i to na 

graĽevinskim zemljiġtima, koji prema Planu odgovaraju predviĽenoj namjeni.  

 

Ļlan 25. 

 

Zemljiġte druge namjene (poljoprivredno, ġumsko i dr.) u okviru urbanog podruļja moģe se 

postepeno pretvoriti u graĽevinsko na osnovu godiġenjeg programa za ureĽenje graĽevinskog 

zemljiġta, a u skladu sa odgovarajuĺim planom i Zakonom o prostornom ureĽenju i graĽenju (ļlan 

11-GraĽenje izvan graĽevinskog zemljiġta, Sluģbeni glasnik Unsko-sanskog kantona 12/13, 3/16, 

15/20, 10/22) i drugim zakonskim aktima koji na bilo koji naļin ureĽuju odnose u oblasti ueĽenja 

prostora i zaġtite okoliġa. Zemljiġte koje je na bilo koji naļin zaġtiĺeno ne moģe biti pretvoreno u 

graĽevinsko iako se nalazi unutar urbanog podruļja. 

 

Ļlan 26. 

 

             IV.3. ODNOS PREMA GRAņEVINAMA OD ZNAĻAJA ZA KANTON 

 

GraĽevine koje su iz bilo kojih razloga od posebnog interesa za Kanton, obavezno se adekvatno 

moraju tretirati u izradi detaljnije planske dokumentacije na naļin da se obezbijede svi potrebni 

uslovi za planirane namjene, kapaciteti instalacija kao i distribucija svih vrsta otpadaka. 

 

Na objektima od znaļaja za Kanton svaka intervencija podlijeģe posebnom tretmanu i u svakom 

konkretnom sluļaju nadleģni organi duģni su vlasniku ili korisniku dati iscrpnu informaciju na koji 

naļin i pod kojim uslovima mogu ostvariti svoj zahtjev.  

 

GraĽevine (instalacije i ureĽaji) obavezno se meĽusobno usklaĽuju u svim uslovima rada na istim. 

Osnovno pravilo za komunalne vanjske instalacije je da se smjeġtaju ispod zemlje i to na mjesto 

odreĽeno u posebnim planovima koje je potrebno definirati na nivou grad/opĺine. 
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IV.4. GRAņEVINSKO ZEMLJIĠTE 

 

Ļlan 27. 

 

Sva graĽevinska zemljiġta koja su na osnovu analiza utvrĽena kao graĽevinska zemljiġta, a nalaze 

se u granicama urbanih podruļja utvrĽuju se kao graĽevinska zemljiġta (stanje i plan) unutar 

urbanih podruļja.  

Sva graĽevinska zemljiġta koja su na osnovu analiza utvrĽena kao graĽevinska zemljiġta (stanje i 

plan), a ne nalaze se u granicama urbanih podruļja utvrĽuju se kao graĽevinska zemljiġta izvan 

urbanih podruļja. TakoĽe izdvojena su i graĽevinska zemljiġta-privreda.  

 

GraĽevinsko zemljiġte unutar urbanih podruļja 

 

Ļlan 28. 

 

Povrġina graĽevinskog zemljiġta i graĽevinskog zemljiġta-privreda unutar urbanih poruļja data je u 

sljedeĺoj tabeli: 

 

Urbano podruļje Povrġina graĽevinskog zemljiġta (ha) 

Povrġina 

graĽevinskog 

zemljiġta-privreda 

(ha) 

S
tr

u
k
tu

ra
 

%
2
 

Brdari 61,87 0,36 0,081 

Ļirkiĺi 18,04 0 0,024 

Demiġevci 24,77 0 0,032 

Ļaplje/Djedovaļa 119,81 1,16 0,158 

Donji Kamengrad 110,022 0,77 0,144 

Donji Dabar 6,98 0 0,009 

Donji Lipnik 9,18 0 0,012 

Dģevar 67,94 1,37 0,090 

Fajtovci 43,23 0 0,056 

Gornji Kamengrad 44,53 1,88 0,061 

Hrustovo 16,086 0 0,021 

Husimovci 113,87 11,23 0,163 

Kruhari 18 0 0,023 

Lukavice 41,87 0 0,055 

Luġci Palanka 297,52 2,93 0,392 

Kijevo/Luģani 87,94 0 0,115 

Modra 32,58 0 0,042 

Naprelje 36,82 2,09 0,051 

Okreļ 28,99 0 0,038 

Podlug 50,69 0 0,066 

Sanski Most 1619,41 54,29 2,183 

Skucani Vakuf 117,77 0 0,154 

Stari Majdan 40,99 0,12 0,054 

Tomina 128,62 2,48 0,171 

Trnova 57,80 0 0,075 

Vrhpolje 124,87 0,4 0,163 

 

 

                                                 

2  strukture su raļunate u odnosu na povrġinu opĺine 
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GraĽevinsko zemljiġte van urbanih podruļja 

 

Ļlan 29. 

 

Na podruļju opĺine Sanski Most utvrĽeno je graĽevinsko zemljiġte i graĽevinsko zemljiġte-

privreda, izvan urbanih podruļja, u granicama sljedeĺih naseljenih mjesta.  

 

Naseljeno mjesto 
Povrġina graĽevinskog zemljiġta 

(ha) 

Povrġina graĽevinskog 

zemljiġta-privreda (ha) 

Batkovci 0,54 0 

Bjeline 0,57 0 

Bojiġte 3,98 0,36 

Bosanski Milanovac 2,73 0 

Boġnjaci 13,19 0 

Brdari 33,07 0 

Ļaplje 19,84 0,64 

Demiġevci 1,19 0 

Djedovaļa 2,97 0 

Donja Kozica 15,69 0 

Donja Tramoġnja 16,90 0 

Donji Dabar 15,99 0 

Donji Kamengrad 4,45 0 

Donji Lipnik  1,66 0 

Dģevar 1,65 0 

ņuriĺi 0,71 0 

Fajtovci 1,18 0 

Glavice 3,83 0 

Gorice 39,41 0,22 

Gornja Kozica 11,66 0 

Gornja Tramoġnja 9,61 0 

Gornji Dabar 43,80 0 

Gornji Kamengrad  17,68 0,02 

Gornji Lipnik 1,27 0 

Grdanovci 5,65 0 

Hadrovci 0,87 0 

Hrustovo 29,68 0 

Husimovci 2,93 0 

Ilidģa 12,53 0,3 

Jelaġinovci 15,31 0 

Kijevo 4,41 0 

Kljevci 51,21 0,02 

Koprivna  0,1 0 

Kozin 0,95 0 

Krkojevci 38,53 1,36 

Kruhari 51,17 0 

Lukavice 33,84 0 

Luġci Palanka 0,02 0 

Luģani 5,31 0 

Majkiĺ Japra Donja 2,72 0 

Majkiĺ Japra Gornja 3,07 0 

Miljevci  1,16 0 

Modra 2,58 0 
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Mrkalji  0,68 0 

Naprelje 3,95 0 

Okreļ 23,61 0 

Otiġ 2,64 0 

Podbrijeģje 48,28 0 

Podlug 5,29 0 

Podovi 18,91 0,004 

Podvidaļa 51,15 0 

Poljak 47,16 1,04 

Praġtali 2,92 0 

Sanski Most 24,83 0,25 

Sasina 72,02 0 

Skucani Vakuf 4,89 0,002 

Slatina 0,98 0 

Stara Rijeka 0,62 0 

Stari Majdan 10,95 0 

Suhaļa 29,7 1,29 

Ġehovci 7,59 0 

Ġkrljevita 0,55 0 

Tomina 30,44 0,06 

Trnova 2,13 1,37 

Usorci 0 0 

Vrhpolje 6,12 0 

Zenkoviĺi 2,37 0 

Ukupno 923,39 1,204 

 

GraĽevinska zemljiġta van urbanih podruļja pikazana su u grafiļkom dijelu Plana i obrazloģena u 

poglavlju II3.5 GraĽevinska zemljiġta van urbanih podruļja Prostornog plana. 

 

IV.5. POLJOPRIVREDNO I ĠUMSKO ZEMLJIĠTE 

 

Poljoprivredno zemljiġte 

Ļlan 30. 

 

Osnovni principi i upravljanje, zaġtitu poljoprivrenog zemljiġta, koriġtenje poljoprivrednog 

zemljiġta, ureĽenje poljoiprivrednog zemljiġta, raspolaganje poljoprivrednim zemljiġtem i ostalo 

uskladiti sa vaģeĺim Zakonom o poljoprivrednom zemljiġtu i drugim zakonskim i podzakonskim 

aktima koji na direktan ili indirektan naļin tertiraju ovu oblast. 

 

Ļlan 31. 

 

Interes oļuvanja i zaġtite poljoprivrednog zemljiġta mora se uzeti u obzir pri utvrĽivanju strateġkih 

opredjeljenja, pri izradi planskih dokumenata i razvojnih programa. Poljoprivredno zemljiġte je 

prirodno bogatstvo i dobro od opĺeg interesa, te uģiva posebnu zaġtitu, koristi se za poljoprivrednu 

proizvodnju i ne moģe se koristiti u druge svrhe, osim u sluļajevima i pod uslovima utvrĽenim 

vaģeĺom zakonskom regulativom. 
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Radi zaġtite zemljiġta iz stava 1 ovog ļlana, potrebno je: 

 

- maksimalno ļuvanje povrġine poljoprivrednog zemljiġta i njegovo ļuvanje u ġto je moguĺe 
veĺem obimu i kvalitetu; 

- uvoĽenje novih tehnologija i kultura u poljoprivrednoj proizvodnji; 

- drģavnim, kantonalnim i opĺinskim politikama maksimalno pomagati razvoj intenzivne 

poljoprivrede, naroļito na zemljiġtima III-IVb kategorije; 

- maksimalno usmjeravanje izgradnje ili koriġtenja prostora u vanpoljoprivredne svrhe izvan 
kvalitetnih poljoprivrednih povrġina; 

- podizanje kvaliteta poljoprivrednog zemljiġta, posebno obradivih povrġina i oranica, osobito 

onih koja su prikladna za kultiviranje, kroz razne oblike unapreĽenja (meliorativne 

agrotehniļke i hidrotehniļke mjere, arondacije i dr.); 

- intenzivirati poljoprivrednu proizvodnju (povrlarstvu, voĺarstvu...); 

- uvesti zemljiġni informacioni sistem i monitoring; 

- edukacija stanovniġtva (posebno kategorija mladih ljudi) koje je spremno da ostane u 
preteģno ruralnim sredinama na usvajanju novih znanja i vjeġtina, modernizacija naļina 

obraĽivanja zemlje, te usklaĽivanje sa ekoloġki prihvatljivim tehnologijama 

- provesti program ureĽenja i rekultivacije zemljiġta. 

 

Koriġtenje, zaġtita i ureĽenje poljoprivrednog zemljiġta mora se odvijati po vaģeĺem Zakonu o 

poljoprvrednom zemljiġtu.  

 

Ġume i ġumsko zemljiġte 

 

Ļlan 32. 

 

Oļuvanje i zaġtitu ġuma, jaļanje ekoloġkih funkcija, planiranje u ġumarstvu i upravljanje ġumama, 

ekonomske funkcije, finansiranje obnove i unapreĽenje ġuma, krļenje ġuma, gradnja u blizini ġuma, 

zaġtita ġuma i druga pitanja vezana za upravljanje ġumama uskladiti sa vaģeĺim Zakonom o 

ġumama i drugim zakonskim i podzakonskim aktima koji na direktan ili indirektan naļin tertiraju 

ovu oblast.  

 

Ļlan 33. 

 

Opĺi cilj razvoja ġuma i ġumskog zemljiġta je zaġtita i odrģivo upravljanje ġumom i razvijanje 

pozitivnih razvojnih funkcija ġuma. 

Posebni ciljevi odrģivog koriġĺenja i oļuvanja ġumskog zemljiġta i ġuma, izmeĽu ostlaog, su: 

- odrģivo gazdovanje ġumama u funkciji oļuvanja sveukupnog  biodiverziteta,  

- oļuvanje potencijala ġuma kako bi se zadovoljile odgovarajuĺe ekoloġke, ekonomske i 

socijalne potrebe i danaġnje i buduĺih generacija, 

- unapreĽenje sveopĺeg stanja ġuma, 

- obezbjeĽenje   i   trajno   jaļanje   i   razvoj   korisnih   funkcija   ġuma, povezivanjem   
ġuma,   vanġumskog  zelenila   i   zelenila   naselja,   

- usaglaġavanje interesa ġumarstva i razvoja turizma i lova, vodoprivrede i drugih delatnosti, 

- zaġtitu i oļuvanje ġuma zaġtiĺenih podruļja i fragmenata endemiļnih vrsta biljaka i ģivotinja 
kao posebnih ekosistema, predjela i podruļja od izuzetnog znaļaja.  

- Poġumljavanje podruļja ugroģenih sjeļom i onih koja nisu poljoprivredno atraktivna,  

- Poġumljavanje podruļja koja su devastirana na razne naļine, uz zadrģavanje sadaġnjeg 
godiġnjeg obima sjeļe ili njegovog smanjivanja  

- Poġumljavanje vrġiti viġe ļetinarima, nego liġĺarima, kako bi se poveĺalo uļeġĺe ġuma sa 
ļetinarima u ukupnim ġumskim povrġinama; 
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- Teģiti ozelenjavanju ġto viġe povrġina u urbanim podruļjima i u blizini saobraĺajnica sa 
visoko rastuĺim stablima 

- Odabir vrsta drveĺa kreĺe se u smjeru domaĺih autohtonih vrsta, radi proizvodne potrajnosti, 

socijalne funkcije ġume i oļuvanja biodiverziteta, 

- Zabrana smanjenja povrġina pod ġumom (krļenje); 

- Gazdovanje ġumama u skladu sa vaģeĺim Zakonom o ġumama; 

- Sistemi gospodarenja ġumama kroz prijeborne  sjeļe, skupinasto-prijeborne sjeļe i 

skupinaste sjeļe, 

- Sistemi  golih sjeļa ne smiju se koristiti bez obzira na uvjete sastojina  i ġumskih povrġina,  

- Zaġtita i unapreĽenje ġumskih ekosistema u cjelini; 

- Zaġtita i oļuvanje posebno vrijednih sastojina, grupa stabala, pojedinaļnih stabala i staniġta; 

- Zaġtita, konverzija, rekonstrukcija i restitucija degradiranih, devastiranih, izmjenjenih i 
ugroģenih sastojina i ekosistema; 

- Trajno poveĺanje prirasta, a samim tim i prinosa, te postizanje optimalne strukture prinosa 

koja ĺe da obazbijedi trajnost produkcije 

- UvoĽenje savremenih informacionih tehnologija (GIS) u procesu planiranja u ġumarstvu itd. 

 

IV.6. RUDE I DRUGI MINERALNI RESURSI  

 

Ļlan 34. 

 

Pravni status rudnog blaga, odnosno mineralnih sirovima, naļin i uslove upravljanja mineralnim 

sirovinama, zaġtitu, izvoĽenje rudasrkih radova, mjere zaġtite na radu, obustava izvoĽenja i trajni 

prekid rudarskih radova, tehniļka dokumentacija i projektovanje, rudarska mjerenja  i rudarske 

planove, zaġtitu i ureĽenje prostora, kao i druga pitanja vezana za uoravljanje mineralnim 

sirovinama uskladiti sa vaģeĺim Zakonom o o rudarstvu i drugim zakonskim i podzakonskim 

aktima koji na direktan ili indirektan naļin tertiraju ovu oblast.  

 

Ļlan 35. 

 

Planom su evidentirana eksploataciona polja i leģiġta mineralnih sirovina koja su prezentovana na 

grafiļkom prilogu ñMineralne sirovineò. 

 

Ļlan 36. 

 

Kroz izradu Projekta geoloġkih istraģivanja definisati vrstu i obim istraģnih radova. Geoloġka 

istraģivanja vrġiti u skladu sa vaģeĺom zakonskom regulativom.  

Ekploatacija bilo kog resursa se mora  vrġiti u skaldu sa vaģeĺim Zakonom o rudarstvu, Zakonom o 

geoloġkim istraģivanjima, Zakonom o koncesijama i drugim zakonskim i podzakonskim aktima koji 

na bilo koji naļin ureĽuju odnose u oblasti geoloġkih istraģivanja i eksploatacije.   

 

Mineralne resurse potrebno je koristiti u skladu sa principima odrģivog razvoja.  

 

Ļlan 37. 

 

Nakon zavrġetka eksplotacije, kao i na devastiranim povrġinama koja ih prate (jaloviġta, ġljaļiġta)  

obavezno je izvesti radove kompletne sanacije i rekultivacije zemljiġta u funkciji zaġtite okoliġa.  
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IV.7. VODE I VODNO ZEMLJIĠTE SA ZAĠTITNIM ZONAMA I POJASEVIMA  

 

Ļlan 38. 

 

Na podruļju opĺine Sanski Most najznaļajniji povrġinski vodni tokovi su: Sana, Sanica, Japra, 

Kozica, Dabar, Bliha, Zdena, Majdanuġa, Sasinka, Kijevuġa, te potoci Glibaja, Hatiraj, Suhaļa, 

Modraġnica, Piljeġka rijeka, Kruharski potok, Mala rijeka, Graļanica... 

 

Ļlan 39. 

 

Vodoprivredni objekti za snabdijevanje pitkom vodom na podruļju opĺine Sanski Most su izvori i 

bunari, sa odgovarajuĺom opremom, rezervoari, cjevovodi i drugi pripadajuĺi objekti. 

stanovniġtvo na prostoru opĺine Sanski Most snabdijeva se pitkom vodom sa izvoriġta Zdena, 

Slatinskog vrela (Fajtovci i Kamengrad), Podbrnjaļa (Luġci Palanka) . Vodosnabdijevanjem je 

pokriveno veĺina stanovniġtva kako samog grada , tako i perifernih naselja i udaljenih lokalnih 

centara na prostoru opĺine Sanski Most. Kapacitet izvora Zdena je 150 l/sec. 

 

Ļlan 40. 

 

Odluka definiġe tri zone: neposredne, uģe, ġire zaġtite. 

Odlukom  zaġtite izvoriġta Zdena, definisana je I zaġtitna zona oko izvora u Zdeni i oko ponora u 

Jelaġinovaļkom polju, II zaġtitna zona iza I zone iza izvora i iz I zone u Jelaġinovaļkom polju i III 

zaġtitna zonaobuhvata ġiri prostor sliva izvora Zdena i Jelaġinovaļkog polja.  

Do sada su uraĽeni  Projekti Zaġtite izvoriġta vode za piĺe: 

- Zdena,  

- Dabar, 

- Slatinsko Vrelo,  

- Podbrnjaļa, 

 

Ļlan 41. 

  

Za izvoriġta koja su u funkciji obavezn uraditi Elaborat o zaġtiti izvoriġta i donijeti Odluku o zaġtiti 

izvoriġta.  

 

Ļlan 42. 

 

Opĺinske sluģbe nadleģne za komunalne poslove, odnosno davalac usluge kojem je opĺina povjerila 

na upravljanje i odrģavanje mjesne vodovode, javne bunare i javne ļesme duģna je uspostaviti i 

voditi evidenciju o postojeĺim mjesnim vodovodima, javnim bunarima i javnim ļesmama na svom 

podruļju, te pravovremeno uspostaviti sve promjene koje u vezi njih nastaju. 

 

Ļlan 43. 

 

Objektima i ureĽajima mjesnog vodovoda  smtaraju se izvoriġte, objekti za zahvatanje vode, objekti 

i ureĽaji za preļiġĺavanje, kondicioniranje i dezinfekciju vode, crpna postrojenja, rezervoari i 

vodovodna mreģa, koju ļine cjevovodi, uliļna razvodna mreģa i prikljuļci na mjesni vodovod do 

mjernog ureĽaja korisnika usluge, ukljuļujuĺi i mjesni ureĽaj.   

Tehniļko jedinstvo sistema snadbijevanja pitkom vodom putem mjesnog  vodovoda ostvaruje se 

povezivanjem objekata iz stava 1. ovog ļlana. 
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Ļlan 44. 

 

Izgradnja novih, te rekonstrukcija i sanacija postojeĺih objekata mjesnog vodovoda vrġi se na 

osnovu izdatog odobrenja za graĽenje u skladu sa propisima koji reguliġu oblast prostornog 

ureĽenja i pod uslovima odreĽenim u izdatom vodnom aktu. 

 

Ļlan 45. 

 

Za mjesni vodovod ili  neki od objekata mjesnog vodovoda koji je bespravno izgraĽen, moģe u 

skladu sa Zakonom o prostornom ureĽenju i graĽenju,  naknadno izdati odobrenje za graĽenje, ako 

su, s obzirom na namjenu, veliļinu i poloģaj ispravnost i druge karakteristike objekta, ispunjeni 

uslovi za izdavanje tih akata. 

 

Ļlan 46. 

 

Za objekte i ureĽaje mjesnog vodovoda koji se ne budu mogli legalizovati, a nisu dovedeni u stanje 

ispravnosti minimalno potrebno za pribavljanje dozvole za graĽenje, nadleģni organ ĺe donijeti 

rjeġenje o Zabrani koriġtenja ( stavljanja van upotrebe).  

 

Ļlan 47. 

 

Objekti kod kojih odvodnja otpadnih voda nije rijeġena na propisan naļin, ne mogu se prikljuļiti na 

vodovodnu mreģu mjesnog vodovoda.   

 

Ļlan 48. 

 

Izvoriġte koje sluģi  za snadbijevanje vodom za piĺe mjesnog stanovniġtva ne smije biti izloģeno 

direktinim zagaĽenjima iz gradske kanalizacije, industrijske kanalizacije, deponije ļvrstog otpada, 

gnojidbe poljoprivrednih povrġina, kanalizacija sa poljoprivrednih farmi, saobraĺajnih povrġina. 

 

Ļlan 49. 

 

U cilju zaġtite mjesnog vodovoda i dostupnih koliļina vode za piĺe sa izvoriġta, zabranjeno je :  

vrġiti izgradnju nadzemnih i podzemnih objekata koji bi na bilo koji naļin mogli ugroziti izvoriġte i 

objekte mjesnog vodovoda.  

na povrġini ispod koje su instalacije mjesnog vodovoda ostavljati otpad , posebno organskog 

porijekla , ispustiti otpadne vode, zakopati leġeve uginulih ģivotinja.  

na bilo koji naļin ugroziti kvalitet vode ili moguĺnost snadbijevanja vodom. 

 

Ļlan 50. 

 

Zaġtitni pojas uz rijeku Sanu utvrĽuje se u ġirini od 15 m od desne i lijeve obale rijeke, ako vaģeĺim 

propisom nije drugaļije odreĽeno.  

 

Zaġtitni pojas uz ostale rijeke i potoke utvrĽuje se u ġirini od 5 m sa jedne i druge strane rijeke, ako 

vaģeĺim propisom nije drugaļije odreĽeno. 

 

Ļlan 51. 

 

Zaġtitni pojasevi za izvoriġta voda  utvĽivaĺe se na osnovu vaģeĺe zakonske regulative za oblast 

voda i uslovima za odreĽivanje zona sanitarne zaġtite (izrada Elaborata) 
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IV.8. PODRUĻJA NAMIJENJENA TURIZMU 
 

Ļlan 52. 
 

Prostor opĺine Sanski Most (kao turistiļki resurs) primarno obliljelaģava raznolika oļuvana priroda 

i bogato kulturno-istorijsko nasljeĽe. Ovo je osnova za razvoj rekreativnog, avantiuristiļkog, 

edukacijskog, nauļnog, vjerskog, istorijskog turizma... 

Obilatost vodnim tokovima, izvorima, ġumskim podruļjima, postojanje peĺina, uz kulurno-

istorijsko nasljedje  predstavaljaju dobar temelj za turistiļki razvoj ovog podruļja. 
 

Na teritoriji opĺine Sanski Most, se izdvajaju sljedeĺi tipovi turizma prema prirodnom i kulturno-

istorijskom potencijalu. 

 

Resurs tip turizma osobenosti vida turizma 

ribogojiliġte Zdena 

(Riz ï Krajina) 

salmonidi 

rijeļni tokovi 

ribolovni 

edukacijski 

ribolovni turizam:ribolov se 

organizuje sezonski; moģe se 

razvijati kada izostaju ostali 

vidovi turizma; 

edukacijski turuzam;uļenje 

formalno ili eksperimentalno 

za potrebe uļenika, studenata; 

rekreacijski:masovni oblik 

turizma ili turuzam usmjerne 

na pripremu sportista; 

avanturistiļki: fiziļka 

aktivnost, prirodno okruģenje 

i dodoir sa kulturom 

lokaliteta; 

izletniļki i 

ekskurzijski;kratkotrajan, 

dnevni ili poludnevni boravak 

motivisan posjtom razliļitim 

kultuno-istorijskim 

vrijednostima   ili boravkom i 

uģiavnjem u ljepoti prirode; 

etno (seoski) turizam:bazira 

se na oļuvanoj tradiciji, 

ekoloġkoj hrani, ugodnom 

ambijentu;upoznavanje sa 

seoskim domaĺinstvima, 

naļinom ģivota na selu, 

posebnostima domaĺe 

kuhinje, obiļaja... moģe biti 

vikend ili odmaraġni oblik 

turizma; 

turizam na vodi: vezan za 

ljetni dio godine, ukljuļuje 

kupanje, sportove na vodi-

regata, splavarenje kajak, 

boravak u okolnoj prirodi; 

zdravstveni turizam je 

najļeġĺe vezan za mjesta sa 

bogatstvom ljekovitom ili 

praġumski rezervat 

Bobija na planini 

Grmeļ 

rekreacijski; 

avanturistiļki; 

edukacijski; 

izletniļki i ekskurzijski; 

peĺina Hrustovaļa u 

Hrustovu 

rekreacijski; 

avanturistiļki; 

edukacijski; 

etno turizam (okolina Hrustovaļke 

peĺine); 

izletniļki i ekskurzijski; 

izvor Zdena, uġĺe 

Zdene u Sanu (ravni 

grobovi) 

rekreacijski; 

edukacijski; 

avanturistiļki; 

turizam na vodi; 

riborevir LaĽiġte ribolovni; 

praġumski rezervat u 

Malovļiĺa Dolu na 

planini Grmeļ 

rekreacijski; 

avanturistiļki; 

edukacijski; 

znastveni; 

Dabarska peĺina rekreacijski; 

avanturistiļki; 

edukacijski; 

istraģivaļki; 

izletniļki i ekskurzijski; 

Sanska Ilidģa ï 

termalne i 

termomineralne 

vode 

turizam na vodi; 

zdravstveni turizam; 

vodopad Bliha kod 

Fajtovca 

turizam na voci; 

izletniļki: 

ļovjeļija ribica ï 

peĺina Dabar 

edukacijski; 

znastveni; 

rijeļni resursi (Sana, 

Bliha...) 

turizam na void 

izletniļki i ekskurzijski; 

Bobijsko oko edukacijski; 
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istraģivaļki; 

izletniļki i ekskurzijski; 

rekreacijski 

geotermalnom vodom ili sa 

veoma ļistim vazduhom 

(Ăvazduġne banjeñ) najļeġĺe 

je to duģi boravak; 

znavstveni: neistraģena ili 

slabo istraģne flora i fauna, 

prirodni resudri ili kulturno-

istorijsko nasljedje je osnova 

za razvoj ovog vida turizma; 

zimski:masovni turizam 

vezan za zimske mjesece i 

rekretaivno-sportske 

aktivnosti:sankanje, skijanje... 

eko: turisti preferiraju 

konzumaciju domaĺih, 

autohtonih prozvoda, po 

moguĺnosti iz ekoloġkog 

organskog uzgoja, kao i 

upoznavanja sa obiļajima u 

kulturom lokalnog 

stanonviġtva; 

manifestacijski turizam je 

naziv za sve oblike turizma 

motivisane odrģavanjem 

razliļitih manifestacija 

sportskog, nauļnog zabavnog 

i drugog sadrģaja; 

MeĽeĽo brdo 

(ĂGrmeļka koridañ) 

manifestacijski; 

edukacijski; 

Izletiġta (Jasika 

Donji Kamengrad, 

Vrġe, Vrelo 

Graļanice Stari 

Majdan, ĂOkreļñ 

Gornji 

Kamengrad...) 

izletniļki i ekskurzijski; 

rekreacijski; 

hipodrom Ġejkovaļa izletniļki i ekskurzijski; 

rekreacijski; 

izletniļki; 

vrelo Dabra edukacijski; 

istraģivaļki; 

izletniļki i ekskurzijski; 

uġĺe Dabra Izletniļki 

turizam na vodi 

turistiļko ï sportski 

kompleks Korļanica 

zimski; 

izletniļki i ekskurzijski; 

edukacijski; 

peĺina Suvaja rekreacijski; 

avanturistiļki; 

edukacijski; 

istraģivaļki; 
turistiļki kompleks 

Stari Grad 

Kamengrad: Musalla, 

tvrĽava Stari grad, 

vodoplad Blihe sa sa 

kanjonom do izletiġta 

Jasica i zonom 

obuhvata od vodopada 

do tvrĽave 

edukacijski; 

istraģivaļki; 

bazeni u Husimovcima 

i Ļaplju 

turizam na vodi; 

rekreacijski; 

izletniļki; 

izvor rijeke Japre rekreacijski; 

izletniļki; 

lokalitet na kojem se 

nalazi avionsko krio u 

palanskom polju-

simbol slobodne 

teritorije NOB-a 

edukacijski; 

izletniļki; 

ruralna podruļja ruralni turuzam (etno); 

eko turizam; 

U cjelini, za podruļje opĺine mogli bi se stvoriti uslovi za boravak sportista na pripremama 

(trening), s obzirom da raspolaģe znaļajnim prirodnim uslovima.  
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Podruļja za razvoj turistiļkih naselja (uz poġtovanje svih uslova koji su definisani ovim planom, 

zakonskim i podzakonskim aktima koja se definiġe ova oblast-Zakon o vodama, Zakon o ġumama, 

Zakon o poljoprivrednom zemljiġtu i sliļno): 

- od mosta na M-15 Ļaplje uzvodno i nizvodno; 

- obala rijeke Sane od KO Tomina/koja graniļi sa KO Ļaplje, pa nizvodno do uġļa rijeke 
Dabar u Sanu;  

 

Podruļja za razvoj vikend naselja (uz poġtovanje svih uslova koji su definisani ovim planom, 

zakonskim i podzakonskim aktima koja se definiġe ova oblast-Zakon o vodama, Zakon o ġumama, 

Zakon o poljoprivrednom zemljiġtu i sliļno):: 

- Kljevci-tzv Begiĺi prostor izmeĽu puta (stara pruga) i podruļje uz obalu rijeke Sane  

- lokacija na putu za Banju Ilidģu od raskrsnice M15 prostor izmeĽu saobraĺajnice i 

prioblanog dijela uz rijeku Sanu.  

 

Ļlan 53. 

 

S obzirom na raspored, vrstu, kapacitet, veliļinu i ostale pokazatelje ugostiteljsko ï turistiļkih 

podruļja, prema karakteristikama prostora treba : 

 

- gradnju novih graĽevina  postorno i oblikovno uklopiti u oblike tradicionalne gradnje 

lokalnog ambijenta, 

- koristiti resurse etnoloġke i kulturne baġtine, 

- osigurati prostore za nove i atraktivne turistiļko-rekreacijske sadrģaje (kamp naselja, eko 

sela i sl.). 

 

Ļlan 54. 

 

Sumarno gledajuĺi, turizam bi trebalo razvijati i kao koridore-podruļje rijeke Sane, Sanice i planina 

Grmeļ.  

 

Ļlan 55. 

 

Razvoj biciklizma i cikloturizma na teritoriji opĺine Sanski Most usmjeravati prema vaģeĺoj Studiji 

uvoĽenja  biciklizma u USK. 

 

Za efikasan i uspjeġan razvoj cikloturizma potrebno je obezbjediti kompletnu biciklistiļku 

infrastrukturu ukljuļujuĺi: biciklistļke staze, mjesta za parkiranje bicikla, horizontalnu i vertikalnu 

signalizaciju. 
 

PrilagoĽavati turistiļke lokacije za potrebe cikloturizma i biciklizma.  
 

Ļlan 56. 
 

Izgradnja objekata za odmor i rekreaciju (vikend kuĺa ) moģe se odobriti na graĽevinskom 

zemljiġtu. Izgradnja objekata za odmor moģe se odobriti pod uslovima: 
 

- Da se izgradnja ne vrġi na zaġtiĺenim podruļjima (zonama) 

- Da je obezbjeĽen pristup objektu (kolski ili pjeġaļki) 

- Da se izgradnjom ne ugroģava ģivitna srdina, 

- Da se objekat arhitektonski uklapa u ambijent, 

- Da se objekat prikljuļi na mreģu postojeĺe komunalne infrastrukture ako ista na mjestu 

postoji, 

- Da prikupljanje i odvod otpadnih voda bude u skladu sa pozitivnim zakonskim propisima, 
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a spratnost objekata, povrġinu parcela i koeficijente zauzetosti i izgraĽenosti uskladiti sa vaģeĺim 

zakonima i pravilnicima koji tretiraju ovu oblast. 

 

Ļlan 57. 

 

U cilju razvoja turizma na ġumskom zemljiġtu mogu se graditi graĽevine sa posebnim namjenama 

za sport, turizam i rekreaciju i pripadajuĺom infrastrukturom, kao i infrastrukturne graĽevine uz 

zadovoljavanje posebnih okolinskih uslova i prema vaģeĺem Zakonu o ġumama i drugim zakonskim 

aktima koji tretiraju ovu oblast.  

 

U cilju razvoja turizma uz rijeļne tokove ( rijeka Sana)  postavljanje ili graĽenje privremenih 

objekata  za sport, rekreaciju,  ugostiteljstvo, ġetnice, vidikovci, trim staze, sportski tereni bez 

tribina, djeļija igraliġta, pristaniġte, kupaliġte, splavovi, ljetne baġte i sliļni objekti u funkciji 

turizma uskladiti sa vaģeĺim zakonskim aktima  koji tretiraju oblast voda tj.  uz uslove koje propiġe 

nadleģno ministarstvo. 

 

Ļlan 58. 

 

Prema  ĂPravilniku o ribolovnim podruļjima u granicama ribolovnih voda na podruļju USK-añ 

(Sluģbeni glasnik Unsko-sanskog kantona 17/06, 10/08, 10/12) utvrĦeno je ribolovno podruļje 

opĺine Sanski Most i dvije ribolovne zone: 

 

ribolovna zona: rijeka Dabar od izvora 100 m cijelim tokom do uġĺa u rijeku Sanu; 

ribolovna zona: rijeka Sana od Kamenog mosta do Donjeg Kamiļka, desna obala; Kljevaļko jezero; 

rijeka Sana od Donjeg Kamiļka  do entitetske granice sa Republikom Srpskom u duģini od 30,5 

km; rijeke Tomina, Kijevska rijeka, Drozgaļa, Gramaġnica, Sasina, Ļemerlija, Majdanuġa i Bliha 

cijelim  tokom; Kozica od granice sa Republikom Srpskom do uġĺa u rijeku  Sanu; rijeka Zdena 100 

m od izvora do uġĺa  u rijeku Sanu; rijeka Sanica od granice sa opĺinom Kljuļ do uġĺa u Sanu. 

 

Zaġtita ribolovnog podruļja 

 

Ļlan 59. 

 

U skladu sa odredbama vaģeĺeg Zakona o slatkovodnom ribarstvu Federacije Bosne i Hercegovine, 

u prirodnim ribljim mrijestiliġtima zabranjeno je vaditi ġljunak, kamen i panjeve, a u vrijeme 

mrijesta zabranjeno je vrġiti i druge radnje koje ometaju mrijest.  

Aktom o proglaġenju prirodnog ribljeg mrijestiliġta mogu se odrediti i druge mjere zaġtite. 

Sve radnje u oblasti ribolovnih podruļja provodti u skaldu sa veģeĺim Zakonom o slatkovodnom 

ribarstvu i drugim zakonskim i podzakonskim aktima koji na bilo koji naļin ureĽuju odnose u ovoj 

oblasti.  

 

Ļlan 60. 

 

Na teritoriji opĺine Sanski Most egzistiraju Lovaļko druġtvo ĂSanañ i Lovaļko druġtvo 

ĂKorļanicañ. Veliki prostor sanske opĺine, rijeke i planinski masivi daju moguĺnost uzgoja i 

razvoja raznovrsne divljaļi koja krstari slobodnim prostorima. Svakako tu je grmeļki mrki 

medvjed, vuk, lisica, srna, ris, tetrijeb, zec i druge vrste divljaļi koje predstavljaju dobru okosnicu 

za unapreĽenje lovnog turizma.  

 

Zaġtita lovnog podruļja 
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Ļlan 61. 

 

Sve radnje u oblasti lovnih podruļja provodti u skladu sa vaģeĺim Zakonom o lovstvu Federacije 

BiH  i drugim zakonskim i podzakonskim aktima koji na bilo koji naļin ureĽuju odnose u ovoj 

oblasti.  

 

IV.9. UGROĢENA PODRUĻJA  

 

Ļlan 62. 

 

Prostor koji je obuhvaĺen Prostornim planom opĺine Sanski Most, izloģen je opasnostima od 

elementarnih i  drugih nepogoda.  

 

U tom pogledu moģe se govoriti o zaġtiti od zemljotresa, kliziġta, poplava, neeksplodiranih ubojitih 

sredstava i mina, zaġtita od interesa za odbranu opĺine. 

 

 

Ļlan 63. 

 

Lokacije potencijalnih kliziġta-odrona-erozija zemljiġta dana su predstavljene u sljedeĺoj tabeli: 

 

Redni 

br. 
Mikrolokacija/MZ/naselja Vrsta prirodne pojave 

Vrste i obim 

oġteĺenja 
Napomena 

1 2 3 4 5 

1 

MZ G.Kamengrad-Doġci 

Most na dijelu puta za 

Ļirkiĺe 

Djelovanje vodotoka 

rijeļice Hatiraj 

Erozija 

lijeve obale 

u duģini 

L=20m 

(trup puta 

5m) 

 

2 

MZ G.Kamengrad-Doġci 

Vusoravan iznad rudnika-

Jezerine, Kobiljaļa 

Erozija tla oborinskim 

vodama 
L=800 m 

Neophodno 

promatranje 

lokacije 

narednih dana 

3 
MZ G.Kamengrad-

Ļirkiĺi-Brist 

Djelovanje vodotoka 

Hatiraj 

Erozija 

lijeve obale 

u duģini 

L=10m 

 

4 MZ G.Kamengrad-Ļirkiĺi 

Potencijalno kliziġe na 

uzviġenju sa desne 

strane puta 

Odron 

duģine 

L=20X40 m 
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5 
MZ G.Kamengrad-naselje 

Gaj 
Odron-rascjep 

Na putu 

300m od 

naselja sa 

lijeve strane 

odroni u 

duģini 

L=10m i 

rascjep 

L=150m 

 

6 
MZ Fajtovci-Lukavice-

Kalenderi 
Odron puta, kliziġte 

Kliziġze u 

duģini 

L=150x15m 

sa 

oġteĺenjem 

trupa puta u 

duģini 

L=10x2m 

 

7 
MZ Fajtovci-Lukavice-

Kalenderi 
Kliziġte 

Kliziġte u 

duģini 

L=50x30m 

 

8 
MZ Skucani Vakuf (na 

dijelu puta iznad ġkole) 
Odron uz put 

Odron uz 

put L=5m 

 

9 
MZ Grad-desna obala-

Gerzovo (odron puta) 
Kliziġte 

Odron u 

duģini 

L=5m 

(Bursaĺi) 

Odron u 

duģini L=10 

(Kriva 

cesta) 

 

10 

MZ Skucani Vakuf (na 

polovini puta Gorice-

Skucani Vakuf) 

Odron lijeve obale rijeke 

Blihe 

Erozija 

lijeve obale 

u duģini 

L=12m 

(trup puta 

5m) 

 

11 
MZ D.Kamengrad-

Krupiĺi 
Potencijalno kliziġte 

Rascjep u 

duģini L=30 

m 

Postavljena 

improvizacija 

za praĺenje 

stanja na 

terenu 

12 MZ D.Kamengrad-Maġiĺi Potencijalno kliziġte 

Rascjep u 

duģini 

L=200 m 
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13 MZ D.Kamengrad-Hatiraj Odron obalnog pojasa 

Odron 

veliļine 

L=15x5m 

 

14 
MZ Vrhpolje-zaseok 

Hodģiĺi 
Odron lokalnog puta 

Odron 

veliļine 

L=60m x 

1,20 

Praĺenje 

promjena na 

terenu 

15 
MZ Vrhpolje-

G.Tramoġnja 
Potencijalno kliziġte  

 

16 
MZ Grad-Desna obala-

Kruhari (kod dģamije) 
Potencijalno kliziġte  

 

17 
MZ Stari Majdan (Novo 

Naselje) 
Potencijalno kliziġte  

 

18 MZ Fajtovci-Majdankiĺi Potencijalno kliziġte   

19 MZ Vrhpolje-Kozica Kliziġte 

Viġe 

rascjepa u 

ukupnoj 

duģini 

L=250m 

Praĺenje 

terena radi  

ugroģenosti 

objekata 

20 MZ D.Kamengrad-Ĺatiĺi Potencijalno kliziġte 
Rascjep u 

duģini 6-8m 

 

21 
MZ G.Kamengrad-Hatiraj 

put R 405 
Potencijalno kliziġte 

Ugroģavanj

e putnog 

pojasa 

 

22 
MZ Grad-Lijeva obala-

Krokojevci 
Potencijalno kliziġte 

 Ugroģeni 

stambeni 

objekti 

 

Postoje dva reprezentativna scenarija kada se govori o ugroģenosti opĺine od ove pojave. Prvi 

scenarij se odnosi na aktiviranje kliziġta na regionalnim, lokalnim i nekategorisanim putevima. 

Drugi scenarij podrazumijeva aktiviranje kliziġta u naseljima. 

 

Ļlan 64. 

 

Ugroģenost terena prirodnim procesima i pojavama i uslovi graĽenja definisani su ļlanovima 

126.,127.,128.,129.,130.,131.,132  ove Odluke.  

 

 

IV.10. SAOBRAĹAJNA INFRASTRUKTURA 

 

Ļlan 65. 

 

Na podruļju opĺine Sanski Most nalazi se sistem saobraĺajnica u koji se ubraja mreģa kategorisnaih 

i nekategorisnih putnih pravaca. Tu spadaju magistralne, regionalne i lokalne ceste na podruļju 

opĺine. 

 

Preko razvijene mreģe lokalnih i nekategorisanih povezuju se naseljena mjesta na teritorij opĺine na 

mreģu regionalnih i magistralnih cesta BiH. Na teritorij opĺine Sanski Most ukrġtaju se sedam 

regionalnih ceste i to: R-405; R-407; R407a, R-404, R-406, R410 i R410a i magistralna cesta M15. 
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Svi putni pravci na podruļju opĺine Sanski Most, dijele se prema svojoj funkciji i poloģaju na: 

- Gradske ulice, 

- Lokalne puteve i 

- Nekategorisane puteve. 

 

U tekstualnom dijelu Prostronog plana dat je spisak gradksih ulica, nekategorisanih ulica i  lokalnih 

cesta. 

 

Ļlan 66. 

 

Na podruļju opĺine Sanski Most neophodno je provoditi aktivnosti na modernizaciji postojeĺih 

saobraĺajnica. 

 

Ukoliko se ukaģe potreba za izgradnjom nove saobraĺajnice, ista ĺe se realizovati u skladu sa 

vaģeĺom zakonskom regulativom i na osnovu Odluke nadleģne institucije, bez posebnih izmjena i 

dopuna Prostornog plana. 

 

Ļlan 67. 

 

Modernizacija, tj. izgradnja saobraĺajnica vrġit ĺe se sa ciljem poveĺavanja saobraĺajne dostupnosti 

i povezanosti planiranih centara ï sekundarni pol razvoja (primarni centar, centar opĺine)-Sanski 

Most, sekundarni centar-Donji Kamengrad, Vrhpolje, Stari Majdan, Luġci Palanka, tercijarni 

centrar-Trnova i Fajtovci, ostala naseljena mjesta, te privrednih objekata i turistiļkih prostora.   

 

Ļlan 68. 

 

U prvom planskom periodu, za oļekivati je modernizaciju i poboljġanje kvalieta lokalnih puteva na 

teritoriji opĺine.  

 

U kasnijem periodu potrebno je ostvariti dobru saobraĺajnu povezanost, kako na teritoriji svih 

djelova opĺine tako i sa okolnim opĺinama, tj. ġirim okruģenjem, modernizacijom ili izgradnjom 

nove putne infrastrukture. U tom kontekstu predlaģe se:  

 

- Prekategorizacija magistralnih i regionalnih i lokalnih cesta prema Odluci nadleģnog 
ministarstva, a na osnovu Studije kategorizacije cesta FBiH; 

- Izgradnja i rehabilitacija magistralnih cesta koje predstavljaju saobraĺajnice najviġeg ranga 
na podruļju opĺine i uz koje je potrebno planirati nove lokalne saobraĺajnice koje ĺe biti 

preciznije definisane planskom dokumentacijom niģeg reda; 

- Asfaltiranje postojeĺih makadamskih lokalnih puteva radi poveĺanja bezbjednosti 

saobraĺaja kao i bolje i komfornije  povezanosti naselja; 

- Omoguĺiti razvoj prigradskog saobraĺaja za prijevoz putnika na podruļju opĺine 

planiranjem autobuskih stajaliġta kojii ĺe se preciznije definisati saobraĺajnim istraģivanjima 

i studijama; 

- Gdje je to moguĺe kod izgradnje, modernizacije o poboljġanja kvaliteta magistralnih, 

regionalnih, lokalnih i nekategorisanih cesta uz saradnju nadleģnih ministarstava i lokalnih 

zajednica omoguĺiti razvoj biciklistiļkog saobraĺaja, tj. izgradnju biciklistiļkih staza uz 

saobaĺajnice i povezivanje centra opĺine Sanski Most sa sekundarnim centrima Donji 

Kamengrad, Vrhpolje, Stari Majdan, Luġci Palanka, tercijarnim centrima-Trnova i Fajtovci, 

ostalim naseljenim mjestima, te privrednim objektima (gdje je velia koncentracija 

zapoelsnih-privrednih zona) i turistiļkim prostorima. 
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Ļlan 69. 

(Zaġtitni pojas) 

 

Uz saobraĺajnice utvrĽene prostornim planom utvrĽuju se zaġtitni pojasevi u kojima vaģi poseban 

reģim gradnje, radi sigurnosti saobraĺaja i zaġtite javne ceste od ġtetnih uticaja i razliļitih aktivnosti 

u prostoru pored javne ceste.  

 

U postupku izdavanja urbanistiļke saglasnosti za graĽenje objekata i instalacija na javnoj cesti ili 

unutar cestovnog i zaġtitnog pojasa javne ceste, organ nadleģan za prostorno ureĽenje obavezan je 

zatraģiti prethodnu saglasnost, odnosno odobrenje od upravitelja ceste.  

 

Zaġtitni pojas mjeri se od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa tako da je u pravilu ġirok sa svake 

strane:  

 

- brze ceste 30 m 

- magistralne ceste 20 m 

- regionalne ceste 10 m i  

- lokalne ceste 5 m  

 

Dodatno se utvrĽuje zaġtitni pojas za nekategorisane saobraĺajnice, koji se mjeri od vanjskog ruba 

zemljiġnog pojasa, te iznosi 3 m. 

 

Ļlan 70. 

 

Povrġine za saobraĺaj u mirovanju odreĽuju se prema vaģeĺim zakonima, pravilnicima i drugim 

pravnim aktima koji obraĽuju ovu oblast.   

 

IV.11. VODNA INFRASTRUKTURA SA ZAĠTITNIM POJASEVIMA 

 

Ļlan 71. 

 

U sastavu vodovodnog sistema opĺine Sanski Most su izvoriġta sa kojih se vrġi zahvatanje vode: 

- Izvoriġte Zdena, 

- Dabar, 

- Slatinsko vrelo, 

- Podbrnjaļa. 

 

Ļlan 72. 

 

Na teritoriji Opĺine Sanski Most organizovani sistem javne kanalizacije ima samo u urbanom 

dijelu, dok se vakuacija otpadnih voda u seoskim naseljima posebno je problematiļna. Upotrebljene 

vode izlivaju se u neadekvatno izgraĽene upijajuĺe septiļke jame, zemljiġte i potoke, ļime se 

direktno zagaĽuju izvori, zemljiġte i vodotoci. 

 

Ļlan 73. 
 

Za rjeġenje vodosnabdijevanja kao i kvaliteta voda iz postojeĺih vodovoda potrebna je: 

- Izrada programa ureĽenja i zaġtite svih izvoriġta; 

- Uspostaviti svakodnevnu kontrolu vode (laboratorija); 

- Uraditi procjenu uticaja privrednih i drugih subjekata u zonama zaġtite izvoriġta i 

vodozahvata na kvalitet voda; 

- Snimiti stanje postojeĺih vodovoda; 

- Uspostaviti prioritetne zone zaġtite izvoriġta; 
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- Rijeġiti vodosnabdijevanje u svim mjesnim zajednicama; 

- Uspostaviti sistem kontrole svih lokalnih vodovoda i izvoriġta pitke vode kroz 

uspostavljanje Registra lokalnih vodovoda i izvoriġta pitke vode i mjera za kontrolu 

kvaliteta. 

 

Ļlan 74. 

 

Za rjeġenje odvoĽenja otpadnih voda potrebno je:  

 

- Sprijeļiti ispuġtanje industrijskih i fekalnih voda od domaĺinstava u vodotoke; 

- Izraditi projekat oborinske kanalizacije; 

- Izraditi projekat fekalne kanalizacije; 

- Izraditi objekat preļistaļa otpadnih voda i obezbijediti preļiġĺavanje otpadnih voda na 
podruļju opĺine (preļistaļa); 

- Rijeġiti kvalitetno upravlaʿnje kanalizacionim sistemima; 

- Donijeti odluke o upravlʿanju sistema za odvod otpadnih i oborinskih voda sa preļistaļem; 

- Izraditi plan koriġtenja, odrģavanja i kontrole upotrebe sistema za odvod otpadnih i 
oborinskih voda sa preļistaļem kao i septika (koje ne mogu biti spojene na sistem); 

- Izrada plana koriġtenja, odrģavanja i kontrole upotrebe kanalizacionih sistema i septika u 
ruralnim podruļjima; 

- Snimiti stanje izgraĽenih septika na podruļju cijele opĺine; 

- Obezbijediti adekvatan kapacitet za prijem otpadnih voda unutar postojeĺe  kanalizacione 
mreģe; 

 

Ļlan 75. 

(Zaġtitni pojasevi) 

 

Zaġtitni pojas uz trase primarnih vodova vodovoda i kanalizacije do razvodne mreģe utvrĽuje se u 

ġirini od najmanje 2 m od vanjske ivice cjevovoda. Izuzetno moģe biti i manja uz saglasnost 

upravitelja komunalne infrastrukture.  

 

Na prostoru obuhvaĺenom zaġtitnim infrastrukturnim pojasom ne mogu se graditi objekti ili vrġiti 

radovi suprotno svrsi zbog koje je uspostavljen zaġtitni pojas.  

 

 

IV.12. ELEKTROENERGETSKA INFRASTRUKTURA SA ZAĠTITNIM POJASEVIMA 

 

Ļlan 76. 

 

Distributivna mreģa obuhvata naponske nivoe 20kV, 10kV i 0,4 kV. Podruļje se elektriļnom 

energijom napaja iz transformatorske stanice 110/20/10kV ĂSanski Mostñ. 

. 

Ļlan 77. 

 

U planskom periodu potrebno je: 

 

- izvrġiti sanaciju dotrajalog dijela distributivne nadzemne SN i NN mreģe radi poveĺanja 
kvaliteta i pouzdanosti snabdijevanja potroġaļa elektriļnom energijom i smanjenja tehniļkih 

gubitaka; 

- nove SN vodove graditi za naponski nivo 20kV, na AB ili ĢR stubovima; 

- u cilju smanjenja padova napona u NN mreģi potrebno je skratiti NN vodove izgradnjom 
novih transformatorskih stanica i njihovom interpolacijom u postojeĺe NN vodove; 
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- nove prikljuļke objekata izvoditi nadzemno SKS-om ili podzemno; 

- uslove za prikljuļenje novih objekata za proizvodnju elektriļne energije iz obnovljivih 
izvora na elektrodistributivnu mreģu obezbjeĽuje nadleģna elektrodistributivna kompanija u 

skladu sa tehniļkim moguĺnostima mreģe 

 

Ļlan 78. 

 

U Pravilniku o zonama bezbjednosti nadzemnih elektroenergetskih vodova od 110 kV do 400 kV 

(Sl. glasnik BiH br. 23/08) definisane su zaġtitne zone bezbjednosti tako da zavjeġenja krajnjih 

faznih provodnika budu podjednako udaljena od granica zone bezbjednosti. 

 

Ġirina podruļja zone sigurnosti horizontalne ravnine za dalekovode razliļitog nazivnog napona 

iznosi: 

Nazivni napon 

dalekovoda 

Ġirina podruļja sigurnosti 

400 kV 40 m (20 m +20 m u odnosu na osu zaġtitne zone ) 

220 kV 30 m (15 m +15 m u odnosu na osu zaġtitne zone) 

110 kV 20 m (10 m +10 m u odnosu na osu zaġtitne zone) 

 

U ovoj zoni nije dozvoljeno graĽenje, a nije dozvoljena ni sadnja rastinja koje moģe ugroziti 

sigurnost ljudi, imovine, objekata i opreme. Radi normalnog koriġtenja izgraĽenih objekata vlasnik 

objekta prenosne mreģe obavezan je da odrģava trasu u sigurnosnoj zoni kresanjem ili otklanjanjem 

rastinja bez naknade vlasniku. Dalje, vlasnici i korisnici zemljiġta i infrastrukturnih objekata u 

zonama sigurnosti, ne smiju izvoditi radove niti zahvate koji mogu ugroziti pristup dalekovodu i 

normalno funkcionicasanje dalekovoda, te su duģni vlasniku objekta prenosne mreģe omoguĺiti 

pristup elektroenergetskom objektu u zoni sigurnosti radi odrģavanja.  

 

Odnosi objekata i elektroenergetskih vodova do 35 kV moraju se rjeġavati u skladu sa Pravilnikom 

o tehniļkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova od 1 kV do 400 kV 

(Sl. list SFRJ br. 65/88). 

 

Odlukom Drģavne regulatorne komisije za elektriļnu energiju o privremenom ureĽivanju tehniļkih 

normativa za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih objekata br. 05-28-190-10/07 od 27.02.2008. 

godine se privremeno, do donoġenja novih tehniļkih normativa za izgradnju nadzemnih 

elektroenergetskih objekata od strane nadleģnog drģavnog tijela, kao tehniļki normativi sa kojima 

se usklaĽuje gradnja objekata u zonama sigurnosti na teritoriji Bosne i Hercegovine, preuzimaju 

normativi utvrĽeni Pravilnikom o tehniļkim normativima za izgradnju nadzemnih 

elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 do 400kV (1988. godine).  

 

Ovim pravilnikom su definisani tehniļki normativi, odnosno uslovi za gradnju objekata u zonama 

sigurnosti na teritoriji Bosne i Hercegovine. S tim u vezi ġirina zaġtitnog pojasa za ostale 

dalekovode iznosi:  

- 20kV u ġirini 20m. 

- 10kV u ġirini 12m  

 

U koridoru postojeĺeg dalekovoda napona od 10kV do 20kV nije dopuġtena nova gradnja. Izuzetno 

se moģe dozvoliti gradnja uz pribavljanje saglasnosti nadleģne institucije 

 

 

 



Broj: 01/23        08. februar, 2023. god.                  {ƭǳȌōŜƴƛ Ǝƭŀǎƴƛƪ hǇŏƛƴŜ {ŀƴǎƪƛ aƻǎǘ                           Strana    46 

IV.13. TELEKOMUNIKACIJE SA ZAĠTITNIM POJASEVIMA 

 

Ļlan 79. 

 

Telekomunikaciona mreģa je uglavnom izvedena kao kablovska, podzemna, koriġtenjem bakarnih 

pristupnih kablova. U dijelu uģe gradske zone izgraĽena je telekomunikaciona kablovska 

kanalizacija u koju su poloģeni bakarni pristupni kablovi. Pristupne telekomunikacione mreģe svode 

se u 19. terminalnih centrala.  

 

GSM i UMTS infrastruktura na podruļju Opĺine su u vlasniġtu operatera BH Telecom. Na podruļju 

Opĺine u vlasniġtvu BH Telecom-a postoji izgraĽeno 12, a planirano je 4 baznih stanica. Lokacije 

postojeĺih i planiranih baznih stanica u vlasniġtvu BH Telecom-a su date u sljedeĺim tabelama: 

 

Tabela br. 1.:Spisak postojeĺih baznih stanica BH Telecom-a 

R. br. Naziv bazne stanice 

1. Ļaplje 

2. Indiĺi 

3. Kamengrad 

4. Luġci Palanka 

5. Okreļ 

6. Rujan 

7. Sanski Most-poġta 

8. Sanski Most-centar 

9. Sasina 

10. Stari Majdan 

11. Suhaļa 

12. Vrhpolje 

 

Tabela br. 2.:Spisak planiranih baznih stanica BH Telecom-a 

R. 

br. 

Naziv bazne stanice 

1. Dvorana Sanski Most 

2. Sanski Most Mahala 

3. Skucani Vakuf 

4. Podvidaļa 

 

Zaġtitni pojasevi (zone) telekomunikacijske infrastrukture utvrĽuju se posebnim propisima koji 

reguliġu ovu oblast. 

 

IV.14. TERMOENERGETSKA INFRATSRUKTURA SA ZAĠTITNIM POJASEVIMA 

 

Ļlan 80. 

 

Trasa gasovoda data je prostornim planom Unsko-Sanskog kantona, a njen taļan poloģaj ĺe biti 

naknadno preciznije definisan, a u skladu sa prostornim planovima podruļja na kome treba da se 

izgradi gasovod. U sklopu ovog prostornog plana ne utvrĽuje se cijevni transport gasa i mreģa 

gasovoda unutar podruļja grada i opġtine veĺ se daju ograniļenja za zaġtitni pojas uz magistralni 

gasovod. 

Gasovodi se po pravilu izgraĽuju izvan naseljenih mjesta, ograĽenih kompleksa radnih organizacija, 

ģeljezniļkih stanica, morskih i reļnih pristaniġta, zaġtitnih podruļja za pitke i ljekovite vode i vojnih 

objekata. Pri izboru trase, projektovanju i izgradnji gasovoda mora se obezbjediti stabilnost 

cjevovoda i zaġtita ljudi i imovine i spreļiti moguĺnost ġtetnih uticaja cjevovoda na okolinu. 
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U pojasu ġirine od 5 m na obe strane gasovoda, raļunajuĺi od ose cjevovoda, zabranjeno je saditi 

biljke ļiji korjeni dostiģu dubinu veĺu od 1 m, odnosno za koje je potrebno da se zemljiġte obraĽuje 

dublje od 0,5.  

U pojasu ġirine od 30 m lijevo i desno od ose gasovoda, nakon izgradnje gasovoda, zabranjeno je 

graditi zgrade namjenjene za stanovanje ili boravak ljudi, bez obzira na stepen sigurnosti sa kojim je 

gasovod izgraĽen i bez obzira na to u koji je razred pojas cjevovoda svrstan. Izuzetno od ovoga 

zgrade namjenjene za stanovanje ili boravak ljudi mogu se graditi u pojasu uģem od 30 m ako je 

gradnja veĺ bila predviĽena urbanistiļkim planom prije projektovanja gasovoda i ako se primjene 

posebne mjere zaġtite, s tim da najmanje rastojanje naseljene zgrade od gasovoda mora biti, i to: 

1. za preļnik gasovoda do 125 mm - 10 m; 

2. za preļnik gasovoda od 125 mm do 300 mm - 15 m; 

3. za preļnik gasovoda od 300 mm do 500 mm - 20 m; 

4. za preļnik gasovoda veĺi od 500 mm - 30 m. 

Ako gasovod prolazi blizu drugih objekata ili su paralelni sa tim objektima odstojanje ne smije biti: 

- manje od 5 m od regionalnih i lokalnih puteva, raļunajuĺi od spoljne ivice putnog pojasa; 

- manje od 10 m od magistralnih puteva, raļunajuĺi od spoljne ivice putnog pojasa; 

- manje od 20 m od auto-puteva, raļunajuĺi od spoljne ivice putnog pojasa; 

- manje od 20 m od ģeljezniļke pruge, raļunajuĺi od granice pruģnog pojasa; 

- manje od 30 m od nadzemnih djelova cjevovoda, raļunajuĺi od spoljne ivice putnog pojasa, 

odnosno od granice pruģnog pojasa, osim ako je cjevovod postavljen na drumski ili 

ģeljezniļki most; 

- manje od 15 m od industrijskih kolosjeka, raļunajuĺi od ose krajnjeg kolosjeka 

- manje od 1 m (mjereno horizontalno) od graĽevinskih objekata, raļunajuĺi od temelja 
objekta, pod uslovom da ne ugroģava stabilnost objekta; 

- manje od 50 cm od drugih podzemnih instalacija i melioracionih objekata, raļunajuĺi od 
spoljne ivice cjevovoda do spoljne ivice instalacije ili objekta; 

- manje od 10 m od regulisanih vodotoka i kanala, raļunajuĺi od noģice nasipa 

 

Ļlan 81. 

 

Postojeĺi objekti koji imaju kotlovnice za centralno grijanje zadrģavaju ih sa moguĺnoġĺu 

poveĺanja ili smanjenja kapaciteta kotlova i zamjenom dotrajalih dijelova ili kompletne opreme. 

Za planirane administrativne zgrade i veĺe javne objekte, ukoliko je to ekonomski opravdano, 

preporuļuje se izgradnja centralnog izvora toplotne energije za sistem daljinskog grijanja. Ukoliko 

se isti realizuje, zaġtitnu zonu odrediti prema vaģeĺoj zakonskoj regulativi. 
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V. USLOVI IZGRADNJE OBJEKATA I KORIĠTENJA PROSTORA 

 

V.1. GRAņEVINSKO ZEMLJIĠTE 

 

Opĺi uslovi graĽenja 

Ļlan 82. 

 

GraĽevinska zemljiġta su podruļja unutar kojih je predviĽeno ureĽenje i razvoj naselja, a sastoje se 

od izgraĽenih dijelova i povrġina rezervisanih za buduĺi razvoj naselja (stanje i plan), a 

predstavljena su kao graĽevinsko zemljiġte i graĽevinsko zemljiġte-privreda.  

Na graĽevinskim zemljiġtima i graĽevinskim zemljiġtima-privreda predviĽene su graĽevinske 

intervencije na postojeĺim objektima (rekonstrukcija, sanacija, adaptacija, dogradnja, nadziĽivanje, 

tekuĺe odrģavanje i dr.), te izgradnja graĽevina namijenjenih za stanovanje, javne, trgovaļke, 

usluģne, proizvodne, poslovne, obrazovne, vjerske sadrģaje, saobraĺajnu i komunalnu 

infrastrukturu, sport i rekreaciju, parkove, zaġtitno zelenilo i dr..  

Planirane graĽevine odnosno njihova namjena ne smiju imati ġtetne uticaje na okolinu. 

 

Ļlan 83. 

 

Izgradnja graĽevina i izvoĽenje drugih zahvata u prostoru moraju biti u skladu sa opĺim naļelima 

prostornog ureĽenja, vaģeĺim planskim dokumentima, vaģeĺim zakonima koji na direktan ili 

indirektan naļin odreĽuju uslove za graĽenje i izvoĽenje. 

U odobravanju izgranje graĽevina i izgradnje drugih zahvata u prostoru kljuļni faktor su 

urbanistiļko ï tehniļki uslovi koji se utvrĽuju na osnovu vaģeĺih planskih dokumenata. 

U postupku odobravanja graĽenja i izvoĽenja drugih zahvata u prostoru urbansitiko-tehniļkiu 

uslovi se odreĽuju u postupku: 

 

a)Izdavanja lokacijske informacije u skladu sa vaģeĺim detaljnim planovima 

b)Izdavanja urbanistiļke saglasnosti u sluļaju nepostojanja detaljnih planskih dokumenata 

c)Izdavanja rjeġenja o izvedenom stanju u postupcima legalizacije objekata. 

 

Oblik i veliļina graĽevinske parcele 

 

Ļlan 84. 

 

GraĽevinska parcela mora imati oblik i povrġinu koja omoguĺava njeno racionalno koriġtenje i 

izgradnju u skladu sa Prostornim planom ili drugim planskim dokumentom, a u skladu sa vaģeĺom 

zakonskom regulativom. 

GraĽevinska parcela je zemljiġte koje ima pristup na saobraĺajnicu, na kojim se nalazi graĽevina i 

ureĽene povrġine koje sluģe toj graĽevini ( povrġina za redovnu upotrebu graĽevine) ili zemljiġte na 

kojem je predviĽena gradnja i ureĽenje povrġina koje ĺe sluģiti toj graĽevini u skladu sa uslovima iz 

planske dokumentacije, odnosno urbanistiļke saglasnosti ili lokacijske informacije. 

 

Ļlan 85. 

 

GraĽevinska parcela moģe obuhvatati jednu ili viġe katastarskih ļestica, dio katastarske ļestice ili 

dijelove viġe katastarskih ļestica. 

GraĽevinska parcela odreĽena je brojem, oblikom i povrġinom. 

GraĽevinska parcela mora da ima povrġinu i oblik koji osigurava gradnju u skladu sa planskim 

dokumentima, te urbanistiļko-tehniļkim uslovima utvrĽenim u lokacijskoj informaciji, odnosno 

urbanistiļkom saglasnoġĺu. 
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Ļlan 86. 

 

Oblik i veliļina parcele utvrĽuju se provedbenim dokumentima, gdje je utvrĽena obaveza izrade tih 

dokumenata. 

Urbanistiļki projekat radi se na osnovu regulacionog plana. Ako izrada regulacionog plana nije 

obavezna urbanistiļki projekat moģe se raditi na osnovu urbanistiļkog plana, te planom parcelacije 

koji se donosi za prostorne cjeline za koje nije propisano donoġenje detaljnih planskih dokumenata. 

Plan parcelacije se donosi na osnovu prostornog, odnosno urbanistiļkog plana i mora biti u skladu 

sa namjenama predmetnog podruļja iz tih planova. 

 

Ļlan 87. 

 

Parcelacija se vrġi na aģuriranim geodetsko-katastarskim planovima od strane nadleģnih organa, a 

prema planskom dokumentu koji je osnova za odobravanje graĽenja na odnosnom prostoru. Plan 

parcelacije, odnosno graĽevinska parcela sadrģi regulacionu liniju i podatke o vlasnicima 

graĽevinskog zemljiġta po graĽevinskim parcelama. 

Ļlan 88. 

 

Plan parcelacije graĽevinskog zemljiġta provodi se u katastru zemljiġta u skladu sa postojeĺim 

propisima,a po pribavljenom oļitovanja nadleģne Sluģbe za poslove prostornog ureĽenja da je 

parcelacija izvrġena u skladu sa planskim dokumentom, lokacijskom informacijom, odnosno 

urbanistiļkom saglasnoġĺu. 
 

Ļlan 89. 

 

Poloģaj objekata na parceli utvrĽuje se graĽevinskom linijom. GraĽevinska linija utvrĽuje se 

detaljnim sprovedbenim planskim dokumentom, odnosno urbanistiļkom saglasnoġĺu ( za podruļja 

za koja nisu doneseni detaljni ï provedbneni planski dokumenti).  
 

GraĽenje (izgradnja, rekonstrukcija, dogradnja, nadziĽavanje, odrģavanje, raskopavanje i 

prekopavanje, ruġenje postojeĺih objekata i ureĽenmnje, saĽenje i sjeļa stabala, izgradnja taksi 

stajaliġta i stajaliġta javnog gradskog saobraĺaja, komunalni sistemi i objekata, ulica, puteva kao i 

izvoĽenje drugih radova) na urbanim podruļjima i graĽevinskom zemljiġtu van urbanog podruļja 

opĺine Sanski Most moģe se vrġiti samo na osnovu odreĽene projektne dokumentacije koja je 

uraĽena od strane pravnog lica registrovanog za projektovanje i nakon pribavljanja odobrenja za 

graĽenje. 

Za podruļja za koja nisu doneseni detaljni provedbeni planski dokumenti  graĽevinska linija 

utvrĽuje se urbanistiļkom saglasnoġĺu.  

U zavisnosti od lokacije i postojeĺeg stanja  izgraĽenih i uplanjenih objekata poloģaj graĽevinske 

linije ĺe se utvrditi na osnovu najistaknutijeg dijela uplanjenog objekta ili izdatog  odobrenja za 

graĽenje  za  isti objekat   na parceli  uz pristupni put (nekategorisani put, lokalna cesta ) uz 

saglasnost organa za odrģavanje  pristupnog  puta, ceste. 

 

Odnos prema postojeĺim objektima koji su ostali van granica urbanih podruļja i graĽevinskih 

zemljiġta 
 

Ļlan 90. 
 

Izgradnja objekata i vrġenje drugih radova koji nisu u skladu sa namjenom prostora iz ovog Plana 

nisu dozvoljeni. 

Postojeĺi objekti u okviru urbanih podruļja koji svojom namjenom ne odgovaraju namjeni prostora 

iz odgovarajuĺeg plana mogu se zadrģati, dograĽivati i nadograĽivati do cca 50% postojeĺe korisne 

povrġine. Na njima se mogu vrġiti adaptacije u cilju poboljġanja standarda, ukoliko zadovoljavaju 

slijedeĺe uslove: 
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Da se objekat uklapa u ambijent i ļini jednu graĽevinsku cjelinu, 

Da dogradnja i nadogradnja objekta ne remeti ostale urbanistiļke uslove- odstojanje, visine, izgled, 

cjelovitost izgraĽenog objekta, 

Da zadovoljava i druge zakonske propise. 

 

Odnos prema bespravno izgraĽenim objektima 

 

Ļlan 91. 

 

Bespravno izgraĽeni objekti smatraju se:  

 

- graĽevine i drugi izvedeni zahvati u prostoru izgraĽeni bez lokacijske informacije, odnosno 
urbanistiļke saglasnosti i odobrenja za graĽenje; 

- graĽevine na kojima je u toku gradnje odstupljeno od lokacijske informacije, odnosno 
urbanistiļke saglasnosti i odobrenja za graĽenje; 

- graĽevine dograĽene i nadograĽene bez lokacijske informacije, odnosno pravosnaģne 
urbanistiĺke saglasnosti i odobrenja za graĽenje;  

- bespravnim zahvatima smatraju se radovi iznad ili ispod povrġine tla, kojima se privremeno 
ili trajno zauzima prostor ili mijenjaju postojeĺi uvjeti koriġtenja tog prostora, izvedeni bez 

pravosnaģnog odobrenja za graĽenje, odnosno bez lokacijske informacije ili pravosnaģne 

urbanistiļke saglasnosti za objekte koji ne podlijeģu izdavanju odobrenja za graĽenje 

shodno ļlanu 107. Zakona o prostornom ureĽenju i graĽenju (ĂSl. glasnik USK-añ br. 12/13, 

3/16, 15/20 i 10/22) i vaģeĺim opġtinskim odlukama o legalizaciji.  

 

Ļlan 92. 

 

Zakonom o prostornom ureĽenju i graĽenju (ĂSl. glasnik USK-añ br. 12/13, 3/16, 15/20 i 10/22) 

reguliġe se postupak, uvjeti i naļin legalizacije bespravno izgraĽenih graĽevina i drugih izvedenih 

zahvata u prostoru. Legalizacijom bespravnih graĽevina i bespravnih zahvata smatra se donoġenje 

rjeġenja o izvedenom stanju u skladu sa navedenim Zakonima. 

 

Ļlan 93. 

 

GraĽevine izgraĽene do 23.05.1974. godine bez odobrenja za graĽenje ne smatraju se bespravno 

izgraĽenim graĽevinama. 

 

Ļlan 94. 

 

Osnov za donoġenje rjeġenja o izvedeom stanju su;  

- Prostorni plan opĺine, 

- Urbanistiļki plan, 

- Zoning plan, 

- Regulacioni plan, 

- Urbanistiļki projekat, 

- Plan parcelacije. 

 

Ako planski dokumenti propisani kao osnov za donoġenje rjeġenja o izvedenom stanju nisu 

doneseni Organ uprave nadleģan za poslove prostornog ureĽenja utvrdit ĺe uvjete legalizacije na 

osnovu struļne komisije. 

 

Ļlan 95. 
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Regulisanje bespravno izgraĽenih objekata moģe se izvrġiti: 

 

- naknadinim izdavanjem urbanistiļke saglasnosti, lokacijskom informacijom, odobrenjem za 
graĽenje, odobrenjem za upotrebu 

- privremeno zadrģavanje izgraĽenog objekta, 

- ruġenjem bespravno izgraĽenog objekta, odnosno objekta ļije je graĽenje zapoļeto,  

- tj. primjenom vaģeĺeg Zakona o legalizaciji bespravno izgraĽenih graĽevina i zahvata i 
Zakona o prostornom ureĽenju i graĽenju i svih drugih zakonskih i podzakonskih akata koji 

na direktan ili indirektan naļin tertiraju ovu oblast.  

 

Ļlan 96. 

 

Potpuna legalizacija objekata, tj. bespravnih graĽevina i bespravnih zahvata moģe se izvrġiti ukoliko 

graĽevina ili zahvat ispunjava uvjete za legalizaciju prema vaģeĺim zakonskim i podzakonskim 

aktima o legalizaciji bespravno izgraĽenih objekata. 

 

Uslovi za izdavanje urbanistiļke saglasnosti, odobrenja za graĽenje i odobrenja za upotrebu 

 

Ļlan 97. 

 

Urbanistiļka saglasnost, odobrenje za graĽenje i odobrenje za upotrebu na podruļjima 

namijenjenim za izgradnju izdaje se na osnovu vaģeĺih propisa i vaģeĺe prostorno planske 

dokumentacije.  

 

Pravilo regulacije i urbanistiļko-tehniļki uslovi za gradnju 

 

Ļlan 98. 

 

Rastojanje regulacione linije od graĽevinske linije za stambeni objekat je najmanje 3,0 m (ovisno o 

kategoriji pristupnog puta). 

Veliļina i povrġina graĽevina koje se mogu graditi unutar zone obuhvata prostornog plana ovisi o 

namjeni i povrġini graĽevinske parcele. 

Veliļina i povrġina graĽevina iskazuje se kroz: 

- koeficijent izgraĽenosti graĽevinske parcele (Ki) 

- procenat izgraĽenosti (Pi) 

Koeficijent izgraĽenosti graĽevinske parcele (Ki) je odnos ukupne povrġine graĽevinske parcele i 

tlocrtne povrġine svih etaģa graĽevine.  

Procenat izgraĽenosti ( Pi) je procentulani odnos povrġine graĽevinske parcele i tlocrtne povrġine 

prizemlja objekta. 

Koeficijent izgraĽenosti graĽevinske parcele je maksimalno 4 u urbanom podruļju Sanski Most, u 

ostalim urbanim podruļjima 2,5, dok u vanurbanim podruļjima maksimalni koeficijent izgraĽenosti 

je 1.  

Procenat izgraĽenosti, u urbanim podruļjima, ne moģe biti veĺi od 80%. 

U industrijskim/poslovnim/privrednim/radnim zonama procenat izgraĽenosti moģe biti do 70%. 

Procenat izgraĽenosti na graĽevinskom zemljiġtu van urbanog podruļja ne moģe biti veĺi od 40%. 

Veliļina parcele u urbanom podruļju grada Sanski Most u zoni stanovanja iznosi cca od 200,0mĮ  

do  500,0 mĮ, izuzev za kolektivne stambene i kolektivne stambeno-poslovne objekte kod kojih ĺe 

se veliļina parcele odrediti na osnovu prostornih moguĺnosti i urbanistiļko-tehniļkih parametara 

koje ĺe odrediti nadleģna Sluģba za prostorno ureĽenje, s tim da graĽevinska parcela ne treba biti 

manja cca od 200mĮ, osim ako se ne radi o zateļenoj (postojeĺoj) izgraĽenoj graĽevinskoj parceli.  

U ostalim zonama unutar urbanog podruļja Sanski Most veliļina parcele odrediti ĺe se na osnovu 

prostornih moguĺnosti i urbanistiļko-tehniļkih parametara koje ĺe odrediti nadleģna Sluģba za 
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prostorno ureĽenje, s tim da graĽevinska parcela ne treba biti manja cca od 200,0mĮ, osim ako se ne 

radi o zateļenoj (postojeĺoj) izgraĽenoj graĽevinskoj parceli.  

U ostalim urbanim podruļjima i graĽevinskim zemljiġtima van urbanih podruļja na prostoru opġtine 

Sanski Most veliļina graĽevinske parcele se kreĺe cca od 400,0mĮ do 1000,0 mĮ, izuzev za 

kolektivne stambene i kolektivne stambeno- poslovne objekte kod kojih ĺe se veliļina parcele 

odrediti na osnovu prostornih moguĺnosti i urbanistiļko-tehniļkih parametara koje ĺe odrediti 

nadleģna Sluģba za prostorno ureĽenje, s tim da graĽevinska parcela ne treba biti manja cca od 

400mĮ, osim ako se ne radi o zateļenoj (postojeĺoj) izgraĽenoj graĽevinskoj parceli.  

 

Veliļina parcele u poslovnim/industrijskim/radnim zonama odrediĺe se na osnovu prostornih 

moguĺnosti i urbanistiļko-tehniļkih parametara koje ĺe odrediti nadleģna Sluģba za prostorno 

ureĽenje, a prema uslovima iz ove Odluke koji se odnose na koeficijent izgraĽenosti (Ki) i procenat 

izgraĽenosti (Pi). 

 

Preporuka u vezi sa urbanistiļko-tehniļkim parametrima koji se tiļu zelenih povrġina je da na 

graĽevinskoj parceli bude zastupljeno minimalno 20% zelene povrġine.   

 

Ļlan 99. 

 

Regulaciona linija je planska linija, definisana grafiļki i numeriļki detaljnim planskim 

dokumentom, odnosno planom parcelacije, kojim se utvrĽuju pojedinaļne graĽevinske parcele. 

GraĽevinska linija je planska linija koja se utvrĽuje grafiļki i numeriļki detaljnim planskim 

dokumentom, odnosno planom parcelacije, koja oznaļava liniju po kojoj se gradi, odnosno 

iskolļava graĽevina ili linija koju graĽevina, odnosno gabarit graĽevine ne smije preĺi. 

Svaka graĽevinska parcela na kojoj se predviĽa graĽenje objekata treba imati kolsko pjeġaļki 

pristup sa javne prometne povrġine. Prostornom organizacijom graĽevinske parcele  treba omoguĺiti 

postepenu transformaciju seoskog naselja, u naselje mjeġovitog tipa, kako bi se omoguĺila dioba 

veĺih parcela na dvije ili viġe graĽevinskih parcela, tako da ekonomska ulica moģe postati 

stambena. GraĽevinska parcela postojeĺeg objekta koja ima povrġinu veĺu od maksimalno 

dozvoljene  iz prethodnog ļlana, treba biti podijeljena u viġe parcela, odnosno dijelovi viġe takvih 

parcela mogu  da formiraju novu graĽevinsku parcelu. Ukoliko postoji moguĺnost da dijeljenjem 

parcela doĽe do formiranja premalih  parcela, izuzetno se  moģe odobriti da graĽevinska parcela 

objekta ostane veĺa od maksimalno dozvoljene, ali na jednoj graĽevinskoj parceli ne mogu biti 

izgraĽena dva slobodnostojeĺa stambena objekta. 

 

Ļlan 100. 

 

Objekti  na graĽevinskoj parceli mogu  biti postavljeni   na slijedeĺi naļini: 

- u neprekinutom nizu ïobjekti se  na parceli dodiruje obje boļne linije graĽevinske parcele, 

- u prekinutom nizu -  objekat dodiruje samo jednu boļnu liniju graĽevinske parcele, 

- kao slobodnostojeĺi -  objekat  ne dodiruje nijednu liniju graĽevinske parcele, 

- kao poluatrijumski - objekat dodiruje tri graĽevinske parcele. 

 

Ļlan 101. 

 

Visina objekta je rastojanje od nulte kote objekta do kote sljemena (za objekte sa kosim krovom), 

odnosno do kote vijenca (za objekte sa ravnim krovom).  

Nulta (apsolutna) kota je taļka presjeka linije terena i vertikalne ose objekta. 

Relativna visina objekta je ona koja se odreĽuje prema drugim objektima. 

 

Ļlan 102. 
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Konzolni prepusti na objektu ne mogu prelaziti preko graĽevinske linije prema saobraĺajnici ili 

javnoj povrġini. Horizontalna projekcija istaka postavlja se u odnosu na prostor izmeĽu graĽevinske 

i regulacione linije. 

Izuzetno, u pojedinim sluļajevima konzolni prepusti (balkoni, doksati i sl.) na objektu mogu preĺi 

graĽevinsku liniju prema saobraĺajnici ili javnoj povrġini u cilju arhitektonske interpolacije novog 

objekta u postojeĺe okruģenje, pod uslovom da se ishoduje saglasnost upravitelja saobraĺajnice ili 

javne povrġine, te da predmetni konzolni ispust ne prelazi ispuste na fasadama susjednih postojeĺih 

objekata. 

 

Ļlan 103. 

 

Arhitektonsko oblikovanje objekta, izbor materijala, boja fasade i pokrova trebaju se prilagoditi 

ambijentu i tradiciji podneblja, uz savremen arhitektonski izraz. 

 

Graditi  se moģe samo sa ļvrstim graĽevinskim materijalima uz maksimalno poġtivanje tehniļkih 

propisa pri ļemu se trebaju zadovoljiti  i termiļki propisi. 

 

Fasade se mogu malterisati ili obraĽivati na savremen ili tradicionalan naļin, tipiļan za ovo 

podneblje.Na objektima se mogu primjenjivati rjeġenja koja omoguĺavaju dobivanje energije 

koriġtenjem sunļeve energije.Ukoliko se objekti ne veģu na kanalizacionu  mreģu  moraju imati 

vezu sa setptiļkom jamom koja mora biti izgraĽena tako da udovolji najstroģim sanitarnim 

normama. 

 

Ļlan 104. 

 

Sve izgraĽene graĽevine, koje nisu u skladu sa Prostornim planom, zadrģavaju se do privoĽenja 

zemljiġta krajnjoj namjeni i na njima je moguĺe vrġiti samo radove tekuĺeg odrģavanja i sanacije od 

posljedica raznih oġteĺenja izazvanih nepogodama ili ġtete nanesene ratnnim dejstvovanjem.  

 

Pribavljanje, ureĽenje i koriġtenje graĽevinskog zemljiġta 

 

Ļlan 105. 

 

Pribavljanje, ureĽenje i koriġtenje graĽevinskog zemljiġta odreĽuje se posebnim odlukama o 

graĽevinskom zamljiġtu, a koje donosi Opĺinsko vijeĺe na osnovu Zakona o graĽevinskom 

zemljiġtu Federacije BiH, Zakona o stvarnim pravima, Zakona o prostornom ureĽenju i graĽenju 

USK-a, te ovog Plana i provedbenih planskih dokumenata. 

 

Ļlan 106. 

 

UreĽenje graĽevinskog zemljiġta je vrġenje pripremnih radova i radova na izgradnji komunalne 

infrastrukture kojima se obezbjeĽuju uslovi za izgradnju i koriġtenje graĽevina i drugih zahvata u 

prostoru koji su planirani planskim dokumentima. 

 

UreĽenje graĽevinskog zemljiġta obuhvata faze; 

- Pripremanja graĽevinskog zemljiġta 

- Opremanje graĽevinskog zemljiġta. 
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Izgradnja graĽevina vrġi se na ureĽenom graĽevinskom zemljiġtu. 

Izuzetno od stava (3) izgradnja graĽevina moģe se vrġiti i na neureĽenom graĽevinskom zemljiġtu 

ako se ureĽenje graĽevinskog zemljiġta vrġi u toku gradnje graĽevine, a najkasnije do tehniļkog 

prijema graĽevine. 

Pripremanje i opremanje graĽevinskog zemljiġta ï odreĽuje se vaģeĺim Zakonom o prostornom 

ureĽenju i graĽenju USK-a i Opĺinskim odlukama. 

 

Ļlan 107. 

 

Prema pogodnostima koje moģe pruģiti korisnicima u izgradnji i koriġtenju gradskog graĽevinsko 

zemljiġte na podruļju opĺine Sanski Most dijeli se na 5 (pet) zona. Prema ĂOdluci o utvrĽivanju 

visine rente po zonama na podruļju opĺine Sanski Mostñ, Sluģbeni glasnik opĺine Sanski Most 

03/21, postoji ġest zona, i da VI zonu ļine dijelovi naseljenih mjesta sa podruļja opĺine Sanski 

Most osim za podruļja za koja su doneġeni Regulacioni planovi 

 

Ļlan 108. 

 

UreĽenje graĽevinskog zemljiġta vrġi se na osnovu programa ureĽenja graĽevinskog zemljiġta u 

skladu sa prostorno-planskim dokumentima donesenim za odreĽena podruļja. 

 

Ļlan 109. 

 

Program ureĽenja graĽevinskog zemljiġta usvaja Opĺinsko vijeĺe na prijedlog Opĺinskog naļelnika. 

 

Uslovi graĽenja pomoĺnih objekata i objekata namjenjenih za obavljanje djelatnosti 

privremenog ili sezonskog karaktera 

 

Ļlan 110. 

 

Pomoĺni objekti u smislu ove Odluke smatraju se garaģe za osobna vozila, ġupe i ostave za smjeġtaj 

ogrijeva i alata, nadstreġnice, ljetne kuhinje, vrtni paviljoni i roġtilji, kotlovnice, ograde i sliļni 

objekti ukoliko nisu u sklopu objekta druge namjene. 

 

Privremeni objekti u smislu ove Odluke smatraju se svi objekti montaģno-demontaģne izvedbe ili 

izvedeni od lakih materijala, sa jasno definisanim rokom koriġtenja, postavljeni na odreĽenoj 

lokaciji za potrebe gradiliġta, snabdijevanje graĽevina elektriļnom energijom, za primjenu 

odgovarajuĺe tehnologije graĽenja, kao i za organizovanje sajmova, javnih manifestacija i 

zadovoljavanje drugih potreba na javnim povrġinama (objekti za svakodnevno snabdjevanje i 

pruģanje usluga ljudima- kiosci za prodaju ġtampe, duhana,javni WC i drugi sliļni objekti). 

 

Po isteku roka za privremene objekte, isti se na zahtjev nadleģne Sluģbe opĺinskog organa uprave 

mora ukloniti, odnosno poruġiti bez prava na naknadu i obaveze davanja nove lokacije. Prostor na 

kojem se objekat nalazio mora  se   urediti prema   uvjetima   utvrĽenim   u rjeġenju   o   

urbanistiļkoj   saglasnosti,    odnosno odobrenju za graĽenje. 

Izuzetno objekat se moģe ukloniti i prije isteka roka u sluļaju privoĽenja zemljiġta konaļnoj 

namjeni ili drugog valjanog razloga. 

 

Ļlan 111. 

 

U urbanim podruļjima i na graĽevinskom zemljiġtu van urbanog podruļja je dozvoljeno podizanje 

ograde i podzida duģ granica graĽevinskih parcela. Ukoliko nije drugaļije regulisano, svaka 



Broj: 01/23        08. februar, 2023. god.                  {ƭǳȌōŜƴƛ Ǝƭŀǎƴƛƪ hǇŏƛƴŜ {ŀƴǎƪƛ aƻǎǘ                           Strana    55 

graĽevinska parcela moģe biti ogradjena prema ulici ogradom ļija ĺe visina biti definisana kroz 

sprovedbenu dokumentaciju. 

GraĽevinske parcele individualnih stambenih i individualnih stambeno-poslovnih objekata mogu se 

ograĽivati ogradom izgraĽenom od kamena, betona, kovanog ģeljeza, drveta i sl. uz obavezno 

estetsko usklaĽivanje sa susjednim ogradama za koje postoje akti o graĽenju. 

U urbanim podruļjima i na graĽevinskom zemljiġtu  van urbanih podruļja opĺine zabranjeno je 

podizanje ograde od bodljikave ģice i ograde sa ġiljatim vrhovima.  

Ograda iz prethodnog stava ovog ļlana, koje su postavljene, imaju se ukloniti u roku koji odredi 

nadleģni organ uprave Opġtine Sanski Most. 

Vlasnik parcele moģe postavljati ogradu unutar svoje parcele uz meĽnu liniju. Ograda moģe biti 

zajedniļka kada se postavlja po granici parcele (meĽnoj liniji), u kojem sluļaju je neophodna 

saglasnost vlasnika susjednih parcela.. 

 

Ļlan 112. 

 

Izgradnja pomoĺnih objekata na urbanim podruļjima i graĽevinskim zemljiġtima Opĺine Sanski 

Most podlijeģe istom postupku odobravanja (urbanistiļka saglasnost, odnosno lokacijska 

informacija,odobrenje za graĽenje, odobrenje za upotrebu) kao i za izgradnju drugih objekata. 

 

Ļlan 113. 

 

Na ruralnom podruļju,  izvan utvrĽenog graĽevinskog zemljiġta, moģe se izdati urbanistiļka 

saglasnost za izgradnju poljoprivrednih  graĽevina za drģanje, odnosno smjeġtaj stoke, peradi i  

pļela.Za skladiġtenje poljoprivrednih proizvoda, Ľubriva, sjemena, zaġtitnih sredstava, zatim objekti 

za smjeġtaj, stoļnih proizvoda i stoļne hrane. Kao poljoprivredni  objekti smatraju se i objekti za 

smjeġtaj traktora poljoprivrednih maġina i kamiona. 

 

Ļlan 114. 

 

Za graĽevine iz ļlana 113 , urbanistiļka saglasnost se ne moģe izdati na zemljiġtima koja su  

utvrĽena kao zaġtitne zone. 

 

Ļlan 115. 

 

Na podruļjima na kojima se snabdijevanje vodom za piĺe vrġi iz podzemnih tokova putem bunara, 

pumpi i sliļno, Ľubriġta i septiļke jame moraju se graditi kao vodonepropusne graĽevine. ņubriġta i 

septiļke jame moraju biti pokrivene i obezbijeĽene od pristupa ljudi i ģivotinja 

 

 

Ugroģenost terena prirodnim procesima i pojavama i uslovi graĽenja 

 

Ļlan 116. 

 

Prema stepenu razvoja prirodnih egzogenogeoloġkih procesa i pojava u okviru graĽevinskog 

zemljiġta i prema stepenu stabilnosti i pogodnosti tla za izgradnju objekata Prostornim planom su 

utvrĽene tri kategorije terena i to: stabilan teren, uslovno stabilan teren i nestabilan teren. 

 

Stabilan teren 

Ļlan 117. 

 

Ova kategorija terena zauzima najveĺu povrġinu na podruļju grada. Na stabilnoj kategoriji terena ne 

oļekuju se ġirenja kliziġta niti aktiviranje novih kliziġta. U ovu kategoriju su svrstani tereni 
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izgraĽeni od karbonatnih stijena (kreļnjaci, dolomiti, breļe), polifacijalni kompleks gornjeg perma, 

dio neogenih sedimenata, kao i najveĺi dio kvartarnih naslaga (aluvijalnih i jezerskih ). Karbonatne 

stijene imaju najpovoljnija svojstva ï po pravilu izgraĽuju terene visokog stepena stabilnosti. Na 

ovoj kategoriji moģe se planirati izgradnja naselja objekata bilo kakvog tipa sa prateĺom 

infrastrukturom, s tim da se naļin i dubina temeljenja prilagodi lokalnim geoloġkim 

karakteristikama. Koncepcija ureĽenja terena nije geoloġki uslovljena i moģe se provesti prema 

zamislima urbanista. 

 

Izgradnja infrastrukturnih graĽevina i drugih zahvata na stabilnom terenu moģe se planirati i izvesti 

bez posebnih uslova. Prema vrsti graĽevine i nivou projektne dokumentacije nadleģni organ uprave 

odluļuje o potrebi izrade Elaborata o geomehaniļkim ispitivanjima tla (prema vaģeĺem Zakonu o 

geoloġkim istraģivanjima i Pravilniku o geotehniļkim istraģivanjima i ispitivanjima te organizaciji i 

sadrģaju misija geotehniļkog inģenjerstva). TakoĽe, odreĽivanje naļina izvoĽenja i dubine temelja 

graĽevine i ureĽenja terena potrebne uslove propisat ĺe  nadleģni organ za izdavanje urbanistiļke 

saglasnosti i odobrenja za graĽenje, s obzirom na vrstu graĽevine, veliļinu, namjenu i sl.   

 

Ļlan 118. 

Uslovno stabilni tereni 

 

Ova kategorija terena u prirodnim uslovima je stabilan, ali zbog sloģenih geoloġkih, 

geomorfoloġkih, strukturno-tektonskih i hidrogeoloġkih karakteristika terena mogu se oļekivati 

problemi sa stabilnoġĺu u uslovima neadekvatne izgradnje i zasijecanja labilnog dijela terena. Pored 

labilnih padina, u ovom dijelu izdvojene su i moĺne naslage siparskog materijala na strmijim 

padinama. Ova kategorija terena se uz odgovarajuĺe graĽevinske zahvate moģe prevesti u stabilnu 

kategoriju terena. 

U ove terene spadaju naslage karbona, permo-trijasa, trijasa, krede (fliġne naslage) i miocena i 

Obiļno se radi o naslagama pjeġļara, laporaca i glinaca. 

U ovoj kategoriji koncepcija ureĽenja terena i naļin izgradnje objekata uslovljena je 

inģenjerskogeoloġkim karakteristikama terena.  

Ovo su tereni na kojima nema klizanja terena, ali predstavljaju potencijalne sredine za moguĺu 

pojavu kliziġta. Za kompletnu kategoriju prije izrade detaljnije prostorno-urbanistiļke 

dokumentacije, potrebno je izvrġiti detaljna inģenjerskogeoloġka i geomehaniļka istraģivanja, na 

osnovu ļijih rezultata ĺe se prilagoditi koncepcija izgradnje i ureĽenja terena. Prilikom izbora 

koncepcije i utvrĽivanja reģima gradnje u ovoj zoni moraju se poġtovati sljedeĺa pravila: 

- Povoljan poloģaj i raspored objekata. Treba nastojati da izgraĽenost donjeg dijela padine 
bude ġto veĺa i da se u tom dijelu u grade viġi objekti, a u ostalom dijelu niģi objekti. Treba 

teģiti da duģa strana objekta bude okomita na izohipse; 

- Planirani objekti moraju biti jednostavnih tlocrtnih oblika. Fundiranje objekata (kolektivnog 

tipa) treba izvesti tako da se fundiraju u geoloġkom supstratu (oslanjanje na kontrafore i sl.); 

- Izradom veĺih nasipa u noģici labilne padine; 

- Dreniranje terena sistemom dubokih drenaģa; 

- Prilikom izgradnje puteva preko labilnih padina treba planirati tako da niveleta puta ġto viġe 
prati liniju terena tj. da bude ġto manje zasijecanja i nasipanja terena; 

- Kontrolisani odvodnju povrġinskih i otpadnih voda; 

- U dijelu terena gdje je potrebna izrada potporne konstrukcije njezino temeljenje izvrġiti u 

geoloġkom supstratu; 

- Izvrġiti rastereĺenje pojedinih dijelova kliziġta tj izvrġiti tzv Ă peglanje terenañ; 

- Sve manje vodotoke koji protiļu kroz labilne dijelove terena treba regulisati. 

 

Na ovim povrġinama obavezno je provoĽenje geomehaniļkih istraģivanja, kao i detaljnog 

inģenjerskogeoloġkog kartiranja tla sa davanjem uslova temeljenja i izgradnje graĽevina i prijedloga 

sanacionih mjera za pretvaranje uslovno stabilnog terena u stabilan teren. Potrebna je izrada 
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Elaborata o nģinjerskogeoloġkim i geomehaniļkim ispitivanjima terena, u kojem ĺe se utvrditi 

uslovi i sanacione mjere za prilagoĽavanje uslova izgradnje graĽevina i ureĽenja terena lokalnim 

geoloġkim uslovima.  

 

Nestabilan teren 

Ļlan 119. 

 

Ova kategorija terena predstavlja dio razmatranog podruļja koji je zahvaĺen procesom klizanja, 

puzanja i odronjavanja. U kategoriji nestabilnih terena ne moģe se vrġiti planiranje niti izgradnja 

novih niti legalizacija postojeĺih objekata. U ovoj kategoriji terena ne smije se vrġiti zasijecanje 

terena kao i formiranje veĺih nasipa. U zoni nestabilnog terena predvidjeti izradu projekat sanacije 

terena, kako bi ovu kategoriju terena preveli u kategoriju uslovno stabilnog i stabilnog terena.  

 

Gradnja se moģe odobriti samo ukoliko se  za kompletno podruļje izvrġe detaljna 

inģinjerskogeoloġka i geomehaniļka ispitivanja i uradi Elaborate, kao i projekat sanacije terena, koji 

treba prilagoditi planiranoj namjeni prostora. Izgradnju objekata koncipirati tako da bude u funkciji 

sanacionih mjera.  

 

Ļlan 120. 

 

Svaka izgradnja je zabranjena na uslovno stabilnom i nestabilnom terenu dok se ne dokaģe 

tehniļkim ekspertizama da je moguĺa izgradnja na takvom zemljiġtu. 

 

Ļlan 121. 

 

Pregled lokacija potencijalnih kliziġta-odrona-erozija zemljiġta  predstavljena je u ļlanu 63. 

 

 

Mjere na sanaciji kliziġta mogu biti interventne i trajne. Interventne mjere se provode za potrebe 

smirivanje aktivnosti kliziġta, odnosno Ădrģanjañ kliziġta pod odgovarajuĺem tehniļkom kontrolom, 

a sve u cilju smanjenja materijalnih ġteta. Trajne mjere sanacije kliziġta podrazumjevaju povoĽenje 

adekvatnih mjera  sanacije za konaļnu i potpunu sanaciju kliziġta, takoĽe se razlikuju po vrsti i 

obimu u zavisnosti od toga kakva ĺe biti buduĺa namjena saniranog zemljiġta (rekreaciona zona, 

moguĺnost izgradnje infrastrukturnih objekata) U zavisnosti buudĺe namjene prostora i vrste 

sanacije zemljiġta, zavisi obim  geoloġko-geomehaniļkih istraģivanja i obim graĽevinskih 

sanacionih mjera.  

Za izgradnju graĽevina u zoni kliziġta, moraju se provesti odgovarajuĺa i zakosnki propisana 

geoloġko-geomehaniļka istraģivanja kao i adekvatne graĽevinske sanacione mjere koje ĺe 

omoguĺiti privoĽenje zemljiġta planiranoj ili eventualno zahtjevanoj buduĺoj namjeni zemljiġta. 

 

Ļlan 122. 

 

Ako u granicama graĽevinskog zemljiġta doĽe do promjene postojeĺeg stepena stabilnosti terena, 

odnosno ako stabilni teren ''preĽe'' u kategoriju uslovno-stabilnog ili nestabilnog terena, kao 

posljedica naknadnog uticaja prirodnih i tehnogenih procesa u periodu vaģenja prostornog plana, za 

definisanje moguĺnosti i naļina izgradnje graĽevina u novonastaloj situaciji, treba koristiti 

definisane uslove vezane za aktuelnu kategoriju stabilnosti terena. 
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V.2 NAĻIN KORIĠTENJA POLJOPRIVREDNOG I ĠUMSKOG ZEMLJIĠTA 

 

Ļlan 123. 

 

Osnovni principi i upravljanje, zaġtitu poljoprivrenog zemljiġta, koriġtenje poljoprivrednog 

zemljiġta, ureĽenje poljoiprivrednog zemljiġta, raspolaganje poljoprivrednim zemljiġtem i ostalo 

uskladiti sa vaģeĺim Zakonom o poljoprivrednom zemljiġtu i drugim zakonskim i podzakonskim 

aktima koji na direktan ili indirektan naļin tertiraju ovu oblast. 

 

Koriġtenje poljoprivrednog zemljiġta, u zonama koje se koriste i ġtite pod posebnim uvjetima mora 

se odvijati pod propisanim i kontrolisanim uslovima za to podruļje.  

 

Proizvodnja se mora uskladiti sa spektrom vrijednosti koje treba oļuvati, zaġtititi i unaprijediti, tj. sa 

usvojenim mjerama zaġtite za pojedine sisteme sa ciljem smanjenja negativnih uticaja na druge 

segmente ģivog svijeta i okoliġa.  

 

Izbjegavati primjenu genetski modifikovanog sadnog materijala, sjemena, stoļne hrane, a posebno u 

ekoloġki osjetljivim podruļjima. 

  

Racionalno upotrebljavati zaġtitna sredstva i primjenjivati metode integralne zaġtite od ġtetnika u 

cilju odrģavanja bioloġke ravnoteģe u agroekoloġkom sistemu.  

 

Koriġtenje, zaġtita i oļuvanje poljoprivrednog zemljiġnog fonda je jedna od bitnih funkcija 

planiranja i ureĽenja prostora. Racionalnim planiranjem u ovoj oblasti obezbijediĺe se trajno 

oļuvanje moguĺnosti poljoprivrednog zemljiġta za proizvodnju potrebnih koliļina hrane visoke 

zdravstvene vrijednosti.  

 

Maksimalno ļuvati povrġine ļija je namjena poljoprivredno zemljiġte u ġto veĺem obimu i kvalitetu, 

pri ļemu je potrebno uvaģavati neophodnost daljeg urbanog razvoja opĺine.  

 

Podizati kvalitet poljoprivrednog zemljiġta, naroļito obradivih povrġina i oranica koje su prikladne 

za kultiviranje, kroz razne oblike unapreĽenja.  

Donijeti programe koriġtenja poljoprivrednog zemljiġta, te pomagati razvoj intenzivne 

poljoprivrede, posebno na bonitetnim kategorijama od III-IVb. 

 

Uvesti zemljiġni informacioni sistem. 

 

U saradnji sa nadleģnim institucijama realizovati projekte deminiranja poljoprivrednog zemljiġta. 

 

Ļlan 124. 

 

Oļuvanje i zaġtitu ġuma, jaļanje ekoloġkih funkcija, planiranje u ġumarstvu i upravljanje ġumama, 

ekonomske funkcije, finansiranje obnove i unapreĽenje ġuma, krļenje ġuma, gradnja u blizini ġuma, 

zaġtita ġuma i druga pitanja vezana za upravljanje ġumama uskladiti sa vaģeĺim Zakonom o 

ġumama i drugim zakonskim i podzakonskim aktima koji na direktan ili indirektan naļin tertiraju 

ovu oblast.  

 

Ġume i ġumska zemljiġta, kao dobro od opġteg interesa, uģivaju posebnu brigu i zaġtitu Federacije i 

kantona i koriste se pod uslovima i na naļin koji su propisani vaģeĺi zakonom o ġumarstvu.. 

 

Ġume i ġumska zemljiġta su osnovni prirodni resurs ļije vrijednosti se manifestuju kroz ekoloġke, 

socijalne i proizvodne funkcije ġuma. 
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V.3 KORIĠĹENJE I ZAĠTITA VODA I VODNOG ZEMLJIĠTA 

 

Ļlan 125. 

 

Vodne povrġine na podruļju opĺine Sanski Most utvrĽene su u ļlanu 38. ove Odluke. 

 

Ļlan 126. 

 

Zabranjena je svaka intervencija u prostoru koja moģe na bilo koji naļin ugroziti kvalitet 

podzemnih i povrġinskih voda na podruļju opĺine Sanski Most.   

U svim sluļajevima odobravanja izgradnje obavezan uslov za izgradnju je odgovarajuĺe tretiranje 

otpadnih voda i na podruļjima gdje ne postoji javni sistem komunalnih instalacija i ureĽaja.TakoĽer 

mora biti adekvatno rijeġeno pitanje prikupljanja, distribucije i odlaganja otpada.  

 

Opĺina i upravljaļi javnih vodovoda su duģni odrģavati, rekonstruisati i dogradnjom optimizirati 

kapacitet postojeĺih izvoriġta do raspoloģivih resursa, kako je to utvrĽeno Prostornim planom. 

Dodatne koliļine vode obezbjediti na naļin kako je definirano tekstualnim dijelom Prostornog 

plana.  

 

Upravljaļi javnih vodovoda i opĺina su duģni obezbjediti zaġtitu izvoriġta pitke vode u skladu sa 

vaģeĺom zakonskom regulativom i vaģeĺim Pravilnikom o naļinu utvrĽivanja uslova za 

odreĽivanje zona sanitarne zaġtite i zaġtiinih mjera za izvoriġta vode za javno snadbjevanje 

stanovniġtva i donijeti odgovarajuĺi opĺi akt o zaġtiti izvoriġta. Opĺi akt nadleģnog organa je odluka 

o uspostavljanju zona sanitarne zaġtite i zaġtitnim mjerama, a osnov za donoġenje odluke je elaborat 

istraģnih radova odnosno projekat zaġtite izvoriġta. Projekat zaġtite izvoriġta se odnosi na svako 

izvoriġte pojedinaļno i bazira se na provedenim istraģivanjima hidrogeoloġkih uslova formiranja 

izvoriġta, brzine prenosa zagaĽenja podzemnom filtracijom i moguĺnosti unosa u vodonosni sloj i 

efikasnosti mjera zaġtite od zagaĽenja. 

 

Ļlan 127. 

 

U uslovnim zonama zaġtite izvoriġta, za koje nije donesen opĺi akt nadleģnog organa, ovim 

Prostornim planom se utvrĽuju restriktivne mjere zaġtite izvoriġta, do donoġenja opĺeg akta (Odluke 

o uspostalvjanu zona sanitarne zaġtite i zaġtitnim mjerama) a donoġenjem akta ĺe se granice i mjere 

zaġtite u pojedinm zonama definitivno utvrditi. 

Do donoġenja Odluke o uspostavljanju zone sanitarne zaġtite utvrĽuje se granica u obuhvatu 

radijusa 50 m od izvoriġta u kome vrijede zakonom i prodzakonskom regulativom ograniļenja za 

zonu 1 zaġtite izvoriġta. 

 

Ļlan 128. 

 

Na karakteristiļnim mjestima potrebno je uvesti monitoring kvaliteta vodotoka, a utvrĽuje se kao 

obaveza izrade pokazatelja kvaliteta vodotoka na podruļju opĺine. UtvrĽuje se obaveza izrade 

katastarske evidencije svih vodnih dobara na podruļju opĺine Sanski Most. UtvrĽuje se obaveza 

izrade katastra zagaĽivaļa radi praĺenja i reagovanja na negativne uticaje, a posebno na ekscesne 

situacije. 
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Ļlan 129. 

 

 

Projekti i mjere koji su potrebni da doprinesu  poboljġanju stanja vodnih resursa na podruļju Opĺine 

Sanski Most su: 

- Fazna izgradnja kanalizacionog sistema u Sanskom Mostu 

- Izgradnja ureĽaja za preļiġĺavanje otpadnih voda 

- Izrada strategije i projektne dokumentacije odvodnje otpadnih voda za Sanski Most  

- Izgraditi kanalizacione mreģe sa tretmanom oborinskih voda u dijelu opĺine gdje ne postoji 
kanalizaciona mreģa; 

- Revidirati i po potrebi doraditi opĺinsku odluku o zabrani direktnog ispusta otpadnih voda iz 

domaĺinstava i poljoprivrednih objekata u rijeke, rjeļice i potoke,a ako odluka nije 

doneġena, treba je donijeti; 

- Strategija prikupljanja i preļiġĺavanja industrijskih otpadnih voda na podruļju opĺine Sanski 

Most 

 

Ļlan 130. 

 

Obavezno je provoĽenje odgovarajuĺeg tretmana otpadnih voda za sva  industrijska postrojenja ļije 

otpadne vode iz procesa proizvodnje ne zadovoljavaju propise za kvalitet dozvoljen za upuġtanje u 

javnu kanalizacionu mreģu. 

Ļlan 131. 

 

Za vodotoke za koje je propisana I kategorija zabranjeno je ispuġtanje otpadnih, tehnoloġkih i 

oborinskih voda bez obzira na postignuti stepen preļiġĺavanja.  

Za vodotoke za koje se propiġe II kategorija ispuġtanje otpadnih i oborinskih voda uslovljava se 

prethodnim postizanjem propisanog stepena preļiġĺavanja. 

 

Ļlan 132. 

(Izvoriġta) 

 

Izvoriġta voda na podruļju opĺine Sanski Most utvrĽena su u ļlanu 40. ove Odluke. 

 

V.4. USLOVI UREņENJA PODRUĻJA NAMJENJENIH TURIZMU 

 

Ļlan 133. 

 

Podruļja namjenjena turizmu utvrĽena su u ļlanovima 52.,53.,54. ove Odluke. 

 

Ļlan 134. 

 

S obzirom na raspored, vrstu, kapacitet i veliļinu i ostale pokazatelje ugostiteljsko ï turistiļkih 

podruļja, prema karakteristikama prostora treba : 

 

gradnju novih graĽevina  postorno i oblikovno uklopiti u oblike tradiionalne gradnje lokalnog 

ambijenta, 

koristiti resurse etnoloġke i kulturne baġtine, 

osigurati prostore  za nove i atraktivne turistiļko-rekreacijske sadrģaje, 
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Ļlan 135. 

 

Smjeġtaj ugostiteljsko-turistiļkih sadrģaja prioritetno se usmjerava na graĽevinskoim zemljiġtu, a 

shodno vaģeĺim zakonskim propisima iz oblasti prostornog ureĽenja i saglasnosti nadleģnih 

institucija i agencija.  

 

USLOVI SMJEĠTAJA PRIVREDNIH SADRĢAJA U PROSTORU 

 

Ļlan 136. 

 

Prostornim planom opĺine Sanski Most utvrĽene su graĽevinsko zemljiġte ï privreda tj. privredne 

(poslovne,industrijske) zone koje obuhvataju postojeĺe i planirane povrġine za razvoj privrednih 

djelatnosti.  

Privredni sadrģaji mogu se locirati i na graĽevinskom zemljiġtu u urbanim podruļjima i izvan 

urbanih podruļja. 

Pregled navedenih povrġina iz stavke 1 ovog ļlana  dat je u tekstualnom dijelu plana, u oblasti koja 

se odnosi na razvoj privrede, prikazan je i na grafiļkom prilogu Prostornog plana. 

 

Ļlan 137. 

 

U cilju omoguĺavanja disperznog prostornog razmjeġtaja proizvodnih i ostalih poslovnih subjekata 

Planom se rezerviġu lokacije poslovnih-privrednih zona: 

 

- Zona 1 

- Zona 2 

- DI Sana 

- Alagiĺa polje 

- Ġejkovaļa. 

- Zdena. 

 

Postoji i industrijska zona ĠIP ï staro jezgro.  

TakoĽe, na teritoriji opĺine evidentirane su (manje) povrġine koje su u funkciji privrede, odnosno 

koje su tretirane kao graĽevinsko zemljiġte ï privreda. 

Prostorni plan je kartirao i tekstualno prikazao povrġine koje su namjenjene za privredu-detaljno u 

ñII.13.2Orjentacija i razmjeġtaj privrede u prostoruñ 

 

Privredni sadrģaji mogu se locirati i na graĽevinskom zemljiġtu u urbanim podruļjima i izvan 

urbanih podruļja, vodeĺi raļuna o uslovima, a shodno vaģeĺim zakonskim i podzakonskim aktima 

koji na direktan ili indirektan naļin tertiraju oblast prostornog planiranja/prostornog ureĽenja. 

 

Ļlan 138. 

 

Poslovna (privredna) zona Ġejkovaļa 

 

Opĺinsko vijeĺe Sanski Most je 2003. godine usvojilo Plan parcelacije Industrijske zone 

''Ġejkovaļa'' (Sluģbeni glasnik Opĺine Sanski Most br. 17/03), ļime je spomenuta lokacija i 

sluģbeno namijenjena izgradnji i razvoju novih privrednih subjekata. Godine 2004.  usvojena je 

Odluka o naļinu dodjele graĽevinskog zemljiġta na lokalitetu ''Ġejkovaļa', ļime su stvoreni i svi 

pravno ï normativni preduslovii za razvoj poslovne infrastrukture u veĺem opsegu. Planom 

parcelacije su predviĽene 42 parcele povrġine od 1.300 ï 2.800mĮ namijenjenih gradnji poslovnih 

objekata, a ukupna povrġina zone je oko 150.000 mĮ, a iskoriġteno 36 parcela. 
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Opĺinsko vijeĺe Sanski Most na 12. sjednici, odrģanoj dana 15.02.2022. godine, donijelo je 

zakljuļak, o pruģanju podrġke  formiranju poslovnog inkubatora u MZ Tomina, u objektima u 

vlasniġtvu OĠ ĂVrhpoljeñ (objekti bivġe OĠ ĂBratstvoñ u Tomini) (ĂSluģbeni glasnik opĺine Sanski 

Mostñ broj 02/22) 

 

Ļlan 139. 

 

Privredne djelatnosti trebaju da ispune slijedeĺe uslove: 

 

- da racionalno koriste prostor, bolje iskoriste i popunjavaju postojeĺe zone namjenjene ovim 
djelatnostima, kako bi se sprijeļilo neopravdano zauzimanje novih povrġina, 

- da nisu energetski zahtjevne, te da su saobraĺajno primjerene (saobraĺajno ne optereĺuju 

lokaciju), 

- da zadovoljavaju propisane mjere zaġtite okoliġa (zaġtita od buke, mirisa, oneļiġĺavanja 
zraka, zagaĽivanje podzemnih i povrġinskih voda i sl.) 

- u urbanim sredinama treba planirati intezivnije koriġtenje poslovnog prostora i prenamjenu 

postojeĺih prostora za tercijarne i kvartarne djelatnosti, kao i proizvodne pogone koji ne 

umanjuju kvalitet stanovanja i ne ugroģavaju okoliġ, 

- u ruralnim sredinama treba predvidjeti kapacitete za preradu poljoprivrednih i stoļarskih 

proizvoda, kapaciteta za razvoj etnozanatstva, seoskog turizma i ostalih programa koji su 

- u skladu sa zahtjevima zaġtite okoliġa i zaġtite prirodne i  kulturne baġtine. 

 

Posebno saļuvati izrazito rijedne prostore za poljoprivrednu i stoļarsku djelatnost. 

 

Ļlan 140. 

 

Smjeġtaj kapaciteta industrije, graĽevinarstva i proizvodnog zanatstva, prodajna skladiġta robe, 

graĽevinskog materijala, robni terminali, robno-transportni centri, veliki kompleksi trgovine, 

posebno vrste trģnih i usluģnih centara sa naglaġenim obimom saobraĺaja, znaļajnijom posjetom, 

znatnijim optereĺenjem, zatim tehnoloġki parkovi usmjeravaju se graĽevinsko zemljiġte i 

graĽevinsko zemljiġte-privreda.  

 

Prilikom izgradnje proizvodno (poslovnih) zona voditi raļuna da se lociraju u blizini sirovinskih 

baza koje preraĽuju, da su dobro saobraĺajno povezane sa magistralnim saobraĺajem, i da se 

zadovolji sobraĺaj u mirovanju, kolski i pjeġaļki pristupi, povrġine za pjeġake, manipulativni platoi, 

zelene povrġine , ograde odgovarajuĺe visne i zaġtite i protivpoģarni put, u skladu sa vaģeĺim 

Pravilnikom koji tertira oblast protivpoģarne zaġite.  

 

Ļlan 141. 

 

Uslovi za odobravanje graĽenja na poslovnim (privrednim) zonama utvrĽuju se na osnovu detaljnih 

planskih dokumenata.  

Ļlan 142. 

 

GraĽenje manjih pojedinaļnih privrednih objekata i privrednih kompleksa moģe se odobriti na 

graĽevinskom zemljiġtu  i graĽevinskom zemljiġtu  izvan proizvodnih (poslovnih) zona definisanih 

ovim Planom. 

Unutar graĽevinskog zemljiġta iz prethodnog stava mogu se graditi manje graĽevine poslovne i 

privredne namjene za: zanatstvo, proizvodnju, preradu, skladiġni prostor, usluge, servise, trgovinu, 

uredsko poslovanje, manje pogone dorade i sliļno. Namjene ovih privrednih graĽevina ne smiju 

umanjivati kvalitet stanovanja svojom bukom, teretnim saobraĺajem, emisijom plinova, praġine, 

neugodnih mirisa, kao i drugih neprihvatljivih uticaja i ne smiju ugroģavati okolinu.  
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Ovakvi sadrģaji kapacitetom, veliļinom i oblikom objekata i drugim karakteristikama moraju biti 

usklaĽeni sa mjesnim prilikama, pravilima struke i vaģeĺim propisima. 

 

Ļlan 143. 

 

Granice privrednih (poslovnih, industrijskih) zona (detaljni planovi za podruļja planiranih 

privrednih zona) utvrĽi se se Odlukom opĺinskog vijeĺa. Ukoliko se ukaģe potreba, moguĺa je 

izmjena istih. Izmjena granica utvrdit ĺe se Odlukom o pristupanju izradi planskog dokumenta koju 

donosi opĺinsko vijeĺe. 

 

Ļlan 144. 

 

Za graĽevine privrednih djelatnosti na graĽevinskom zemljiġtu (stambenim, poslovnim i stambeno-

poslovnim zonama-preteģno stanovanje), moraju se primjenjivati uslovi saobraĺaja u mirovanju u 

skladu sa uslovima propisanim ovom Odlukom. 

 

Ļlan 145. 

 

Detaljnim planskim dokumentima mogu se utvrditi i drugaļiji uslovi za graĽenje privrednih 

objekata od uslova propisanih ovom Odlukom, ako su nakon donoġenja ove Odluke doneseni 

zakoni i drugi propisi koji tretiraju oblast prostornog ureĽenja zavisno od djelatnosti graĽevine. 

 

Ļlan 146. 

 

Za graĽevine privrednih djelatnosti na podruļjima za koje nije obavezna izrada detaljnih planskih 

dokumenata uslovi graĽenja utvrĽuju se u skladu sa vaģeĺim propisima i u skladu sa odredbama ove 

Odluke.  

 

Ļlan 147. 

 

Ovim Planom utvrĽuju se i specifiļni oblici koriġtenja prostora za privredne djelatnosti i to; 

eksploataciona polja, degradirane povrġine (povrġine za rekultivaciju, kamenolomi, deponije 

ļvrstog otpada i sl.). Eksploataciona polja na kojima je zavrġena eksploatacija, nakon provedenog 

postupka rekultivacije mogu se koristiti za razvoj industrijskih zona, rekreativnih povrġina i sl. 

 

VII USLOVI SMJEĠTAJA DRUĠTEVNIH DJELATNOSTI U PROSTORU 

 

Ļlan 148. 

 

U cilju obezbjeĽenja uslova za normalno funkcioniranje naselja i njihovih dijelova, u sklopu 

izgradnje i ureĽenja urbanih podruļja, obezbijediti i izgradnju objekata druġtvene infrastrukture i 

sadrģaja urbane opreme (ġkola, zdravstvene i socijalne ustanove, kulture, sporta, objekata 

snabdijevanja, servisi i zelene povrġine i sl.) u skladu sa opredjeljenjima Prostornog plana. 

 

U detaljnijim planskim dokumentima dati prijedloge lociranja kapaciteta druġtvene infrastrukture 

poġtujudi odgovarajudi centralitet u odnosu na korisnike, strogo vodedi raļuna o uslovima 

gravitacije (udaljenosti korisnika). 
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Ļlan 149. 

 

Druġtvena infrastruktura je najvaģnija komponenta druġtvenog standarda, i razmatra prema grupama 

djelatnosti i to:  

- zdravstvene djelatnosti, 

- socijalna zaġtita,  

- obrazovanje,  

- kultura i sport,  

- uprava i administracija 

- vjerski objekti 

- ostala infrastruktura.  

 

Ļlan 150. 

 

Planom se predviĽa nova gradnja i rekonstrukcija postojeĺih objekata druġtvenih djelatnosti. 

Postojeĺi i planirani objekti i sadrģaji druġtvenih djelatnosti prikazani su na grafiļkom prilogu. 

 

Ļlan 151. 

 

Mreģa objekata druġtvene infrastrukture  u opĺinskom centru utvrĽuje se urbanistiļkim planom, 

oslanjajuĺi se na urbanistiļke normative koji tertiraju odreĽenu oblast.   

 

U ostalim djelovima opĺine Sanski Most, obavezno je obezbjediti povrġine objekata druġtvene 

infrastrukture prema normativima koji tretiraju odreĽenu oblast (uzimajuĺi u obzir gravitirajuĺe 

stanovniġtvo).  

Ļlan 152. 

 

Smjeġtaj druġtvenih sadrģaja, u cilju obezbjeĽenja uslova za normalno funkcionisanje naseljenih 

mjesta  i njihovih dijelova, planirano je  prije svega unutar urbanih podruļja. 

 

Ļlan 153. 

 

U opĺinskom i sekundarnim centrima potrebno je obezbjediti povrġine za smjeġtaj sadrģaja 

predġkolskog i osnovnog obrazovanja, zdravstvene zaġtite, kulture, politiļkih i vjerskih 

organizacija, trgovine, ugostiteljstva i usluģnog zanatstva za stanovniġtvo naseljenih mjesta i 

gravitirajuĺe stanovniġtvo. 

 

Zdravstvo 

 

Ļlan 154. 

 

U planskom periodu potrebno je raditi kako na proġirenju postojeĺih tako i na izgradnji novih 

objekata primarne zdravstvene zaġtite. U tom kontekstu, posebno se istiļe: 

 

- u prvom periodu moguĺe je za oļekivati poboljġanje uslova u postojeĺim objektima (u onim 
naseljenim mjestima gdje bude bila izraģena potreba), a u drugom realizacija izmjeġtanja 

objekata ili izgradnja novih;  

- prilikom gradnje novih objekata primarne zdravstvene zaġtite ï ambulanti porodiļne 

medicine,  voditi raļuna o zonama gravitacije, na naļin da pruģaju usluge korisnicima  na 

udaljenosti ne veĺoj od 1-3 km u urbanim podruļjima, 5-8 km u ruralnim podruļjima; za 

sada se moģe govoriti da je ovaj uslovno zadovoljen, ali ukoliko doĽe do gradnje ili do 
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priliva stanonviġtva u odreĽenim podruļjima potrebno je graditi nove ili adaptirati (proġiriti) 

postojeĺe objekte; 

- rekonstrukcija (izgradnja) postojeĺih putnih pravaca ka udaljenijim dijelovima opĺine, kao 

jedan od faktora za poboljaġanje uslova dostupnosti hitnih medicinskih timova; 

- proġirenje ambulantnog prostora i opremanje istih sa potrebnom medicinskom aparaturom; 

- poboljġanje kvaliteta zdravstvenih usluga u Porodiļnoj, Opĺoj medicini i Konsultativno ï 

specijlistiļkoj ambulanti primarne zdravstvene zaġtite; 

- prilikom otvaranja apoteka voditi raļuna da se zadovolji potrebe gravitirajuĺeg stanovniġtva 
1 apoteka na 3000 ï 5000 stanovnika, ġto implicira da bi na teritoriji opĺine Sanski Most 

trebalo biti oko 10 apoteka.  

 

Socijalna zaġtita 

 

Ļlan 155. 

 

Socijalna zaġtita stanovniġtva na podruļju opĺine Sanski Most ostvaruje se kroz rad JU ĂCentar za 

socijalni radñ Sanski Most. 

TakoĽe, na teritoriji opĺine Sanski Most egzistiraju domovi za stare i iznemogle osobe. 

 

Ļlan 156. 

 

Shodno trenutnim karakteristikama i buduĺim potrebama u oblasti socijalne zaġtite, u planskom 

periodu, potrebno je uraditi sljedeĺe: 

 

- promovisati aktivnosti i potrebe Centra za socijalni rad i socijalnu zaġtitu, te zatraģiti pomoĺ 

od drģavnih i privatnih preduzeĺa, vladinih i nevladinih organizacija za zbrinjavanje 

najugroģenijih korisnika socijalne zaġtite; 

- izgradnja, dogradnja ili adaptacija postojeĺeg objekta shodno potrebama; 

- poboljġanje uslova  u Crvenom kriģu sa adekvatnom opremljenoġĺu prostorija. 

 

 

Predġkolsko obrazovanje 

 

Ļlan 157. 

 

Prostornim planom predviĽa se osnivanje objekata za predġkolsko obrazovanje u sljedeĺim 

naseljenim mjestima (kao moguĺe lokacije): Sanski Most, Donji Kamengrad i Vrhpolje...prema 

smjernicama utvrĽenim prostornim planom i zakonskim propisima koji tertiraju ovu oblast. 

U sluļaju izraģenije potrebe za ovim vidom obrazovanja, ostavlja se moguĺnost planiranja objekata 

predġkoslih ustanova u drugim djelovima opĺine.  

 

Ļlan 158. 

 

Za izgradnju  i adaptaciju graĽevina iz prethodnog ļlana potrebno je koristiti sljedeĺe orjentacijske 

normative (mĮ/djetetu): 

 

- za objekat 5,5 mĮ (jaslice) te 7,5 mĮ (obdaniġte) 

- za kompleks 20 mĮ. 
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Ļlan 159. 

 

Za prvu etapu, planira se adapatcija postojeĺih objekata (prema urbanistiļkim noramtivima), a u 

drugom izgradnja novih objekata.   

 

Osnovno obrazovanje 

 

Ļlan 160. 

 

Prostornim planom predviĽa se adaptacija i izgradnja objekata prema smjernicama utvrĽenim 

prostornim planom i zakonskim propisima koji tertiraju ovu oblast. Ukoliko se ukaģe potreba, 

moguĺa je i dodatna izgradnja. Konkretno, planira se:  

 

- proġirenje JU OĠ ñ5. OKTOBARò (izgradnja viġenamjenske uļionice). Viġenamjenska 

uļionica bi se koristila za  realizaciju redovne  nastave, vannastavnih aktivnosti, kulturno-

umjetniļkog programa, kao izloģbeni prostor, za boravak uļenika prije poļetka nastave i za 

niz drugih aktivnosti  koji bi se realizovali sa uļenicima, roditeljima i zaposlenima ġkole;  

- nastavak izgradnje fiskulturne sale u JU OĠòVRHPOLJEò; 

- izgradnja zatvorene dvorane za potrebe JU ñGimnazijaò; 

- izgradnja fiskulturnih dvorana ili vanjskih terene gdje je potrebno. 

- Za prvu etapu realizacije prostornog plana, predviĽa se adaptacija  objekata, u smislu 

poveĺanja povrġina, te postizanja ġto boljih uslova rada. U kasnijem periodu, a shodno 

oļekivanom demografskom rastu, predviĽa se izgradnja novih objekata, ali i moguĺnost 

izgradnje veĺih kapaciteta od planiranih. 

 

Ļlan 161. 

 

Za izgradnju i adaptaciju graĽevina iz prethodnog ļlana potrebno je koristiti sljedeĺe orjentacijske 

normative (mĮ/djetetu): 

- za objekat 7,5 mĮ 

- za kompleks 20 mĮ. 

 

Srednjoġkolsko obrazovanje 

 

Ļlan 162. 

 

Prostornim planom predviĽa se dogradnja i nadogradnja postojeĺeg te izgradnja novog objekta 

ukoliko bude izraģena tendencija rasta broja djece ovog uzrasta. 

Za prvi period planira se adaptacija, kao osnova osiguranja kvalitetnih prostornih uslova razvoja 

srednjeg ġkolstva, a za drugi period izgradnja novog objekta. 

 

Ļlan 163. 

 

Za izgradnju i adaptaciju graĽevine iz prethodnog ļlana potrebno je koristiti sljedeĺe orjentacijske 

normative (mĮ/uļeniku): 

 

- za objekat 7,5 mĮ 

- za kompleks 20 mĮ. 
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Kultura  

 

Ļlan 164. 

 

Za potrebe odvijanja kulturnih aktivnosti, planira se sljedeĺe: 

 

- izgradnja Kulturnog centra; 

- izgradnja novih kino dvorana u zonama Centra I i Centra II (480 ï 600m2); 

- izgradnja Muzeja (postoji muzejska postavka u Domu mladih); 

- rekonstrukcija Doma mladih; 

- planirati Omladinski centar (Sanski Most); 

- planirati Omladinski centar MZ Lijeva obala (u prostorijama srednjoġkolskog centra); 

- planirati otvorenu scenu za mlade (predstave, muzika, scenske umjetnosti) na lokaciji parka 

Zdena; 

- proġirenje i poboljġanje kvaliteta prostornih kapaciteta objekata u funkciji kulture; 

- uskladiti sa urbanistiļkim normativima koji tretiraju ovu oblast;  

- rekonstrukcija vatrogasnog doma u svrhu zadovoljenja kulturnih potreba stanovniġtva (Stari 
Majdan); 

- rekonstrukcija Doma Kulture u Luġci Palanci; 

- zavrġetak sanacije Druġtvenog doma u Demiġevcima. 

 

Sport 

 

Ļlan 165. 

 

Za potrebe odvijanja sportskih aktivnosti u prvoj etapi realizacije plana, potrebno je izvrġiti:  

 

- sanaciju, dogradnja ali i opremanje sportskih terena kao uslov za ġto masovnije bavljenje 
sportom u skladu sa urbanistuiļkim normativima i zakonskimm aktima koji tertiraju ovu 

oblast. 

 

Ļlan 166. 

 

U onim naseljnim mjestima koja nemaju otvoreni, zatvoreni sportski teren ili park, potrebno ih je 

izgraditi, a ukoliko isti postoje potrebni je izvrġiti njihovu adaptaciju, sa ciljem stvaranja ġto boljih 

uslova za bavljenje sportom. U tom kontekstu, navode se sljedeĺi moguĺi projekti:  

 

- sanacija, dogradnja, izgradnja (sa ciljem zadovoljenja urbanistiļkih normativa koji tertiraju 
ovu oblast) ali i opremanje sportskih terena kao uslov za ġto masovnije bavljenje sportom; 

- izgradnja teretana na otvorenom; 

- izgradnja sportskog centra u Donjem Kamengradu (N.K. ñRudarò) 

- izgradnja gradskog bazena; 

- prostor malog parka (Sanski Most) rekonstruisati moderniji i funkcionalniji park; 

- redovno odrģavanje i opremanje neophodnim sportskim rekvizitimami pomaglaima; 

- izgradnja sportskih klubova-streljana; 

- izgradnja sportskog aerodroma.  
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Ļlan 167. 

 

Za izgradnju i adptaciju  graĽevina iz prethodna dva ļlana potrebno je koristiti sljedeĺe 

orjentacijske normative: 

- objekti sporta 2,5 mĮ/st 

- otvoreni tereni za sport i rekreaciju 2mĮ/st.  

- naseljski parkovi 1 mĮ/st. 

To implicira da bi na teritoriji opĺine Sanski Most, trebalo biti: 

- zatvorenih sportskih terena 104.580 mĮ; 

- otvorenih sportskih terena 83.664 mĮ; 

- naseljskih parkova  41.832 mĮ.  

 

Uprava i administracija  

 

Ļlan 168. 

 

U Sanskom Mostu se nalazi Opĺinski sud, za podruļje opĺina Sanski Most i Kljuļ. 

Opĺinska uprava locirana je u naseljenom mjestu Sanski Most. Na teritoriji opĺine registrovano je 

19 mjesnih zajednica.  

Od ostalih djelatnosti koje pripadaju ovoj grupi, na teritoriji opĺine zastupljene su: Opĺinska 

uprava, JKP ĂSanañ, JKP Vodovod i kanalizacija ĂVIKñ, JP ĂVeterinarska stanicañ, JP ĂOpĺinski 

fond za komunalne djelatnosti i infrastrukturuñ, JP ĂElektrodistribucija BIHñ, filijala sanski Most, 

JP ĂBH Telecomñ, filijala Sanski Most, Opĺinski sud, PU 3 Sanski Most, banke, MIO-PIO, filijala 

Sanski Most, Zavod za zapoġljavanje-opĺinski biro rada Sanski Most, Zavod zdravstvenog 

osiguranja Unsko Sanskog kantona ï filijala Sanski Most, Boraļko ïinvalidska zaġtita, RTV 

ĂSanañ. 

 

Ļlan 169. 

 

U planskom periodu u oblasti uprave i administracije, planira se sljedeĺe: 

 

- u veĺini objekata koja pripadaju ovom domenu, potrebno je poboljġati uslove, u smislu 

izgradnje, dogradnje i opremanja objekata-prostorija za navedenu svrhu; 

- razvijati nevladin sektor  u cilju apliciranja i pisanja projekata za dobijanje finansijskih 

sredstava kod meĽunarodnih fondova; 

- izgradnja Druġtvenog doma u Donjem Kamengradu; 

- izgradnja poġte u Donjem Kamengradu.  

 

Ukoliko se ukaģe potreba, moguĺa je dodatna izgradnja, adapatacija uprave shodno normativima i 

zakonskim propisima koji tretiraju ovu oblast.  

 

Vjerski objekti  

Ļlan 170. 

 

U obuhvatu plana, prisutni su objekti islamske, pravoslavne i katoliļke  konfesije. 

 

U planskom periodu, planira se: 

- zaġtita,briga, odrģavanje i obnova vjerskih objekata islamske, pravoslavne i katoliļke 
konfesije; 

- izgradnja pravoslavnog hrama na spomen kompleksu Ġuġnjar i kod ģitnog magacina; 

- izgradnja novih vjerskih objekata ukoliko se ukaģe potreba za istim. 
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Ostala infrasruktura  

 

Pijace, trģnice (snabdijevanje) 

 

Ļlan 171. 

 

Na teritoriji opĺine Sanski Most postoji pijaca, kao mjesto gdje se plasiraju najviġe domaĺi 

proizvodi ( domaĺa radinost) ali i tekstil.  

U naseljenom Luġci Palanka postoji ograĽen prostor za stoļnu pijacu, a koji nije u funkciji zbog 

nedovoljnog stoļnog fonda. 

 

Ļlan 172. 

 

Snabdijevanje graĽana na podruļju Opĺine Sanski Most, ĺe se vrġiti u skladu vazeĺim zakonskim 

propisima i obezbijedit ĺe se :  

 

- sanacijom i modernizacijom pijaca koje se zadrģavaju na postojeĺim lokalitetima, uz 
ispunjavanje zakonski predviĽenih uvjeta,  

- iznalaģenjem novih lokacija i izgradnjom pijaca ili zatvorenih trģnica na njima, i mimo 
graĽevinskih rejona.  

 

Ļlan 173. 

 

Na graĽevinskoj parceli namijenjenoj za graĽevine druġtvenih djelatnosti, odnosno na javnoj 

saobraĺajnoj povrġini uz tu parcelu treba osigurati potreban broj parkiraliġnih mjesta, osim ukoliko 

je garaģni ili parking prostor projektnom dokumentacijom predviĽen unutar objekta.  

 

VIII USLOVI  KORIĠTENJA PROSTORA NA ZAĠTITNIM I POJASEVIMA I  

ZAĠTIĹENIM PODRUĻJIMA 

 

Ļlan 174. 

 

Prostornim planom definiġu se osnovni funkcionalni, prostorni i ekoloġki uslovi za koriġtenje 

prostora na zaġtitnim pojasevima infrastrukturnih sistema.  

Trase infrastrukturnih sistema i lokacije njihovih graĽevina prikazane su na grafiļkom prilogu 

Prostornog plana br.X,XI i XII i usmjeravajuĺeg su znaļaja, a dozvoljena su odgovarajuĺa prostorna 

prilagoĽavanja koja ne odstupaju od koncepcije rjeġenja.  

Uslovi koriġtenja povrġina obuhvaĺenih zaġtitnim infrastrukturnim pojasevima (uz puteve, 

dalekovode, vodovode, izvoriġta i sl.) utvrĽuju se na nivou posebnih zakona.  

U principu se utvrĽuje da se na zaġtitnim infrastrukturnim pojasevima ne mogu vrġiti radovi niti 

graditi objekti koji su suprotni svrsi zbog koje je zaġtitni pojas uspostavljen, a moģe se planirati 

izgradnja iskljuļivo objekata koji sluģe koriġtenju tih infrastrukturnih sistema. 

Prostor u kojem se planira izgradnja infrastrukturnih sistema treba sagledavati kao prostorno-

ekoloġku, funkcionalnu, privrednu, kulturnu i prirodnu cjelinu. U tom smislu potrebno je osigurati 

uravnoteģenost i skladnost izmeĽu svih korisnika prostora, s teģiġtem na zaġtiti prirode i okoliġa. 

Kod planiranja trasa saobradajnih i drugih infrastrukturnih sistema treba nastojati da se iste 

planiraju u zajedniļkim koridorima, vodedi raļuna o racionalnom koriġtenju prostora. 

Svi zahvati koji de se planirati i izvoditi u prostoru trebaju biti u skladu s najviġim ekoloġkim 

kriterijima zaġtite prirode i okoliġa, kao i kvalitete ģivljenja i djelovanja u cjelini. 
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Ļlan 175. 

 

Prostori odreĽeni za zaġtitu infrastrukturnih instalacija moraju se racionalno definirati u svim 

situacijama, komunalne instalacije obavezno polagati u zemlju i odgovarajude obiljeģavati njihov 

poloģaj u prostoru. Vlasnici instalacija i ureĽaja obavezni su snositi troġkove uspostavljenih 

ograniļenja vlasnicima zemljiġta. U svim sluļajevima gdje su zaġtitni koridori uspostavljeni na 

drģavnom zemljiġtu, to zemljiġte se ne moģe otuĽivati. 

 

U sluļajevima gdje nije mogude uspostaviti sigurnost za ģivot i zdravlje ljudi i dobara, obaveza je 

vlasnika instalacija i ureĽaja iste izmjestiti uz punu finansijsku naknadu za uļinjenu ġtetu.  

 

 

VIII.1. ZAĠTITNI POJASEVI SAOBRAĹAJNIH POVRĠINA 

 

Ļlan 176. 

 

Putne saobraĺajnice i zaġtitni pojasevi saobraĺajnica utvĽeni su ļlanom 69. ove Odluke. 

 

Ļlan 177. 

 

Urbanistiļkom saglasnoġĺu za graĽevinu odreĽene namjene mora se utvrditi povrġina za saobraĺaj u 

mirovanju za javna, teretna i putniļka vozila, a prema ļlanu 70. ove Odluke. Povrġine za saobraĺaj 

u mirovanju moraju se obezbijediti u sklopu parcele, ili u sklopu javne povrġine u najbliģoj moguĺoj 

blizini, u skladu sa planskim dokumentima i uz saglasnost instituacija nadleģnih za saobraĺaj. 

 

Ļlan 178. 

 

Telegrafske i telefonske vazduġne linije i vodovi, elektriļni vodovi niskog napona, elektriļni 

dalekovodi, kanalizacija, vodovodi kao i benzinske pumpe mogu se postavljati i graditi u zaġtitnom 

pojasu javnog puta samo uz prethodnu saglasnost nadleģne institucije.  

 

Ļlan 179. 

 

U veĺ izgraĽenom naseljenom mjestu moģe se dozvoliti graĽenje objekata na graĽevinskoj liniji 

javnog puta, uz saglasnost nadleģnog organa. 

 

Ļlan 180. 

(Uslovi prikljuļivanja na saobraĺajnice) 

 

Prikljuļak i prilaz na javnu cestu moģe se izvesti samo na osnovu odobrenja upravitelja cesta. Prilaz 

sa graĽevinske parcele ne smije ugroģavati saobraĺaj, pa nije dozvoljena gradnja objekata i sadrģaja 

na parceli (garaģa, ograda i sl.) na naļin da ometaju preglednost ili ugroģavaju saobraĺaj. 

 

Ļlan 181. 

 

Planom se moģe uspostavlja zaġtitni pojas (koridor) ceste. 

Privremeni zaġtitni pojas (koridor) ceste se primjenjuje do realizacije (izgradnje) ceste u odreĽenom 

podruļju opĺine, a nakon izgradnje primjenjuju se odredbe Zakona o cestama Federacije BiH 

kojima su definisane ġirine zaġtitnog cestvnog pojasa. 

Unutar privremenog zaġtitnog pojasa nije dozvoljena gradnja objekata koji nisu u funkciji ceste. 
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Izuzetno od prethodnog stava moguĺe je dozvoliti gradnju objekata i ingrastrukture (saobraĺajne, 

energetske, vodne, komunalne, privredne i druġtvene) od posebnog interesa za Kanton ili Opĺinu, 

auz suglasnost nadleģnog Ministarstva i buduĺeg upravitelja planiranom cestom. 

 

VIII.2. ZAĠTITNI POJASEVI VODOVODA I KANALIZACIJE 

 

Ļlan 182. 

 

Vodna infrastruktura i zaġtiti pojasevi su utvrĽeni od 38 do 51 ļlana ove Odluke. 

 

Ļlan 183. 

 

Preporuka nadleģnih komunalnih preduzeĺa je da se gdje god je moguĺe odredi zaġtitni pojas uz 

trase primarnih cjevovoda, do razvodne mreģe u ġirini od 1.5m -  2m od vanjske ivice cjevovoda.  

 

Na prostoru obuhvaĺenom zaġtitnim infrastrukturnim pojasom ne mogu se graditi objekti ili vrġiti 

radovi suprotno svrsi zbog koje je uspostavljen zaġtitni pojas. 

 

VIII.3. ZAĠTITNI POJASEVI ENERGETSKE INFRASTRUKTURE 

 

Ļlan 184. 

 

Objekti za distribuciju elektriļne energije i zaġtitni pojasevi za dalekovode utvrĽeni su u ļlanovima 

76,77,78. ove Odluke.  

 

Ļlan 185. 

 

Pri odreĽivanju trasa dalekovoda potrebno je izbjegavati postojeĺa i planirana graĽevinska 

podruļja, ġume i ġumska zemljiġta, te voditi raļuna o bonitetu poljoprivrednog zemljiġta radi 

smanjenja uticaja na poljoprivrednu proizvodnju. Dalekovodi moraju u potpunosti zaobiĺi zaġtiĺena 

podruļja kulturno-historijske i prirodne baġtine, izuzev arheoloġkih lokaliteta izvan naselja, uz 

odgovarajuĺe mjere zaġtite 

 

Ļlan 186. 

 

Izuzetno, u odnosu na utvrĽene ġirine zaġtitnog pojasa dalekovoda se moģe odobriti izgradnja 

objekata u zaġtitnom pojasu dalekovoda, pod uslovima koje odredi nadleģna institucija u BiH. 

 

Ļlan 187. 

 

Svi novi objekti za proizvodnju i distribuciju elektriļne energije moraju biti graĽeni prema 

dostignutim Evropskim standardima u smislu najsavremenijih tehniļkih rjeġenja opreme, sa aspekta 

ekonomiļnosti i zaġtite okoliġa, a prema uslovima i smjernicama datim u Prostornom planu. Odnos 

svih objekata i elektorenergetskih vodova moraju se rjeġavati u skladu sa vaģeĺim Pravilnikom o 

tehniļkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova napona od 1kV do 400 

kV. 
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VIII.4. ZAĠTITNI POJASEVI TELEKOMUNIKACIJA  

 

Ļlan 188. 

 

Zaġtitni pojasevi telekomunikacija odreĽeni su ļlanom 79. ove Odluke.  

 

Ļlan 189. 

 

Sve telekomunikacijske veze (mreģni kablovi, koaksijalni kablovi i dr.) u pravilu se trebaju polagati 

u koridorima postojeĺe ili planirane saobraĺajne ili druge infrastrukture. 

 

Ļlan 190. 

 

Za stubove i kontejnere mobilne telekomunikacione mreģe (GSM) mogu se osigurati parcele i izvan 

graĽevinskih podruļja u skladu sa naļelom racionalnog koriġtenja i zaġtite prostora. 

 

VIII.5. ZAĠTITNI POJASEVI TERMOENERGETSKE INFRASTRUKTURE 

 

Ļlan 191. 

 

Zaġtitnu zonu odrediti prema vaģeĺoj zakonskoj regulativi i prema ļlanu 80. ove Odluke. 

 

Ļlan 192. 

 

Svi objekti koji se prikljuļuju na sistem daljinskog grijanja trebaju biti energetski uļinkoviti 

objekti, tako da maksimalno specifiļno toplinsko optereĺenje bude 75 W/m2, odnosno da specifiļna 

potroġnja toplinske energije bude 80-90 kWh/m2. U sladu sa tim neophodno je na svim objektima 

predvidjeti mjere za obezbjeĽenje energetske uļinkovitosti. 

 

IX MJERE OĻUVANJA KULTURNO-HISTORIJSKOG NASLJEņA 

 

Ļlan 193. 

 

U postupku izrade i donoġenja detaljnije planske dokumentacije, obaveza je nadleģnih organa da 

obezbijede odgovarajuĺu saradnju nosioca izrade planskih dokumenata, sa nadleģnim institucijama 

za oļuvanje kulturno-historijskog naslijeĽa, te da se tom saradnjom obezbijedi adekvatan tretman 

oļuvanja i zaġtite pomenutog naslijeĽa. 

 

Prema podacima Komisije/Povjerenstva za oļuvanje nacionalnih spomenika, na teritoriji opĺine 

Sanski Most nalaze se: 

 

- nacionalni spomenici, 

- privremena lista  nacionalnih spomenika, 

- lista peticija za proglaġenje dobara nacionalnim spomenicima. 

 

Prema Prostornom planu Unsko- sanskog kantona3, izdvajaju se spomenici od lokalnog znaļaja.  

 

 

                                                 

3  Prostorni plan Unsko-sankosg kantona, Prostorna osnova, Sarajevo 2013. 
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Ļlan 194. 

 

Popis kulturno-historijskog naslijeĽa, kao i smjernice za zaġtitu i revitalizaciju dati su u 

pripadajudim poglavljima Prostornog plana, te su i grafiļki predtavljeni i obaveza je nadleģnih 

organa da obezbijedi njihovo provoĽenje. 

 

Ļlan 195. 

 

U buduĺem planskom periodu, potrebno je posvetiti poveĺanu paģnju kulurno historijskom 

naslijeĽu, u smislu zaġtite i oļuvanja, pri ļemu je potrebno: 

 

- istraģivanje i evidentiranje dobara koja uģivaju prethodnu zaġtitu, 

- predlaganje i utvrĽivanje kulturnih dobara, 

- voĽenje registra i dokumentacije o kulturnim dobrima, 

- pruģanje struļne pomoĺi na ļuvanju i odrģavanju kulturnih dobara sopstvenicima i 
korisnicima tih dobara, 

- staranje o koriġĺenju kulturnih dobara u svrhe odreĽene zakonom, 

- predlaganje i praĺenje provoĽenja mjera zaġtite kulturnih dobara, 

- prikupljanje, sreĽivanje, ļuvanje, odrģavanje i koriġĺenje pokretnih kulturnih dobara, 

- prikupljanje podataka o nestalim i otuĽenim kulturnim dobrima, 

- provoĽenje mjera tehniļke i fiziļke zaġtite kulturnih dobara, 

- izdavanje publikacija o kulturnim dobrima i o rezultatima rada na njihovoj zaġtiti, 

- izlaganje kulturnih dobara, organiziranje predavanja i drugih prigodnih oblika kulturno - 

obrazovne djelatnosti i 

- drugi poslovi u oblasti zaġtite kulturnih dobara utvrĽeni ovim zakonom i na osnovu njega. 

 

X MJERE OĻUVANJA ZAĠTIĹENIH PODRUĻJA PRIRODNIH VRIJEDNOSTI 

 

Ļlan 196. 

 

Zaġtiĺena prirodna podruļja na podruļju opĺine Sanski Most, a prema ĂPlanu zaġtite okoliġañ4 i 

Prostornom planu Unsko-sanskog kantona su: 

- specijalni rezervat prirode: peĺina Hrustovaļa u Hrustovu; 

- prirodni spomenik: izvor rijeke Dabar; 

- prirodni spomenik: vodopad Blihe; 

- prirodni spomenik: Dabarska peĺina. 

Analizirajuĺi relevantne planske dokumente (PPRBIH, PPFBIH 2008-2028), izdvojena su posebno 

zaġtiĺena podruļja, u smilsu planirane izrade Prostonih planova posebnog obiljeģja od znaļaja za 

FBiH, na teritoriji opĺine Sanski Most: 

- podruļje izuzetnih prirodnih vrijednosti planine Grmeļ. 

 

Ļlan 197. 

 

Prostornim planom Unsko-sanskog kantona5, predstavljen je prijedlog koncepta zaġtite prirode na 

nivou Unsko-sanskog kantona, te time i opĺine Sanski Most (IUCN): 

 

                                                 

4  Plan zaġtite okoliġa Unsko-sanskog kantona 2014-2019. godine, Nacrt, Resursni centar za 

vode i okoliġ UNA Consulting 

5  Prostorni plan USK za period od 20 godina, Nacrt, Sarajevo/Bihaĺ 2017. godina; 
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Podruļja od znaļaja za Federaciju 

Planina Grmeļ-kategorija zaġtite Ia-II (Ia strogi rezervat prirode, II-nacionalni park) (ZONA 

STROGE ZAĠTITE) 

 

Podruļja od znaļaja za Unsko-sanski kanton 

Hrustovaļka peĺina (III spomenik prirode i prirodnih pojava) (ZONA STROGE ZAĠTITE) 

 

izvor rijeke Dabar (III spomenik prirode i prirodnih pojava) (ZONA STROGE ZAĠTITE) 

 

Dabarska peĺina (III spomenik prirode i prirodnih pojava) (ZONA STROGE ZAĠTITE) 

 

vodopad Blihe (III spomenik prirode i prirodnih pojava) (ZONA STROGE ZAĠTITE) 

 

izvor rijeke Zdene (III spomenik prirode i prirodnih pojava) (ZONA STROGE ZAĠTITE) 

 

Korļanica (III spomenik prirode i prirodnih pojava) (ZONA STROGE ZAĠTITE) 

 

podruļje vodopada Blihe  (V zaġtiĺeni pejzaģ/park prirode) (ZONA AKTIVNE ZAĠTITE) 

memorijalna zona Korļanica  (V zaġtiĺeni pejzaģ/park prirode) (ZONA AKTIVNE ZAĠTITE) 

 

Shodno navedenom, utvrĽuju se sljedeĺe razine zaġtite: 

- opĺe mjere i ciljevi zaġtite prirodnog nasljeĽa koje se odnose na ukupno prirodno naslijeĽe; 

- posebne mjere zaġtite koje se odnose na pojedine vrste prirodnog naslijeĽa; 

- mjere i postupci revitaliziranja prirodnog nasljeĽa; 

- mjere pravne zaġtite (zakonska legislativa: kantonalna, nacionalna, evropska i meĽunarodna) 

 

Ļlan 198. 

 

Podruļja prirodnih vrijednosti moraju imati poseban tretman u izradi i donoġenju svih nivoa 

planskih dokumenata. Predmetna podruļja podlijeģu posebnoj paģnji, za ista je potrebno izraditi 

studijsku dokumentaciju kojom ĺe se revidirati Planom predloģeni reģim zaġtite i granice zaġtiĺenog 

podruļja, pri ļemu je potrebno izvrġiti zoniranje sa razliļitim nivoom zaġtite i koriġtenja, nakon 

ļega je potrebno donijeti odgovarajuĺu provedbenu dokumentaciju. 

 

Ļlan 199. 

 

U zonama aktivne zaġtite i zonama koriġtenja, do donoġenja studijske i provedbene dokumentacije, 

dozvoljava se razvoj u smislu sanacije, rekonstrukcije i izgradnje infrastrukture, proġirenja 

postojedih i definisanja novih graĽevinskih zemljiġta (stanovanje i privreda), kao i koriġtenje ovih 

prostora na naļin kojim se neĺe ugroziti temeljne prirodne vrijednosti navedenih podruļja. 

 

Ļlan 200. 

  

U zonama aktivne zaġtite i zonama koriġtenja, do donoġenja studijske i provedbene dokumentacije, 

potrebno je izbjegavati koriġtenje resursa koje mogu ugroziti temeljne prirodne vrijednosti 

navedenog podruļja (eksploataciona polja i dr.), izuzev ako je koriġtenje resursa proglaġeno javnim 

interesom za razvoj Kantona ili Grada/Opĺine.  
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Ļlan 201. 

 

Za planirano podruļje od znaļaja za Federaciju BiH ĂPlanina Grmeļñ, neophodno je izvrġiti 

detaljno zoniranje (u ukupnoj povrġini od 66.343 ha), definisanje podruļja stroge zaġtite i podruļja 

koriġtenja prirodnih resursa sa ciljem omogudavanja zaġtite podruļja i istovremenim nastavkom 

eksploatacije drvne mase, razvoja ġumarstva i drvne industrije kao znaļajne privredne grane Unsko-

sanskog kantona.  

 

Ļlan 202. 

 

U zonama stroge zaġtite (I, II, III -IUCN kategorizacija), do donoġenja studijske i provedbene 

dokumentacije, zabranjene su sve aktivnosti koje na bilo koji naļin mogu ugroziti evidentirane 

prirodne vrijednosti na podruļju Kantona/opĺine.  

 

Ļlan 203. 

 

Izuzetno, moģe se dozvoliti gradnja, rekonstrukcija i sanacija objekata i elemenata infrastrukture 

(saobraĺajne, energetske, vodne, komunalne, privredne i druġtvene) od posebnog interesa za Kanton 

ili Grad/Opdinu Unsko-sanskog kantona.  

 

Ļlan 204. 

 

Na bazi prirodnog i kulturno-historijskog nasljeĽa planirati razvoj turizma. U tom smislu, potrebno 

je: 

 

- intenziviranje procesa zakonske zaġtite prirodnog naslijeĽa, 

- rekonstrukcija putne infrastrukture, 

- ukljuļivanje u turistiļko koriġtenje lokalnih, ġumskih i nekategorisanih puteva, 

- vizualna identifikacija lokaliteta prirodnog naslijeĽa pored putnih pravaca (natpisne table, 

panoi, displeji, ġematski prikazi, prezentacijski tekstovi),  

- urbanistiļko prostorna analiza i izgradnja potrebne infrastrukture na temelju te analize, 

- podizanje optimalnih receptivnih kapaciteta koristeĺi estetske elemente konkretnog pejzaģa 

u projektnoj koncepciji,  

- odreĽen broj receptivnih objekata mora se graditi na naļelima tradicijske gradnje i 
historijskih ugostiteljskih objekata, kao ġto su: stari hanovi, karavan saraji, musafirhane itd 

- za efikasan i uspjeġan razvoj cikloturizma potrebno je obezbjediti kompletnu biciklistiļku 

infratsrukturu, ukljuļujuĺi: biciklistļke staze, mjesta za parkiranje bicikla, horizontalnu i 

vertikalnu signalizaciju; 

- prilagoĽavati turistiļke lokacije za potrebe cikloturizma; 

- za razvoj ciklozurizma i biciklizma  koristiti smjernice iz vaģeĺe Studije uvoĽenja 
biciklizma u USK; 

- osigurati dostupnost kulturnim dobrima, 

- izvrġiti deminiranje prostora objekta kulturnog naslijeĽa, 

- stvoriti sigurnost objekta u konstruktivnom smislu i u smislu prohodnosti, 

- osigurati piktograme sa edukativnim i komunikacijskom porukom na viġe jezika, 

- postaviti malu muzeoloġku postavku u nekim od objekata ili organizirati lapidarij na 
otvorenom prostoru, 

- dati informacije na internetu, 

- osigurati pisani promotivni materijal o kulturnom dobru, 

- osigurati prostor za odmor i rekreaciju (nadstreġnice, sokovi, kafa), 

- osigurati i moguĺnost raznih audiovizualnih prikazivanja historijskih dogaĽaja koji su se 
desili na samom lokalitetu; 
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- dalji razvoj izletniļkog, rekreativnog, ruralnog, edukacijskog, zimskog turizma.... 

oslanjajuĺi se na potencijale rijeke Sane, Zdene, Blihe, planine Grmeļ, peĺina 

Dabarske,Hrustovaļa i Suvaja,zanimljiv kraġki fenomen Bobijsko oko...i ostala prirodna 

bogatstva, ali i kulturno-istoijske spomenike; 

- izgradnja vikend naselja 

- na loklalitetu Korļanica predviĽa se revitalizacija devastiranog turistiļko sportskog 

kompleksa, koji bi bio centar izletniļkog, edukacijskog i zimskog turizma; 

- stvaranje uslova za integralni razvoj ruralnih podruļja i njihova integracija u turistiļke 
tokove; 

- podiĺi nivo sʘrʘdnje izmeĽu zʘinteresovʘnih strʘnʘ u turizmu i uvezʘnost turistiļke privrede; 

- unʘpreĽenje kvʘlitetʘ uslugʘ u turizmu i primjenʘ EU stʘndʘrdʘ.  

 

XI POSTUPANJE SA  OTPADOM 

 

Ļlan 205. 

 

Za odlaganje krutog otpada na podruļju opĺine Sanski Most koristi se lokacija prema brdu Dabar - 

privremeno odlagaliġte ĂSanska brdañ koja se proteģe duģ puta u povrġini cca 26.800 m2.  

 

Za neureĽenu lokalnu deponiju ĂSanska brdañ uraĽen je projekat sanacije koji podrazumjeva 

izgradnju izolacionog sistema kako bi se onemoguĺila kontaminacija zemljiġta, te sistema koji bi 

rijeġio problem otpadnih voda i deponijskog gasa. Pored toga, predviĽena je izgradnja objekata koji 

bi sluģili za odvajanje i selektiranje otpada kao i zaġtitne ograde oko deponije. 

 

Ļlan 206. 

 

Postupanje sa otpadom i odrģavanje komunalne ļistoĺe, kao aspekt zaġtite ģivotne sredine, u cjelosti 

se mora obraditi posebnim propisom o odrģavanju ļistoĺe u ljetnim i zimskim uvjetima i 

disponiranju komunalnim otpadom. Osnovni zadatak planskog upravljanja otpadom na podruļju 

Opĺine Sannski Most je uspostavljanje mehanizma za implementaciju integralnog upravljanja 

otpadom na podruļju Opĺine. 

 

Ļlan 207. 

 

Upravljanje otpadom treba  sadrģavati najmanje:  

 

- programe o skupljanju opasnog otpada iz domaĺinstava,  

- programe za koriġtenje komponenti iz komunalnog otpada, 

- programe za smanjenje procenta biorazgradivog otpada i ambalaģnog otpada u komunalnom 
otpadu, 

- programe za podizanje javne svijesti u upravljanju otpadom,  

- lociranje postrojenja za upravljanje otpadom,  

- saradnja izmeĽu opĺina radi postizanja zadatih ciljeva.  

 

Ļlan 208. 

 

Komunalni otpaci treba da se skupljaju u posude koje se mehanizovano mogu prazniti. Lokacije 

ovih posuda treba odobriti na udaljenosti 2,0 m od spoljne ivice saobraĺajnice, i da su na pogodan 

naļin vizuelno zaklonjene. Potrebno je obezbjediti posude za sekundarne sirovine (staklo, papir i 

dr.) na pogodnim lokalitetima. 

Ļlan 209. 
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Na podruļju opĺine Sanski Most poslove prikupljanja, odvoza i odlaganja komunalnog, krutog, 

neġkodivog i bezopasnog otpada vrġi JKP ĂSANAñ d.o.o. Sanski Most.  

Uslugom prikupljanja, odvoza i odlaganja smeĺa pokriveno je cca 90% cjelokupnog podruļja 

opĺine Sanski Most po utvrĽenoj dnevnoj i tjednoj dinamici, a u skladu s Odlukom o komunalnom 

redu. 

 

Ļlan 210. 

 

Problem odlaganja opasnog i specifiļnog otpada utvrĽen je Planom upravljanja otpadom Unsko-

sanskog kantona usaglaġenim sa Strategijom upravljanja otpadom Federacije BiH. 

 

XII GROBLJA  

 

Ļlan 211. 

 

Sve evidentirana groblja na podruļju opĺine Sanski Most se zadrģavaju. Povrġina mezarja odnosno 

groblja iznosi 51,46 ha. 

 

Ļlan 212. 

 

Postojeĺa groblja moguĺe je proġiriti, a ureĽenje groblja treba provoditi prema vaģeĺim propisima o 

grobljima. Potrebno je planirati ureĽenje parkiraliġnih i zelenih povrġina, kao i gradnju graĽevina 

namijenjenih osnovnoj funkciji groblja. UreĽenje groblja mora biti primjereno oblikovanju i 

tradiciji ovog podruļja.  

Proġirenje postojeĺih groblja, kao i graĽenje (formiranje) novih moguĺe je i na povrġinama 

graĽevinskog zemljiġta. 

Kod proġirenja postojeĺih groblja ili izgradnje novih, prostor za grobna mjesta treba biti minimalno 

25 m udaljen od zone stanovanja, a prema uslovima lokacije osigurati pojas zelenila oko groblja. 

Groblje se ne moģe locirati  u zaġtiĺenom podruļju gdje se predviĽaju ili se veĺ u blizini nalaze 

objekti snabdjevanja  vodom za piĺe. Planiranje novih grobalja vrġiĺe se na geofiziļkim ispitanim 

terenima. Veliļinu groblja odreĽuje veliļina naselja za koje se gradi sa moguĺnoġĺu da  da 

planirano novo groblje treba da obezbjedi sahranjivanje za 30 godina.  

Povrġine namjenjene za sahranjivanje utvrĽuju se prostornim ili urbanistiļkim planom.  

Odrģavanje i koriġtenje grobalja ureĽuje se kantonalnim Zakonom o komunalnim  djelatnostima.  

Groblja na podruļju opĺine Sanski Most prezentirana su na garfiļkim prilozima namjene povrġina 

 

Ļlan 213. 

 

UreĽenje, odrģavanje i upravljanje grobljima-mezarjima, vrġenje pogrebne djelatnosti, iskopavanje i 

prenos posmrtnih ostataka, zaġtita groblja-mezarja vrġiĺe se u skladu sa vaģeĺom Odlukom o 

grobljima-mezarjima na podruļju opĺine Sanski Most. 

 

XIII MJERE SPREĻAVANJA NEGATIVNIH UTICAJA NA OKOLIĠ 

 

Ļlan 214. 

 

Na kvalitet okoliġa najviġe utiļu slijedeĺe komponente: kvalitet zraka, tla, ġuma, kvalitet 

povrġinskih voda  (vodotokova) i podzemnih voda, stepen zaġtite kulutrno-historijskih spomenika i 

prirodnih resursa. 

U kontekstu naprijed navedenog mjere spreļavanja nepovoljnih uticaja na okoliġ, odnose se na 

mjere zaġtite prirodnih resursa, propisane mjere odvodnje otpadnih voda, mjere odrģivog razvoja 

ruralnih  podruļja, odrģivog razvoja privrede, upravljanje otpadom shodno zakonu, mjere zaġtite 
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pejsaģa i bioloġke raznolikosti, mjere zaġtite rijetkih vrsta faune i deminiranjem prostora opĺine 

Sanski Most. 

Izgradnjom kanalizacione mreģe, sprijeļio bi se negativan uticaj  otpadnih voda na okoliġ..  

Cjelokupni saobraĺaj se odvija cestama. Broj automobila se poveĺava iz godine u godinu kao i 

starost istih. Posljedice saobraĺaja pogorġava postojeĺi loġ i nekontrolisan kvaltiet tekuĺih goriva.U 

planskom periodu treba promovirati i stimulisati uvoĽenje i koriġtenje gasa, kao goriva za  motorna 

vozila kao i drugih alternativnih goriva kao ġto je biodizel. 

TakoĽe je potrebno uspostaviti efikasnu kontrolu tehniļkih pregleda vozila, kao i kontrolu kvaliteta 

goriva.ZagaĽivaļ zraka su i neodgovarajuĺa loģiġta. 

  

Ļlan 215. 

 

U cilju poboljġanja tla uvode se sljedeĺe aktivnosti i mjere: 

- oļuvanje poljoprivrednog zemljiġta i njegovo racionalno koriġtenje, 

- smanjiti koriġtenje hemijskih i vjeġtakih Ľubriva, te stimulisati proizvodnju hrane na 
principima tradicionalne i ekoloġki prihvatljive proizvodnje,  

- ġumski resursi su vaģan potencijal opĺine, u planskom periodu potrebno je poġumiti 
devastirane ġume i deminirati ġumske povrġine, 

- sanirati kliziġta, 

- izgradnja naselja, industrijskih objekata i saobraĺajnica, treba da poġtuje utvrĽene namjene 

povrġina Prostornog plana. 

 

Ļlan 216. 

 

Zaġtita od buke i vibracija u okolini obuhvata zaġtitu od svih vrsta umjetno proizvedenih emisija 

energija koje izazivaju optereĺenje nepoģeljnom, neprijatnom bukom, odnosno vibracijama koje 

mogu ugroziti zdravlje ili na njega ġtetno uticati. 

  

Radi zaġtite od buke potrebno je primjenjivati tehniļke i organizacijske metode koje potiļu:  

 

- smanjivanje stvaranja emisija buke ili vibracija, odnosno izvora koji stvaraju buku ili 

vibracije, 

- smanjivanje optereĺenja, odnosno sprjeļavanje poveĺanja optereĺenja bukom ili 

vibracijama,  

- naknadnu zaġtitu u onim sredinama koje su pod stalnim optereĺenjem iznad utvrĽenih 
standarda.  

 

Sva pitanja u vezi sa zaġtitom od buke i vibracija ureĽuju se posebnim zakonom. 

 

XIV MJERE ZAĠTITE PRAVA LICA SA SMANJENIM TJELESNIM SPOSOBNOSTIMA   

 

Ļlan 217. 

 

Kod projektovanja i izvoĽenja graĽevina javne, poslovne, stambene i stambeno ï poslovne 

namjene, te svih javnih povrġina moraju se predvidjeti mjere za spreļavanje arhitektonsko ï 

urbanistiļkih barijera za lica sa umanjenim tjelesnim sposobnostima u skladu sa vaģeĺom 

zakonskom regulativom i podzakonskim aktima. 
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Ļlan 218. 

 

U definiranju namjene odreĽenih prostora i objekata i u svim sluļajevima odreĽivanja namjene 

povrġina, obavezno se mora uzeti u obzir i ova kategorija stanovniġtva.  

 

XV MJERE ZAĠTITE STANOVNIKA I MATERIJALNIH DOBARA OD PRIRODNIH I 

LJUDSKIM DJELOVANJEM IZAZVANIH NEPOGODA I KATASTROFA I RATNIH 

DJELOVAN JA 

 

Ļlan 219. 
 

Zakon o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa, ureĽuje sistem 

zaġtite i spaġavanja ljudi, biljnog i ģivotinjskog svijeta, materijalnih, kulturnih,historijskih i drugih 

dobara i okoliġa od prirodnih nepogoda, tehniļko-tehnoloġkih, ekoloġkih i drugih nesreĺa ali i ratnih 

opasnosti, te druga pitanja od znaļaja za oblast zaġtite i spaġavanja od prirodnih i drugih nesreĺa u 

Federaciji Bosne i Hercegovine. 
 

Zaġtita i spaġavanje od prirodnih i drugih nesreĺa obuhvata: programiranje, planiranje, 

organiziranje, obuļavanje i osposobljavanje, provoĽenje, nadzor i finansiranje mjera i aktivnosti za 

zaġtitu i spaġavanje od prirodnih i drugih nesreĺa s ciljem sprjeļavanja opasnosti, smanjenja broja 

nesreĺa i ģrtava, te otklanjanja i ublaģavanja ġtetnih djelovanja i posljedica prirodnih i drugih 

nesreĺa.  
 

Jedinstvena organizacija zaġtite i spaġavanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih 

nesreĺa, ostvaruje se organiziranjem i poduzimanjem sljedeĺih mjera i djelatnosti: 
 

- otkrivanje, praĺenje i sprjeļavanje opasnosti od prirodnih i drugih nesreĺa; 

- obavjeġtavanje stanovniġtva o opasnostima i davanje uputstava za zaġtitu i spaġavanje; 

- obuļavanje i osposobljavanje za zaġtitu i spaġavanje; 

- organiziranje, opremanje, obuļavanje i osposobljavanje civilne zaġtite i uspostavljanje i 
odrģavanje drugih vidova zaġtite i spaġavanja; 

- mobiliziranje i aktiviranje snaga i sredstava za zaġtitu i spaġavanje; 

- otklanjanje posljedica prirodnih i drugih nesreĺa do osiguranja osnovnih uvjeta za ģivot; 

- nadzor nad provoĽenjem propisa o zaġtiti od prirodnih i drugih nesreĺa. 

 

Studijsko ï analitiļke, struļno ï operativne i operativno ï tehniļke poslove u oblasti zaġtite i 

spaġavanje ljudi  i materijalnih dobara i zaġtite od poģara i vatrogastva obavlja Sluģba civilne i 

proivpoģarne zaġtite opĺine Sanski Most.  
 

Ļlan 220. 
 

Uslovi izgradnje graĽevina za sklanjanje stanovniġtva i materijalnih dobara, kao i za druge potrebe 

odbrane i civilne zaġtite na podruļju opĺine moraju biti obezbjeĽeni u skladu sa vaģeĺim Zakonom 

o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa  i odredbama Uredbe 

o mjerilima, kriterijima i naļinu izgradnje skloniġta i tehniļkih normativa za kontrolu ispravnosti 

skloniġta. 
 

Ļlan 221. 
 

Svaka izgradnja je zabranjena na uslovno stabilnim i nestabilnim terenima dok se ne dokaģe 

tehniļkim ekspertizama da je moguĺa izgradnja na takvim zemljiġtima. TakoĽer je zabranjena 

izgradnja i na kontaminiranim zemljiġtima.  

 

Obavezno je uspostaviti katastar kliziġta, izraĽen u Gis-u. 
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Ļlan 222. 

 

Posebno mora biti predmetom paģnje kod tretiranja svake zaokruģene cjeline, ostvarena isplanirana 

i realizirana mjera zaġtite, a koja se moģe oļekivati od potresa, poplava, klizanja zemljiġta, poģara, 

ratnih razaranja, sabotaģe, udara groma, od elektroinstalacija visokog i niskog napona, saobradaja i 

dr.  

 

Ļlan 223. 

 

GraĽenje novih objekata na postojeĺim graĽevinskim zemljiġtima u okviru eksploatacionih polja 

vrġiti u skladu sa vaģeĺim Zakonom o rudarstvu. 

 

Ļlan 224. 

 

GraĽenje na povrġinama gdje je zavrġena podzemna eksploatacija (stari rudarski radovi) se moģe 

vrġiti tek nakon izrade elaborata o rekultivaciji, odnosno provedenim kompleksnim geotehniļkim i 

inģenjersko-geoloġkim istraģivanjima. 

 

Ļlan 225. 

 

Kod izrade planskih dokumenata i izgradnje u okviru granica eksploatacionih polja, u potpunosti 

poġtovati granice urbanih podruļja na eksploatacionim poljima definiranim Planom. 

 

Ļlan 226. 

 

Planom su evidentirana eksploataciona polja mineralnih sirovina koja su prezentirana na grafiļkom 

prilogu broj 9 Mineralne sirovine. 

Nakon zavrġetka eksploatacije mineralnih sirovina, kao i na devastiranim povrġinama koja ih prate 

(jaloviġta, ġljaļiġta) obavezno je izvesti radove kompletne sanacije i rekultivacije zemljiġta u 

funkciji zaġtite okoliġa. 

Eksploataciona polja su promijenjiva u skladu sa potvrĽenim koliļina mamineralne sirovine, 

dinamikom i kapacitetom eksploatacije, te se istraģna i eksploataciona polja mogu proġirivati po 

zahtjevu investitora ukoliko ne uzurpiraju, urbana naselja, vodozaġtitna podruļja, zaġtiĺena 

podruļja, zaġtitne pojaseve infrastrukture, infrastrukturu, kao i druga ograniļenja u prostoru. 

Prilikom proġirenja eksploatacionih polja moraju biti ispoġtvani svi zakonski i drugi propisi koji 

ureĽuju odnose u oblasti ureĽenja prostora i ģivotne sredine. 

 

XV.1. ZAĠTITA OD POPLAVA  

 

Ļlan 227. 

 

Zaġtita podruļja od moguĺih poplavnih voda vrġi se u skladu sa odredbama zakonskih propisa kao i 

sa odredbama ove Odluke.  

 

S obzirom na razvijenost hidrografske mreģe, Sanski Most je ugroģen poplavama velikih voda. 

Osim rijeke Sane, stanje dodatno pogorġavaju njene pritoke Zdena i Bliha koje protiļu kroz gradsko 

jezgro, kao i Kozica, Kijevska rijeka, Sanica, Dabar, Sasina i Majdanuġa koje, zbog neureĽenih 

korita male propusne moĺi, takoĽe ļesto plave znaļajne povrġine. Osim toga, izraģen je i problem 

uslijed podzemnih voda. TakoĽe, karakteristiku opĺinskog podruļja predstavlja i izrazito 

nepovoljan raspored koliļina vode u toku godine. Primjera radi, tokom ljetnog perioda Sanom 
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protiļe oko 10% godiġnjih prosjeka, dok se povremeno mogu javiti velike vode s maksimalnim 

proticajima.6 

 

Prema ĂProcjeni ugroģenosti opĺina Sanski Most i Oġtra Luka od pojedinih prirodnih i drugih 

nepogodañ, date su sljedeĺe preporuke, mjere:  

 

Preventivne mjere:  

 

- ureĽivanje korita vodotoka i mjerenje protoka vode i u skladu s time  planiranje zaġtite i 

odbrane od  poplava; 

- ureĽenje ġuma; 

- nabavka adekvatne opreme za spaġavanje ljudi i materijalnih dobara; 

- izrada plana zaġtite i spaġavanja;  

- zakljuļivanje ugovora sa privatnim firmama za djelovanje u sluļaju prirodne ili druge 

nesreĺe; 

- osigurati smjeġtajne kapacitete za evakuirano stanovniġtvo. 

 

Mjere odgovora: 

 

- rano upozoravanje i obavjeġtavanje javnosti radi provoĽenja mjere evakuacije stanovniġtva i  
provoĽenje plana zaġtite i spaġavanja; 

- stalni nadzor nad mostovima; 

- organizovati zbrinjavanje, prvu medicinsku i drugu potrebnu pomoĺ ugroģenom i stradalom 
stanovniġtvu, te osigurati voĽenje odgovarajuĺe evidencije o stradalim, mjestu njihovog 

zbrinjavanja i sl.; 

- organizovati mjere spaġavanja na vodi i pod vodom, kao i mjere ublaģavanja posljedica od  

poplave po okoliġ. 

 

 

Mjere otklanjanja posljedica: 

 

- radi osiguravanja uspjeġnog otklanjanja posljedica poplave, potrebno je dati prioritet 
osposobljavanju puteva koji vode prema stradalom podruǗju, a zatim provesti asanaciju 

terena radi uklanjanja moguĺih uzroǗnika novih nesreĺa (uginule Şivotinje, opasni i 

nepoznati nanosi i dr.); 

- rad komisije za procjenu ġteta; 

- sanirati graĽevinska oġteĺenja na infrastrukturi, te stvoriti uslove za povratak i smjeġtaj 

izmjeġtenog i evakuiranog stanovniġtva, njihove opreme, ģivotinja i dr. 

 

Ļlan 228. 

 

U ugroģenim podruļjima u cilju zaġtite od ġtetnog djelovanja voda nadleģni organi FBiH, Kantona i 

opĺine planiraju i provode sve mjere zaġtite u skladu sa vaģeĺim propisima o vodama. 

 

                                                 

6  To se upravo desilo i u maju 2014. godine kada je nezapamĺena koliǗina vodene mase 

zahvatila opĺinsko podruǗje i izazvala do tada najteģe poplave. Tada je maskimalni vodostaj rijeke 

Sane iznosi 530 cm. Prema  preliminarnim podacima Komisije za procjenu ġteta, blizu 2.000 ha 

opĺine je bilo zhavaĺeno poplavama, 2.075 objekata je bilo pod vodom, preko 1.500 ha 

poljoprivrednog zemljiġta je bilo poplavljeno te 17.000 ha plastenika, uniġteno je 3,5 km putne 

infrastrukture, 1.665 domaĺinstava je bilo bez elektriiļne energije, 3.200 stanovnika bez pitke vode, 

oġteĺena su 2 mosta na pritokama rijeke Sane i evidentirana su 22 potencijalna kliziġta. 
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Ļlan 229. 

 

U poplavnom podruļju su izriļito zabranjene sve aktivnosti i zahvati propisani u vaģeĺim Zakonima 

i propisima o vodama, osim definisanih izuzetaka. 

 

XV.2. ZAĠTITA I SPAĠAVANJA OD POTRESA I RUĠENJA 

 

Ļlan 230. 

 

Prema ĂProcjeni ugroģenosti opĺina Sanski Most i Oġtra Luka od pojedinih prirodnih i drugih 

nepogodañ, date su sljedeĺe preporuke, mjere:  

 

Preventivne mjere: 

 

- izgradnja stambenih, infrastrukturnih i drugih graĽevinskih objekata u skladu s propisanim 

tehniļkim i drugim normama za izgradnju, u seizmiļki ugroģenom podruļju; 

- obuļavanje, opremanje i osposobljavanje svih pravnih i fiziļkih lica (formirati jedinicu za 
spaġavanje iz ruġevina);  

- izraditi planove; 

- predvidjeti adekvatno medicinsko zbrinjavanje; 

 

Mjere odgovora: 

 

- provoditi plan zaġtite i spaġavanja;  

- izvlaǗenje, izmjeġtanje, evakuacija, zbrinjavanje ljudi. Pronaĺi i ukloniti moguĺe uzroļnike 
novih nesreĺa;  

- zabraniti kretanje nepozvanim licima u zoni nesreĺe, izmjestiti eksplozivne i lakozapaljive 

materije i dr.; 

- angaģiranje organa uprave i drugih druġtvenih subjekata; 

- razmotriti traģenje pomoĺi od domaĺih i meĽunarodnih organizacija i institucija; 

- organizovati prihvat i distribuciju materijalne i druge pomoĺi. 

 

 

Mjere otklanjanja posljedica: 

 

- asanacija terena; 

- organizovati rad komisije za procjenu ġteta; 

- u prvoj fazi organizovati popravku manje oġteĺenih stambenih i drugih graĽevinskih 
objekata i 

- infrastrukture; 

- normalizacija ģivota na pogoĽenom podruǗju; 

- stvoriti uvjete za povratak privremeno evakuiranog stanovniġtva; 

- prikupljanje finansijske i druge pomoĺi ġire druġtvene zajednice i iz inostranstva, a radi 
sanacije 

- posljedica potresa. 
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XV.3. MJERE ZAĠTITE I SPAĠAVANJA OD  POĢARA 

 

Ļlan 231. 

 

Prema ĂProcjeni ugroģenosti opĺina Sanski Most i Oġtra Luka od pojedinih prirodnih i drugih 

nepogodañ, date su sljedeĺe preporuke, mjere:  

 

Preventivne mjere preporuke: 

 

- formiranje profesionalne vatrogasne jedinice (VJ); 

- kadrovski, materijalnotehniļki i na drugi naļin opremiti je da brzo i efikasno gasi poģar i 

poduzima druge radnje na zaġtiti i spaġavanju; 

- u sklopu dobrovoljnog vatrogasnog druġtva u MZ Fajtovci formirati dobrovoljnu VJ i 
osigurati materijalnu, tehniļku, struļnu i drugu pomoĺ; 

- u okviru Operativnog centra CZ, organizirati funkcionalni dio informacionog sistema za 

zaġtitu od poģara i vatrogastvo; 

- organizovanje osmatraļko-dojavne sluģbe, izrada i odrģavanje protupoģarnih prosjeka i 

puteva, osiguranje opreme i sredstava za gaġenje ġumskih poģara te druge mjere zaġtite od 

poģara na otvorenom prostoru; 

- parkove, izletiġta, ġumske i druge prirodne blagodati oznaļiti sa upozoravajuĺim znacima o 
zabrani loŞenja vatre; 

- u stambenim blokovima i kolektivnim smjeġtajima, graĽevinama za javnu upotrebu sa 

zajedniļkim upraviteljima i nosiocima, organizovati funkcionalni sistem protupoģarne 

zaġtite i spaġavanja u cilju poduzimanja preventivnih mjera zaġtite koje podrazumijevaju 

organizacijske, graĽevinske i tehniļko tehnoloġke mjere. 

 

Mjere odgovora: 

 

- brzo otkrivanje mjesta nastanka poģara pojednostavljuje proces gaġenja i zahtjeva angaŞman 
manjeg broja ljudstva, opreme i sredstava za gaġenje; 

- aktivirati taktiļki plan gaġenja poģara i spaġavanja ljudi i materijalnih dobara zahvaĺenih, ili 
ugroģenih, poģarom (spaġavanje ljudi, gaġenje poģara na stambenim objektima, presijecanje 

poģara, poģarni obuhvat, zaġtita objekata s lako zapaljivim i eksplozivnim materijama, 

izmjeġtanje i sl.); 

- pojedinaǗne i manje poģare gasiti upotrebom redovitih snaga, a kod izbijanja i djelovanja 

veĺih poģara pravovremeno angaģirati odgovarajuĺe rezervne i pomoĺne snage za gaġenje 

poģara, snage za snabdijevanje, koordinaciju i dr.;  

- za ugroģeno stanovniġtvo organizovati potragu i spaġavanje iz ruġevina, izmjeġtanje i 
evakuaciju, prvu medicinsku pomoĺ, zbrinjavanje, snabdijevanje i sl.; 

- u podruļjima zahvaĺenim ili ugroģenim poģarom sprijeǗiti nepotrebna kretanja, pljaļku i  
nepotrebno uniġtavanje imovine, koja je zahvaĺena ili ugroģena djelovanjem poģara; 

- obavezno otkloniti sve izvore novih opasnosti, koje nastaju kao popratnipojavni oblici 

poģara (zbog uruġavanja dijelova objekata, ili objekata u cjelini, uruġavanja elektrovodova i 

sl.) 
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Mjere otklanjanja posljedica: 

 

- u fazi otklanjanja posljedica nastalih poŞarom prioritetno organizirati raġļiġĺavanje ruġevina 

i gareģi, zaġtitu i konzerviranje objekata koji ne mogu brzo biti sanirani, sanaciju objekata za 

stanovanje, objekata od opĺeg interesa i objekata za snabdijevanje; 

- ako su djelovanjem poģara nastale smrtne posljedice po ljude, ili uginuĺe ģivotinja, 

organizovati asanaciju terena, te osigurati provoĽenje potrebnih procedura i postupaka, 

odnosno uredno i propisno voĽenje evidencije; 

- ako su poģarom zahvaĺene ġumsko-poljoprivredne povrġine provesti mjere Ǘiġĺenja i 

ureĽenja tih povrġina, odnosno organizirati sjetvu i sadnju tamo gdje je poģar uniġtio usjeve, 

sadnice i stabla, te provesti i druge neophodne mjere zaġtite i spaġavanja; 

- paralelno sa provoĽenjem priprema za sanaciju nastalog stanja organizirati rad komisije za 
procjenu ġteta; 

 

 

XV.5.ZAĠTITA OD ZEMLJOTRESA 

 

Ļlan 232. 

 

Prema ĂProcjeni ugroģenosti opĺina Sanski Most i Oġtra Luka od pojedinih prirodnih i drugih 

nepogodañ, date su sljedeĺe preporuke, mjere:  

 

Preventivne mjere: 

 

- izgradnja stambenih, infrastrukturnih i drugih graĽevinskih objekata u skladu s propisanim 

tehniļkim i drugim normama za izgradnju, u seizmiļki ugroģenom podruļju; 

- obuļavanje, opremanje i osposobljavanje svih pravnih i fiziļkih lica (formirati jedinicu za 
spaġavanje iz ruġevina);  

- izraditi planove; 

- predvidjeti adekvatno medicinsko zbrinjavanje; 

 

Mjere odgovora: 

 

- provoditi plan zaġtite i spaġavanja;  

- izvlaǗenje, izmjeġtanje, evakuacija, zbrinjavanje ljudi. Pronaĺi i ukloniti moguĺe uzroļnike 
novih nesreĺa;  

- zabraniti kretanje nepozvanim licima u zoni nesreĺe, izmjestiti eksplozivne i lakozapaljive 

materije i dr.; 

- angaģiranje organa uprave i drugih druġtvenih subjekata; 

- razmotriti traģenje pomoĺi od domaĺih i meĽunarodnih organizacija i institucija; 

- organizovati prihvat i distribuciju materijalne i druge pomoĺi. 

 

Mjere otklanjanja posljedica: 
 

- asanacija terena; 

- organizovati rad komisije za procjenu ġteta; 

- u prvoj fazi organizovati popravku manje oġteĺenih stambenih i drugih graĽevinskih 
objekata i 

- infrastrukture; 

- normalizacija ģivota na pogoĽenom podruǗju; 

- stvoriti uvjete za povratak privremeno evakuiranog stanovniġtva; 

- prikupljanje finansijske i druge pomoĺi ġire druġtvene zajednice i iz inostranstva, a radi 
sanacije 



Broj: 01/23        08. februar, 2023. god.                  {ƭǳȌōŜƴƛ Ǝƭŀǎƴƛƪ hǇŏƛƴŜ {ŀƴǎƪƛ aƻǎǘ                           Strana    85 

- posljedica potresa. 

 

XV.5.ZAĠTITA OD KLIZANJA I ODRONJAVANJA TLA 

 

Ļlan 233. 

 

Prema ĂProcjeni ugroģenosti opĺina Sanski Most i Oġtra Luka od pojedinih prirodnih i drugih 

nepogodañ, date su sljedeĺe preporuke, mjere:  

 

Preventivne mjere: 

- propisivanje striktnih procedura za oblast gradnje objekata, puteva, vodovoda i sl., odnosno 

sistemskim ureĽenjem zemljiġta, poġumljavanjem i podziĽivanjem riziļnih zona i dr.; 

- potpunu zabranu gradnje treba primjenjivati u zoni veĺih, veĺ poznatih kliziġta, naroļito 
tamo gdje ne postoje struļne i finansijske pretpostavke za uspjeġnu sanaciju; 

 

Mjere odgovora:  

- klasifikacija kliziġta, a zatim osiguranje struļnog miġljenja o stanju aktivnog kliziġta i 
opasnostima kojempredstavljaju po, ljude i materijalna, dobra, odnosno moguĺnostima 

uspjeġne i sigurne sanacije; 

- mjere sanacije kliziġta treba poduzimati metodom Ăhitne sanacijeñ ili metodom Ătrajne 

sanacije kliziġtañ; 

- ukoliko je djelovanje kliziġta uzrokovalo stradanje ili zatrpavanje ljudi, potrebno je 
organizirati potragu i spaġavanje iz ruġevina, prvu medicinsku pomoĺ i zbrinjavanje 

stradalog stanovniġtva; 

- blagovremenim mjerama i reakcijama sprijeļiti ġtetno djelovanje popratnih pojavnih oblika 
opasnosti; 

 

Mjere otklanjanja posljedica 

- urediti poljoprivredne povrġine, rasadnike, poġumljena podruļja i druge zemljiġne terene, 

odnosno, ako je moguĺe, privesti ih krajnjoj namjeni; 

- iz posebnih fondova potrebno je pruģiti pomoĺ poljoprivrednim i drugim proizvoĽaļima; 

- ako je djelovanjem kliziġta doġlo do zatrpavanja ili uginuĺa ģivotinja potrebno je provesti 
asanaciju terena, zbrinjavanje povrijeĽenih ģivotinja;  

- ġtete izazvane djelovanjem kliziġta mogu se i trebaju procjenjivati. 

 

XV.7. ZAĠTITA OD MINA 

 

Ļlan 234. 

 

Minska situacija na prostoru opĺine Sanski Most, prema podacima Centra za uklanjanje mina u 

BiH7, je sljedeĺa: 

- ukupna minski sumnjiva povrġina iznosi cca 2493,44 ha; 

- najveĺu minski sumnjivu povrġinu ima naseljeno mjesto Sasina (362ha), potom Ġkrljevita 
(330 ha) i Trnova (296 ha). 

 

 

                                                 

7  dopis broj DPA/02-36-4-210/18 od 25.06.2018. godine 
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Ļlan 235. 

 

Prema ĂProcjeni ugroģenosti opĺina Sanski Most i Oġtra Luka od pojedinih prirodnih i drugih 

nepogodañ, date su sljedeĺe preporuke, mjere:  

 

Preventivne mjere 

 

- uspostaviti funkcionalan i siguran naļin prikupljanja podataka o kontaminiranim lokacijama; 
obuļiti graĽane o postupanju u sluļaju pronalaska NUS, dojavljivanju i sl.; 

- osigurati funkcionisanje skladiġta NUS i poligona za uniġtavanje;  

- opremiti opremom osoblje koje se bavi poslovima zaġtite od NUS te osigurati odgovarajuĺa 
ostala sredstva;  

- u saradnji s BHMAC aģurirati bazu podataka o broju, vrsti i lokacijama minskih polja, uz 

osiguranje zapisnika ratnih jedinica o minskim poljima, koje treba obraditi u skladu s 

procedurama o protuminskim akcijama; 

- izvrġiti propisno obiljeģavanje minskih polja i saǗiniti dugoroļne i kratkoroļne planove 

deminiranja te plan ostalih protuminskih akcija;  

- obuļiti graĽane o opasnostima koje predstavljaju mine, s akcentom na to kako sigurno 
ģivjeti i poslovati u takvim uslovima, jer problem mina na teritoriji Opĺine neĺe biti brzo 

rijeġen; 

- uloģiti maksimum resursa da se problem deminiranja rijeġi u ġto kraĺem roku. 

 

Mjere odgovora: 

 

- u sluļaju kada doĽe do minskog incidenta, potrebno je:  

- hitno obavijestiti i uzbuniti ovlaġtene osobe i institucije o minskom incidentu, davanjem  
svih podataka bitnih za zaġtitu i spaġavanje; 

- zabraniti pristup nepozvanim i nestruļnim licima mjestu nesreĺe; 

- osigurati pravovremenu intervenciju struļnih timova za spaġavanje; 

- siguran prolaz do stradalih, izvlaļenje, pruģanje prve medicinske pomoĺi i sl.;  

- ako je djelovanje mine uzrokovalo smrt ljudi ili uginuĺe stoke, potrebno je osigurati uslove 

za provoĽenje uviĽaja, a zatim poduzeti mjere izvlaļenja i adekvatnog zbrinjavanja tijela 

poginulih, odnosno leġeva uginulih ģivotinja;  

- oznaǗiti mjesto minskog incidenta, a po potrebi poduzeti i druge mjere zaġtite, spaġavanja i 

zbrinjavanja stradalih, te o tome obavijestiti nadleģne organe i sluģbe. 

 

Mjere otklanjanja posljedica: 

 

- u fazi otklanjanja posljedica od djelovanja mina i NUS potrebno je poduzeti sve mjere koje 

ĺe dovesti do normalizacije stanja, gdje se naroļito podrazumijeva sljedeĺe: medicinsko 

zbrinjavanje, i osiguravanje lijeǗenja, odnosno rehabilitacija i ponovna integracija 

povrijeĽenih u druġtvo; ukopavanje poginulih ljudi i uginulih Şivotinja; Ǘiġĺenje ruġevina, 

olupina i ostataka drugih predmeta, ako su zaostali od eksplozije, ali uz obavezno 

provoĽenje odgovarajuĺih procedura i postupaka;npoduzeti mjere da se osigura uklanjanje 

ostataka NUS, deminiranje ili, u najmanju ruku, ponovno oznaļavanje minskog polja, po 

moguĺnosti metodom trajnog oznaļavanja (ograĽivanja). 
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Ļlan 236. 

 

Poslove u vezi sa zaġtitom od neeksplodiranih ubojitih sredstava vrġe timovi za deminiranje na 

naļin regulisan posebnim zakonima iz ove obasti i propisima donesenim naosnovu tih zakona, a 

porazumijevaju, izmeĽu ostalog, pronalaģenje, oznaļavanje, iskopavanje, transport, deaktiviranje i 

uniġtavanje neeksplodiranih ubojitih sredstava. 

 

Zaġtitne mjere podrazumijevaju aktivnosti na pregledu i ļiġĺenju terena od zaostalih 

neeksplodiranih ubojitih sredstava ( mine i dr.). U cilju zaġtite potrebno je upozoravati stanovniġtvo 

na opasnost od zaostalih neeksplodiranih ubojnih sredstava, putem medija i obiljeģavanja 

kontaminiranih zona na odgovarajuĺi naļin, a obavezno je i redovno educiranje graĽana u blizini 

kontaminiranih podruļja.  

 

Ļlan 237. 

 

Nije dozvoljeno koriġtenje za bilo kakve namjene povrġina pod minama i minsko-eksplozivnim 

sredstvima, kao i sumnjivih i riziļnih povrġina koje su prikazane na grafiļkom prilogu broj XVII., 

dok se ne izvrġi deminiranje istih. 

 

XV.8. ZAĠTITA OD RATNIH DEJSTAVA 

 

Ļlan 238. 

 

Izgradnja skloniġta se vrġi u skladu sa vaģeĺim zakonskim propisima. 

 

 

 

Ļlan 239. 

 

Aspekt zaġtite od ratnih dejstava ï u cjelosti se rjeġava na nivou organa nadleģnih za odbranu. 

 

XV.9. SKLANJANJE LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA  

 

Ļlan 240. 

 

Sklanjanje ljudi osigurava se izgradnjom skloniġta osnovne zaġtite i skloniġta dopunske zaġtite u 

skladu sa vaģeĺim zakonima i uredbama za navedenu oblast.  

 

Sklanjanje ljudi osigurava se izgradnjom javnih skloniġta i prilagoĽavanjem podrumskih i drugih 

prostorija u stambenim i drugim objektima i drugih pogodnih graĽevina za sklanjanje ljudi. 

Skloniġta osnovne i dopunske zaġtite projektuju se kao dvonamjenski objekti, koji se koriste 

prvenstveno za potrebe u miru, u skladu sa osnovnom namjenom graĽevine ili se grade kao posebni 

objekti. 

 

Ļlan 241. 

 

Opĺina donosi svoje dugoroļne programe i godiġnje planove izgradnje i odrģavanja javnih skloniġta 

i zaklona, odnosno prilagoĽavanja drugih zaġtitnih objekata za sklanjanje na svom podruļju. 
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XVI MJERE PROVEDBE 

 

Ļlan 242. 

 

Prostorni plan u naļelu pokriva cijelu teritoriju sa globalnim pokazateljima i opredjeljenjima. 

 

Da bi se moglo operativno djelovati na cijeloj teritoriji potrebno je u kontinuitetu nastaviti 

aktivnosti kojim de se ostvariti moguĺnosti rada svih drģavnih organa svih nivoa nadleģnosti da 

konkretno ostvare zacrtane ciljeve i opredjeljenja.  

 

Da bi se ovo moglo sprovesti, potrebno je odmah pristupiti ostvarenju slijededeg: 

- Izvrġiti inventarizaciju raspoloģive planske dokumentacije svih nivoa izrade i donoġenja, u 
tom postupku izvrġiti selekciju i usklaĽivanje svih do sada donesenih dokumenata 

prostornog ureĽenja, 

- Iskljuļiti iz dalje upotrebe akta i dokumenta kojima su istekli rokovi vaģnosti kao i sve 
planske dokumente koji su u neskladu sa ovim Prostornim planom, 

- Obezbijediti izradu planskih dokumenata propisanih ovim planom u roku od ļetiri godine od 

donoġenja Prostornog plana, 

- Obezbijediti izradu detaljnije planske dokumentacije, 

- Realizaciju mjera provedbe Prostornog plana ĺe voditi Nosilac pripreme plana 

 

Ļlan 243. 

 

Procjenu potrebe izrade novih, odnosno izmjene i dopune postojeĺih planskih dokumenata, te 

prioritet izrade planskih dokumenata utvrĽuje Nosilac pripreme svojim aktima u skladu sa Zakonom 

( programi, odluke i dr.)  

 

U izradi detaljnih planskih dokumenata uvaģit ĺe se redoslijed prioriteta, uz moguĺnost njegove 

izmjene na osnovu programa mjera za unapreĽenje stanja u prostoru. 

 

Ļlan 244. 

 

Donoġenjem detaljnih planskih dokumenata primjenjivat ĺe se odredbe iz detaljnog planskog 

dokumenta. 

 

XVII NADZOR I UPRAVNE MJERE  

 

Ļlan 245. 

 

Nadzor nad provoĽenjem odredaba ove Odluke vrġe nadleģni inspekcijski organi. 

 

XVIII PRELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

 

Ļlan 246. 

 

Za promjene u prostoru za koje je donesena urbanistiļka saglasnost do stupanja na snagu ove 

Odluke, utvrĽeni urbanistiļko-tehniļki uslovi iz iste ĺe biti osnov za izdavanje odobrenja za 

graĽenje za takvu promjenu u prostoru. 

 

Ako je upravni postupak pokrenut pred nadleģnom opĺinskom sluģbom za upravu do dana stupanja 

na snagu ove Odluke, a do tog dana nije doneseno prvostepeno rjeġenje ili je rjeġenje bilo poniġteno 
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i vraĺeno prvostepenom organu na ponovni postupak, postupak ĺe se nastaviti prema odredbama 

ove Odluke.  

 

Postupak izrade i donoġenja detaljnih planskih dokumenata zapoļetih do donoġenja ove Odluke 

nastavit ĺe se po odredbama ove Odluke. 

 

Ļlan 247. 

 

Do uspostave katastra nadzemnih i podzemnih vodova, infrastrukturnih sistema sa pripadajuĺim 

objektima (elektroenergetski, telekomunikacioni, vodovodni, kanalizacioni, toplovodni, gasovodni, 

putni, ģeljezniļki i sliļni infrastrukturni sistemi) organi uprave i upravne organizacije i pravna lica 

koja su upravitelji ili vlasnici nadzemnih i podzemnih vodova infrastrukturnih sistema, ponaġat ĺe 

se u skladu sa vaģeĺom zakonskom regulativom. 

 

Organi uprave i upravne organizacije obavezne su da u obavljanju poslova iz svoje nadleģnosti, a 

koje se tiļu poslova prostornog planiranja/ prostornog ureĽenja i graĽenja i drugih poslova vezanih 

za prostorno planiranje i graĽenje, obavezno traģe podatke od pravnih lica koja su upravitelji ili 

vlasnici nadzemnih i podzemnih vodova infrastrukturnih sistema o infrastrukturnim vodovima sa 

pripadajuĺim objektima na odreĽenoj (predmetnoj) lokaciji.  

 

Pravna lica koja su upravitelji ili vlasnici nadzemnih i podzemnih vodova infrastruktrunih sistema, 

obavezni su da, na zahtjev organa uprave iz prethodnog stava ovog Ļlana dostave traģene podatke, 

informacije i drugu dokumentaciju iz svoje nadleģnosti, bez naknade, izuzev ako naknada nije 

propisana Zakonom. 

 

Ļlan 248. 

 

Do donoġenja regulacionih planova primjenjvat ĺe se odredbe ove Odluke, odredbe vaģeĺih zakona 

i  podzakonskih propisa koji reguliġu oblast prostornog planiranja/ prostornog ureĽenja i gradnje. 

 

Ļlan 249. 

 

Odredbe ove Odluke koje u momentu potrebe primjene ne budu u saglasnosti sa vaģeĺim Zakonima 

i podzakonskim propisima, neĺe se primjenjivati, a umjesto njih, primjenjivat ĺe se odredbe vaģeĺih 

Zakona i podzakonskih propisa. 

 

Ļlan 250. 

 

Sastavni dio ove Odluke su grafiļki prilozi iz ļlana 3. Odluke. 

 

Ļlan 251. 

 

Stavljanjem na snagu ove Odluke, Odluka o provoĽenju Prostornog plana Sanski Most (Sluģbeni 

glasnik Opĺine Sanski Most 9/09) se stavlja van snage.  

U sluļajevima u kojima parametri za izradu urbanistiļko-tehniļkih i drugih uslova nisu propisani 

ovom Odlukom, isti ĺe se odrediti na osnovu urbanistiļko-tehniļkih parametara koje ĺe odrediti 

nadleģna Sluģba za prostorno ureĽenje a na osnovu prostornih moguĺnosti kao i vaģeĺih normativa i 

zakonskih propisa koji tretiraju predmetnu oblast. 

 

 



Broj: 01/23        08. februar, 2023. god.                  {ƭǳȌōŜƴƛ Ǝƭŀǎƴƛƪ hǇŏƛƴŜ {ŀƴǎƪƛ aƻǎǘ                           Strana    90 

Ļlan 252. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ĂSluģbenom glasniku Opĺine 

Sanski Mostñ. 

 

 

 

Broj: 01-02-25/23                                                          Predsjedavajuĺa Opĺinskog vijeĺa 

Datum: 07.02.2023.god.                                                             dr. Nada Elijaġ  
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Na osnovu ļlana. 24 Statuta Opĺine Sanski Most (ĂSluģbeni glasnik Opĺine Sanski Most", br. 4/08, 

5/08, 5/09, 2/10 i 9/11) Opĺinsko vijeĺe Opĺine Sanski Most, na 22. sjednici odrģanoj 

06.02.2023.godine donijelo je: 

  

 

O D L U K U 

o usvajanju Plana rada opĺinskog organa uprave za 2023. godinu 

 

ļlan1. 

 

Usvaja se Plan rada opĺinskog organa uprave za 2023. Godinu 

 

Ļlan 2. 

 

Plan rada opĺinskog organa uprave predstavlja integralni planski document koji sadrģava sve 

planirane redovne i strateġke aktivnosti sa definisanim nosiocima realizacije za svaku Sluģbu 

opĺinskog organa uprave. 

 

Pan iz ļlana 1. Ove Odluke ĺe se objaviti na sluģbenoj web stranici Opĺine Sanski Most. 

 

Ļlan 3. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ĂSluģbenom glasniku Opĺine 

Sanski Mostñ. 

 

 

 

Broj: 01-02-26/23                                                          Predsjedavajuĺa Opĺinskog vijeĺa 

Datum: 07.02.2023.god.                                                             dr. Nada Elijaġ  
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Sanski Most, januar 2023. godine 
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I OPĹI DIO 

1. UVOD 

1.1. Osnovne informacije o JLS 
 

Statutom opĺine Sanski Most, ureĽen je samoupravni djelokrug jedinice lokalne samouprave, 

organi, meĽusobni odnosi organa, mjesna samouprava, neposredno uļestvovanje graĽana u 

odluļivanju, finansiranje i imovina, propisi i drugi akti, javnost rada, suradnja jedinica lokalne 

samouprave, odnosi i suradnja sa federalnim i kantonalnim vlastima, kao i druga pitanja od znaļaja 

za organizaciju i rad Opĺine Sanski Most. 

 

Ļlanom 14. Statuta Opĺine Sanski Most definiran je djelokrug rada opĺinskog organa 

uprave, kojim je definirano da Opĺina obavlja poslove kojima se neposredno ostvaruju potrebe 

graĽana, i to naroļito poslove koji se odnose na: 

- osiguranje i zaġtitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, 

- donoġenje Budģeta Opĺine 

- donoġenje programa i planova razvoja Opĺine i stvaranje uvjeta za privredni razvoj i 

zapoġljavanje, 

- utvrĽivanje i provoĽenje politike ureĽenja prostora i zaġtite ļovjekove okoline, 

- donoġenje prostornih, urbanistiļkih i provedbenih planova, ukljuļujuĺi zoniranje, 

- utvrĽivanje i provoĽenje stambene politike i donoġenje programa stambene i druge 

izgradnje, 

- utvrĽivanje politike koriġtenja i utvrĽivanje visine naknada za koriġtenje javnih dobara, 

- utvrĽivanje i voĽenje politike raspolaganja, koriġtenja i upravljanja graĽevinskim 
zemljiġtem, 

- utvrĽivanje politike upravljanja i raspolaganja imovinom Opĺine, 

- utvrĽivanje politike upravljanja prirodnim resursima Opĺine i raspodjele sredstava 
ostvarenih na osnovu njihovog koriġtenja, 

- upravljanje, finansiranje i unapreĽenje djelatnosti i objekata lokalne komunalne  

infrastrukture: 

ü vodosnabdijevanje, odvoĽenje i prerada otpadnih voda, 

ü prikupljanje i odlaganje ļvrstog otpada, 

ü odrģavanje javne ļistoĺe, 

ü odrģavanje lokalnih grebalja/grobalja, 

ü lokalni putevi i mostovi, 

ü uliļna rasvjeta, 

ü javna parkiraliġta, 

ü parkovi, 

- organiziranje i unapreĽenje lokalnog javnog prijevoza, 

- utvrĽivanje politike predġkolskog obrazovanja, unapreĽenje mreģe ustanova, te 

upravljanje i finansiranje javnih ustanova predġkolskog obrazovanja, 

- osnivanje, upravljanje, finansiranje i unapreĽenje  ustanova osnovnog obrazovanja, 

- osnivanje, upravljanje, unapreĽenje i finansiranje ustanova i izgradnja objekata za 
zadovoljavanje potreba stanovniġtva u oblasti kulture i sporta, 

- ocjenjivanje rada ustanova i kvaliteta usluga u djelatnosti zdravstva, socijalne zaġtite, 

obrazovanja, kulture i sporta, te osiguranje finansijskih sredstava za unapreĽenje 

njihovog rada i kvaliteta usluga u skladu sa potrebama stanovniġtva i moguĺnostima 

Opĺine, 

- analiza stanja javnog reda i mira, sigurnosti ljudi i imovine, te predlaganje mjera prema 

nadleģnim organima za ova pitanja, 
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- organiziranje, provoĽenje i odgovornost za mjere zaġtite i spaġavanja ljudi i materijalnih 
dobara od elementarnih nepogoda i prirodnih katastrofa, 

- uspostavljanje i vrġenje inspekcijskog nadzora nad izvrġavanjem propisa iz vlastitih 

nadleģnosti Opĺine, 

- donoġenje propisa o porezima, naknadama, doprinosima i taksama iz nadleģnosti 
Opĺine, 

- raspisivanje referenduma za podruļje Opĺine, 

- raspisivanje javnog zajma i odluļivanje o zaduģenju Opĺine, 

- preduzimanje mjera za osiguranje higijene i zdravlja, 

- osiguravanje uvjeta rada lokalnih radio i TV stanica u skladu sa zakonom, 

- osigurava  i vodi  evidencije o liļnim stanjima graĽana i biraļkim spiskovima, 

- obavlja poslove iz oblasti premjera i katastra zemljiġta i evidencija o nekretninama, 

- organizuje efikasnu lokalnu upravu prilagoĽenu lokalnim potrebama, te obavlja upravne 
poslove iz svoje nadleģnosti, 

- uspostavlja organizaciju mjesne samouprave, 

- donosi programe mjera radi postizanja jednakosti spolova, te osigurava voĽenje 

statistiļkih podataka i informacija razvrstanih po spolu, 

- brine o zaġtiti ģivotinja, 

- zaġtitu i unapreĽenje prirodnog okoliġa i 

- zaġtitu potroġaļa. 

Opĺina se bavi i drugim poslovima od lokalnog znaļaja koji nisu iskljuļeni iz njene 

nadleģnosti, niti dodijeljeni u nadleģnost nekog drugog nivoa vlasti, a tiļu se: 

- podsticanja primjene djelotvornih mjera radi zaġtite ģivotnog standarda i zbrinjavana 
socijalno ugroģenih lica, 

- brige o potrebama i interesima penzionera umirovljenika i lica starije ģivotne dobi, 

- njegovanja tradicionalnih vrijednosti, njihovog unapreĽenja, a meĽu njima naroļito onih 
vezanih uz kulturno naslijeĽe prostora  Opĺine, 

- poduzima mjere na oļuvanju prirodne baġtine, te historijskog, kulturnog i graditeljskog 
nasljeĽa, 

- u okviru propisanih uvjeta sudjeluje u aktivnostima udruģenja graĽana, 

- te obavlja i druge poslove koji su od interesa za graĽane Opĺine te njen privredni, 
druġtveni, kulturni i socijalni napredak. 

 

 

1.2. Kratak opis stanja u prethodnoj godini 

 

 Planom rada opĺinskog organa uprave za 2022. godinu najveĺi prioriteti u radu organa 

uprave, pored tekuĺih poslova iz oblasti upravnog rjeġavanja, bile su projektne aktivnosti bazirane 

na Strategiji razvoja opĺine Sanski Most 2014. ï 2023., odnosno aktivnosti obuhvaĺene Planom 

implementacije 2021. ï 2023. 

 

Po pitanju realizacije projekata i aktivnosti vezanih za njih, u prethodnoj godini najznaļajniji 

rezultati su ostvareni kroz projekte unaprijeĽenja javne i komunalne infrastrukture s naglaskom na 

izgradnju kanalizacionog sistema i saobraĺajnice u Prvomajskoj ulici; projekte podrġke primarnoj 

poljoprivrednoj proizvodnji, te kroz uvoĽenje novih mjera podrġke privrednom sektoru kroz 

subvencioniranje praktiļne nastave u sklopu privrednih subjekata.oġloj godini bio poļetak gradnje 

zaġtitnog parapetnog zida na obali rijeke Sane u naselju Gerzovo. 
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1. 3. Kljuļni prioriteti i fokusi za godiġnji period implementacije 

 

 Glavni prioriteti za 2023. godinu obuhvataju nastavak aktivnosti na realizaciji mjera i 

programa iz proteklog perioda, obzirom da su po strateġkim dokumentima uglavnom definirani 

viġegodiġnji projekti i programi. S tim u vezi, glavni prioriteti u tekuĺoj godini su: 

 

Å Nastavak saradnje sa UNDP kroz implementaciju projekata MEG i Jaļanje uloge MZ 

u BiH, te nastavak saradnje sa ostalim meĽunarodnim finansijskim i razvojnim 

institucijama 

Å UnaprijeĽenje javne i komunalne infrastrukture s naglaskom na zavrġetak izgradnje 

infrastrukture u ulici Prvomajska 

Å UnaprijeĽenje poslovne infrastrukture u sklopu Poslovne zone Ġejkovaļa ï zavrġetak 

izgradnje kanalizacionog sistema 

Å Izrada projektno-tehniļke dokumentacije za rekonstrukciju postojeĺe i izgradnju 

nove poslovne infrastrukture u buduĺoj Poslovnoj zoni Zdena 

Å UnaprijeĽenje sistema odbrane i zaġtite od poplava sa naglaskom na zavrġetak 

izgradnje zaġtitnog zida na lokalitetu Gerzovo, te unaprijeĽenje sistema odvodnih 

kanala na ġirem gradskom jezgru. 

Å Podrġka privrednim subjektima u jaļanju kvaliteta radne snage i proġirenju 

postojeĺih i realizaciji novih investicija s ciljem poveĺanja obima proizvodnje i 

zaposlenosti 

Å UnaprijeĽenje javne infrastrukture kroz sanaciju saobraĺajnica u nadleģnosti lokalne 

uprave 

Å Izgradnja javne rasvjete na principu LED tehnologije u gradskoj zoni 

Å Podrġka primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji 

Å Institucionalna saradnja sa dijasporom 

Å UnaprijeĽenje turistiļke ponude i revitalizacija turistiļkih potencijala kroz izgradnju 

turistiļke infrastrukture 

Å UnaprijeĽenje kvaliteta srednjeg strukovnog obrazovanja i izmjena upisne politike u 

skladu sa potrebama lokalne privrede 

Å UnaprijeĽenje komunikacije sa privrednim sektorom 

Å Nastavak projektnog finansiranja udruģenja s podruļja Sanskog Mosta 

Å Podrġka zdravstvenom sektoru s ciljem unaprijeĽenja ljudskih i tehniļkih kapaciteta 

lokalnih zdravstvenih ustanova 

Å UnaprijeĽenje ljudskih i tehniļkih kapaciteta organa uprave 

Å Izrada prostorno-planske dokumentacije ï izrada Prostornog plana Opĺine 

Å UvoĽenje elektronskog registra administrativnih postupaka organa uprave ï e-uprava 
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2- ORGANIZACIJA RADA, ORGANIGRAM, KADROVSKA STRUKTURA I POPU NJENOST 




















































































































































